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МУҚАДДИМА 

Мубрамии мавзуи таҳқиқ. Таҳлили мазмунҳои фалсафӣ, 

ахлоқӣ, махсусиятҳои сабку услубӣ ва воқеиятнигорӣ дар 

ашъори Аскар Ҳаким дар арзёбии ҷойгоҳи муаллиф дар 

адабиёти муосири тоҷик нақши муҳим дорад. Адабиёти 

шуравии тоҷик, аз ҷумла, назми он дар оғоз бо сабку услуби 

воқеиятнигорӣ (реализм), содабаёнӣ, тантана ва шиор маълум 

буд. Аз солҳои шастум то навадуми асри XX ин хусусият бо 

«таҳаррукоти ҷадид, зуҳури андешаҳои тоза ва марҳилаи 

бозгашт ба асолати хеш» [13, с. 73] пурра гардид. Ба махсусияти 

шеъри ин давра муҳаққиқ М. Шакурӣ чунин баҳо додааст: «аз 

даҳаи шасти садаи ХХ то ба имрӯз шеъри тоҷикии Фарорӯд 

шеъри таҳқиқӣ аст ва таҳқиқи бадеии он бештар таҳлилӣ ва гоҳе 

тасвирӣ мебошад» [73, с. 105-118]. Маҳз дар ҳамин марҳилаи 

ташаккули шеъри таҳқиқӣ дар нимаи аввали солҳои ҳафтодум 

як зумра шоирони навовар ба ҷодаи эҷод қадам гузоштанд, ки 

яке аз онҳо Аскар Ҳаким буд. Шеъри таҳқиқӣ бо кӯшиши онҳо 

такмил ва тақвият ёфт. Аз нимаи дуюми солҳои ҳаштодуми асри 

гузашта ва аввали солҳои навадуми асри ХХ бошад, вобаста ба 

дигаргуниҳои сиёсӣ, иҷтимоӣ, озодбаёнӣ ва Истиқлоли давлатии 

кишвар ба шеъри таҳқиқии тоҷик оҳангҳои худшиносӣ, 

инқилобӣ, ҳатто, то андозае яъсу ноумедӣ илова гардиданд. 

Муҳаққиқ Х. Асозода ин равандро чунин шарҳ додааст: «Шеъри 

тоҷик аз солҳои 1985-1986 сар карда раванди инкишофи худро 

тағйир дод ва дар он тамоюлҳои нав падид омаданд» [14, с. 612]. 

Аз ҷумла, дар ин давра шеърҳои Аскар Ҳаким, ба вижа, дар 

силсилаи «Рӯзи умед» (солҳои 1987-1990) мазмуни тоза пайдо 

карданд. Баъди расидан ба оромии сиёсӣ, иқтисодӣ ва иҷтимоӣ 

аз охири солҳои навадуми асри ХХ шеъри таҳқиқӣ ба марҳилаи 

нав ворид шуда, ба он мавзуи ҳувияти миллӣ ҳамроҳ гардид. 

Омӯзиши падидаи мазкур зимни таҳқиқи роҳи эҷодӣ ва 

такмилёбии сабку услуби хос, мавзуъҳои нав ва навовариҳо дар 

ашъори яке аз намояндагони асосии ин давр Аскар Ҳаким 

имконпазир мегардад, ки барои арзёбии дурусти вазъи шеъри 

муосири тоҷик кумак расонида метавонад. Зеро, пеш аз ҳама, 

«шеъри ин давра дар тарбияи насли нави худогоҳ дар ҷомеаи 

имрӯзи мо аҳаммияти калони сиёсӣ ва амалӣ дошт ва дорад» 
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[39, с. 13]. Ҳамчунин, омӯзиши фаъолияти эҷодии Аскар Ҳаким, 

хоса, дар даврони Истиқлоли давлатии кишвар нақши зиёиёни 

кишвар ва эҷодкорро дар барқарории сулҳу субот ва 

осоиштагию ҳамдигарфаҳмӣ баҳои арзанда хоҳад гузошт. 

Мавзуи ин диссертатсия барои муайян кардани махсусиятҳои 

ашъори шоирон дар ду даҳсолаи охири даврони шуравӣ ва 

давраи гузариш, ташаккули сабку услуби нав ва навовариҳо дар 

мазмуну мундариҷа, шакл ва сохтори шеър ба аҳаммияти калони 

илмӣ молик буда, барои баланд бардоштани ҳисси ватандӯстӣ, 

табияи маънаию ахлоқӣ ва фарҳангии шаҳрвандон кумак 

мерасонад. Ниҳоят, мубрамии мавзуи таҳқиқ дар он ифода 

меёбад, ки он дар муайян намудан ҷанбаҳои фалсафӣ, ахлоқӣ, 

тарбиявӣ, панду насиҳатӣ ва воқеиятнигории ашъори Аскар 

Ҳаким таҳқиқи густарда ва аввалин ба ҳисоб меравад. 

Дараҷаи таҳқиқи мавзуъ. Дар бораи хусусияти ашъори 

шоирони насли сеюми адабиёти муосири тоҷик, аз ҷумла, Аскар 

Ҳаким, дар давраи аввали фаъолияташон – аз солҳои шастум то 

навадуми асри гузашта, мазмуну мундариҷаи ашъори онҳо 

таҳқиқот анҷом ёфта бошанд ҳам, мавқеи андешаҳои фалсафӣ, 

панду ахлоқӣ ва воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким ба 

таври комил омӯхта нашудааст. Дар асарҳои муҳаққиқон М. 

Шакурӣ [66; 67], С. Табаров [57], Х. Шарифов [70; 71], Х. 

Асозода [14; 15, с. 39-79], А. Сатторов [55], А. Набавӣ [38, с. 

218-230], А. Сайфуллоев [53, с. 200-206], Ю. Акбарзода [12; 13], 

М. Мирзоюнус [35, с. 124-134], С. Қосимов [29] ва дигарон 

зимни баррасии шеъри ин марҳила, ки метавон давраи гузариш 

номид, ба махсусиятҳои ашъор, сабку услуб ва корбурди 

санъатҳои бадеӣ дар ашъори Аскар Ҳаким низ ишора 

гардидааст. Пажуҳишҳои ин муҳаққиқон то андозае хусусияти 

назариявӣ дошта, ҷанбаҳои амалӣ, аз ҷумла, навоварӣ, корбурди 

мазмунҳои фалсафӣ, устуравӣ, воқеиятнигорӣ дар ашъори шоир, 

махсусан, дар даврони Истиқлоли давлатии мамлакат таҳлилу 

баррасӣ нашудаанд. Бо назардошти ин, сарчашмаҳои дастраси 

илмиро ба ду қисмат ҷудо кардан мумкин аст:  

1) Назариявӣ. Нахуст, осори адабиётшиносии 

классикии тоҷик, асару мақолаҳои муҳаққиқон ва шоирони 

муосир Т. Зеҳнӣ, [26], У. Тоиров, [58; 59; 60; 61], Р. 
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Мусулмониён [37], Р. Ваҳҳобзода, [21; 22], М. Нарзиқул, [40, с. 

65-75; 41; 42, с. 265-274; 43, с. 275-286], К. Насрулло [44, с. 175] 

оид ба шеършиносӣ, санъати шеър ва сувари хаёл мавриди 

истифода қарор гирифтанд. Ҳамчунин, худи Аскар Ҳаким 

муаллифи як қатор таҳқиқоти бунёдӣ оид ба ашъори шоирони 

муосир ва назарияи шеършиносӣ мебошад, ки аз онҳо низ 

босамар истифода шуд. Аскар Ҳаким дар чунин асарҳои илмӣ, 

рисолаҳои номзадӣ ва докторӣ раванд, навоварӣ ва бурду бохти 

ашъори шоирони ҳамасри худро мавриди таҳқиқ қарор додааст. 

Аз ҷумла, дар рисолаи доктории ӯ масъалаҳои ҳалталаб ва 

муҳимми назарияи адабиётшиносӣ ва вижагиҳои ашъори ғиноии 

муосири тоҷик баррасӣ ва хулосабарорӣ гардидааст. Аз чунин 

таҳқиқоту рисолаҳои Аскар Ҳаким барои шинохти масъалаҳои 

муҳимми назариявии мавзуъ, аз ҷумла, оид ба шинохти шеъри 

ғиноӣ, фалсафӣ, қаҳрамони ғиноӣ, ҳикоят ва воқеиятнигорӣ дар 

шеър ва ғайра метавон дар кори амалӣ истифода бурд.  

2) Асару мақолаҳое, ки ба таҳлили ашъори Аскар 

Ҳаким бахшида шудаанд. Чунин осору мақолаҳо зиёданд, зеро 

ашъори Аскар Ҳаким ҳанӯз аз солҳои ҳаштодуми асри XX 

таваҷҷуҳи донишмандони тоҷикро ҷалб кардааст. Бояд гуфт, ки 

аксари чунин осор – мақолаҳои таҳқиқотӣ, тақризу мусоҳиба, 

сарсуханҳои ба маҷмуаи ашъори Аскар Ҳаким бахшидашуда дар 

«Маҷмуаи осор»-и ҳафтҷилдаи шоир, ҷилди 7 [7] ва дар 

маҷмуае, ки ба муносибати 75-солагии шоир чоп шуд – 

«Паҳлуҳои як истеъдод» гирд оварда шудаанд [47]. Дар байни 

онҳо мақолаҳои Р. Ҳамзатов [65, с. 15-19], А. Раҳмонзода [50, с. 

20-28], М. Диноршоев [25, с. 39-101], Ф. Раҳимӣ [49, с. 3-14], А. 

Сайфуллоев [53, с. 200-206], А. Абдуманнонов [9, с. 212-217], Б. 

Шарифзода [69, с. 102-123], М. Мирзоюнус [35, с. 124-134], А. 

Абдуллоев [8, с. 153-158], Ш. Раҳмонов [51, с. 195-197], Ҷ. 

Бақозода [18, с. 198-204], Н. Файзуллоев ва Н. Салимов [63, с. 

207-211], А. Набавӣ [38, с. 218-230], Гулназар [24, с. 265-270], А. 

Қазва [27, с. 249-253], С. Сухоян [54, с. 271-279], А. Шеърдӯст 

[68, с. 284-301], С. Саидов [56, с. 363-370], М. Аҷамӣ [17, с. 385-

407], М. Меҳрдод [33, с. 421-426] бо муҳтавои илмии худ фарқ 

мекунанд. Махсусан, таҳқиқоти М. Диноршоев аҳаммияти 

калони илмию амалӣ дошта, дар он яке аз масъалаҳои муҳимми 
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мавриди пажуҳиши мо – ҷойгоҳи фалсафа дар ашъори Аскар 

Ҳаким ба таҳқиқи ҳаматарафа фаро гирифта шудааст. Муҳаққиқ 

зимни алоқамандии шеър ба фалсафа ашъори Аскар Ҳакимро аз 

ҷиҳати инъикоси масъалаҳои фалсафӣ, назари шоир ба фалсафа, 

ҳикмат ба таҳқиқ гирифтааст. 

Дар байни корҳои таҳқиқотии охирин метавон аз рисолаи 

номзадии Б. Раҳимзода «Аскар Ҳаким – шоир, мунаққид ва 

муҳаққиқи адабиёти муосири тоҷик» [48] ёдовар шуд, ки 

фарогири пурраи фаъолияти илмию эҷодии Аскар Ҳаким 

мебошад. Ҳадафи асосии муҳаққиқ баррасии фаъолияти илмӣ-

адабиётшиносии Аскар Ҳаким буда, то андозае ба мақсади худ 

расидааст. Бо вуҷуди ин, дар кор оид ба мазмуну мундариҷа ва 

поэтикаи ашъори Аскар Ҳаким ба таври умумӣ маълумот дода 

шуда, таҳқиқ кам ба назар мерасад. Ба андешаи мо, фаъолияти 

илмиву адабиётшиносии Аскар Ҳаким бояд амиқтар мавриди 

пажуҳиш қарор мегирифт, то ҳадафи асосӣ ба даст ояд. Дар 

кори зикршуда ба ҷойгоҳи андешаҳои фалсафӣ, панду ахлоқӣ 

ҷо-ҷо ишора шуда, масъалаи воқеиятнигорӣ мавриди баррасӣ 

қарор нагирифтааст. Аз ин рӯ, гуфтан мумкин аст, ки муҳтавои 

кори мо аз рисолаи Б. Раҳимзода фарқ дошта, агар дар 

пажуҳиши Б. Раҳимзода назари Аскар Ҳаким ба шеъру шоирӣ 

дар асоси таҳқиқоти назариявии ӯ мавриди баррасӣ қарор дода 

шуда бошад, дар кори мо моҳияти ашъор мавриди таҳқиқ қарор 

гирифта, дар зимн назари шоир ба ин масъала муайян карда 

хоҳад шуд.  

Бо вуҷуди он ки оид ба даврабандии фаъолияти эҷодӣ ва 

махсусиятҳои ашъори шоир чунин як таҳқиқот анҷом дода 

шудааст, кофӣ нестанд. Дар бораи ҷойгоҳи мавзуъҳои фалсафӣ, 

ҳикмат ва воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким, ҳамчунин, 

ташаккули сабки эҷодӣ, навовариҳо дар эҷод ва пайвандии 

ашъори ӯ бо шоирони дигар таҳқиқоти густардаи илмӣ анҷом 

дода нашудааст. Баробари ин, дар ин кор таҳқиқи ашъори Аскар 

Ҳаким ҳамчун яке аз қисматҳои асосии шеъри даврони муосири 

тоҷик ва хусусияти ба он алоқаманд роҳандозӣ хоҳад шуд. 

Ҳамчунин, рӯзноманигорон Б. Қодирдухт, О. Нозир, Ш. 

Адҳамзод бо Аскар Ҳаким мусоҳиба ороста, ба бисёр 

масъалаҳои муҳимми фаъолияти эҷодии шоир, аз ҷумла, мавзую 
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мундариҷаи ашъор, назари шоир ба шеъру шоирӣ, рӯйдодҳои 

муҳимми ҷомеа, ҳадаф ва дархостҳои шоир гуфтугӯ кардаанд. 

Масалан, ба масъалаи воқеиятнигорӣ ва сюужетнокӣ дар асари 

бадеӣ, аз ҷумла, шеъри ғиноӣ рӯ оварда, зикр кардаанд, ки бисёр 

лаҳзаҳои ҳаёти шоир дар ашъори ӯ тасвири бадеӣ ёфтааст. Дар 

ин бора худи Аскар Ҳаким низ дар мусоҳиба ва таҳқиқот то 

андозае маълумоти арзишманд додааст.  

Робитаи таҳқиқ бо барномаҳо ва мавзуъҳои илмӣ. 

Таҳқиқи диссертатсионӣ ба барномаҳои давлатӣ, стратегияҳои 

миллӣ ва мавзуъҳои афзалиятноки илмӣ робитаи устувор дорад. 

Диссертатсия дар асоси барномаи корҳои илмӣ-таҳқиқотии 

кафедраи назария ва таърихи адабиёти факултети филология ва 

рӯзноманигории Донишгоҳи байналмилалии забонҳои хориҷии 

Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода анҷом дода шуда, 

дурнамои он дар доираи ҳамин барнома муайян гардидааст.  

 

ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚ 

Мақсади таҳқиқ. Мақсади таҳқиқ арзёбии мавзую 

мундариҷаи ашъори Аскар Ҳаким дар даҳсолаҳои охири 

даврони шуравӣ ва замони Истиқлоли давлатии кишвар, 

баррасии ташаккули сабки шоирӣ, ҷанбаҳои фалсафӣ, ҳикмат, 

воқеиятнигорӣ дар давраи гузариш ва таҳқиқи навовариҳо дар 

осори шоир аст. Дар ин замина мазмуну мундариҷаи шеър дар 

солҳои охири даврони шуравӣ ва гузариш ба сабк ва услуби нав, 

саҳм ва аҳаммияти осори манзум дар давраи таҳаввулоти куллӣ 

дар ҷомеа, навовариҳои шаклӣ ва мазмунӣ мавриди таҳқиқ 

қарор гирифтанд. Ҳамчунин, таъсири мусбат ба суботи сиёсӣ ва 

иҷтимоии ҷомеа расонидаи шеъри Аскар Ҳаким, махсусан, дар 

замони Истиқлол, зуҳури шеваи нави шеър ва паҳншавии онҳо 

дар шеъри муосири тоҷик мавриди арзёбӣ қарор мегиранд. 

Вазифаҳои таҳқиқ. Бо назардошти хусусияти мавзуи 

мазкур ҳалли вазифаҳои зерин пешниҳод мегардад: 

–  муайян кардани марҳилаҳои фаъолияти эҷодии Аскар 

Ҳаким; 

–  шарҳи мавзую мундариҷа ва сохтори ашъори Аскар 

Ҳаким дар асоси «Маҷмуаи осор»-и шоир; 
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–  муайян кардани таҳаввули мазмунҳои фалсафӣ, ахлоқӣ 

ва панду насиҳатӣ дар ашъори шоир; 

–  баррасии мавзуи анъана ва навоварӣ дар қолабҳои 

суннатии ашъори шоир; 

–  муайян кардани махсусиятҳои сабкӣ ва санъати сухан 

дар ашъори Аскар Ҳаким; 

–  баррасии хусусияти шаклӣ ва рушди шеъри нав дар 

ашъори Аскар Ҳаким; 

–  асосноккунии сурудаҳои Аскар Ҳаким ҳамчун усул ва 

шеваи хоси шоир; 

–  арзёбии аҳаммияти шеъри Аскар Ҳаким дар тарбияи 

маънавӣ, ахлоқӣ ва ватандӯстӣ дар ҷомеа; 

–  муайян кардани сабаб, усул ва аҳаммияти мазмунҳои 

устуравӣ ва таъсири он дар тарбияи насли наврас; 

–  баррасии мазмунҳои фалсафӣ, устуравӣ дар ашъори 

шоир ва таъсири чунин шеърҳо дар тарбияи насли нав; 

–  арзёбии навовариҳои Аскар Ҳаким дар шеъри анъанавӣ, 

аз ҷумла, ғазал, рубоӣ ва дубайтӣ; 

–  муайян кардани вазифа ва махсусиятҳои услуби 

воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким. 

Объекти таҳқиқ. Объекти таҳқиқро ашъори Аскар Ҳаким 

дар 12 маҷмуаи ашъор, «Маҷмуаи осор» (7 ҷилд), «Маҷмуаи 

ашъор» (2 ҷилд) ва сомонаи интернетии шоир: Web – сомона 

https// www.askar-hakim.tj ташкил медиҳад. Дар кори мавриди 

назар асосан ашъори шоир дар ду ҷилди аввали «Маҷмуаи 

осор», ки шеърҳои то соли 2017 сароидаи шоирро дар бар 

мегиранд, мавриди таҳқиқи муфассал қарор дода мешаванд. 

Ҳамчунин, як қатор ашъори солҳои охири шоир, ки дар саҳифаи 

интернетии ӯ ба табъ расидаанд, объекти таҳқиқ ва таҳлилу 

санҷиш қарор дода хоҳанд шуд. Гузашта аз ин, рисолаҳои 

номзадӣ ва доктории Аскар Ҳаким, диссертатсия ва мақолаҳои 

илмии муҳаққиқон дар бораи ашъори шоир ва асарҳои 

назариявии адабиётшиносӣ оид ба санъатҳои бадеӣ ва вазну 

сохтори шеър, таҳқиқоти дастрас оид ба вазъи шеъри муосир, ки 

дар китобу маҷмуаҳо ва нашрияҳо ба табъ расидаанд, 

сарчашмаи муҳимми кор маҳсуб меёбанд.  

http://www.askar-hakim.tj/
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Мавзуи (предмет) таҳқиқ. Мавзуи таҳқиқ аз баррасии 

мазмуну муҳтавои ашъори Аскар Ҳаким, заминаи ташаккули 

ҳунари шоирӣ, сабку услуби хоси ӯ дар шеъри муосир, 

инъикоси мавзуъҳои фалсафӣ, панду ахлоқӣ ва воқеиятнигорӣ, 

махсусиятҳои шакл ва мазмуни ашъори шоир дар давраҳои 

гуногуни таърихӣ, саҳми шоир дар рушди шеъри нав, истифодаи 

санъатҳои бадеию сувари хаёл дар ашъори ӯ, анъана ва 

навовариҳо, истифодаи мазмунҳои нав дар шакли пешина, 

навовариҳои шаклу мазмун дар шеър, таъсири шеъри шоир ба афкор 

ва маънавиёти мардум иборат мебошад. Таҳқиқ ду давраи 

фаъолияти эҷодии шоир – даврони шуравӣ ва Истиқлолро дар бар 

гирифта, махсусиятҳои ҳар давра мавриди баррасӣ қарор дода 

шудааст. 

Асосҳои назарии таҳқиқ. Пояи назариявии диссертатсия 

дар асоси корҳои адабиётшиносони тоҷик С. Айнӣ [1], А. 

Лоҳутӣ [30, с. 113-114; 31, с. 150-167], М. Турсунзода [62, с. 85-

88], М. Шакурӣ [66; 67], Т. Зеҳнӣ [26], А. Маниёзов [32], С. 

Табаров [57], А. Сайфуллоев [53, с. 200-206], Ю. Акбарзода [12; 

13], У. Тоиров [58; 59; 60; 61], Р. Ваҳҳобзода [21; 22] ва дигарон, 

инчунин, асарҳои назариявии худи Аскар Ҳаким ва таҳқиқоти 

адабиётшиносони муосир оид ба санъатҳои сухан ва унсурҳои 

шеъри муосир сурат гирифтааст. 

Навгонии илмии таҳқиқ. Навоварии таҳқиқро метавон 

аз инҳо иборат донист:  

–  бори аввал ҷойгоҳи ашъори фалсафӣ, панду ахлоқӣ ва 

воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким ва ҷустуҷӯҳои эҷодиву 

навовариҳои шоир ба таври мураттаб ва маҷмуӣ омӯхта шуд; 

–  ба таври таҷриба бори нахуст робитаи мутақобилаи 

фалсафа, ахлоқ ва воқеиятнигорӣ ҳамчун пояи асосии 

ҷаҳонбинии илмӣ ва бадеии Аскар Ҳаким дар заминаи таҳлили 

матн ва равиши сабкшиносӣ ба баррасӣ ва муҳокима гузошта 

шуда, консепсияи бадеӣ - эстетикии шоир муайян гардид; 

–  ҷустуҷӯҳои эҷодӣ ва навовариҳои шоир дар ҳамгироии 

анъана ва таҷдид, истифодаи қолабҳои суннатӣ бо ворид 

кардани мазмунҳои тозаи иҷтимоӣ ва воқеиятнигорӣ, таҳаввули 

шеъри ғиноӣ, озод ва рушди шаклҳои озоди баён дар шеъри 

муосири тоҷик ба таҳқиқ кашида шуд; 
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–  дар таҳқиқ хусусиятҳои поэтикии ифодаи андешаҳои 

фалсафӣ, панду ахлоқӣ, устуравӣ, воқеиятнигорӣ тавассути 

усулҳои гуногуни образофаринӣ ҳамчун омилҳои 

муайянкунандаи сабки Аскар Ҳаким таҳлил ва ҷамъбаст гардид; 

–  дар диссертатсия аҳаммияти маънавӣ ва иҷтимоии 

ашъори шоир дар таҳкими худшиносии миллӣ, ташаккули 

тафаккури ахлоқӣ ва тарбияи маънавии ҷомеаи даврони 

Истиқлол дар заминаи илмӣ арзёбӣ гардид; 

–  омӯзиш, таҳқиқ ва таҳлили ашъори навоваронаи Аскар 

Ҳаким, аз тарафи ӯ ба вуҷуд овардани шаклҳои нави шеърӣ, чун 

чаҳорпора бо як байти ҷамъбасткунанда, ба шаклҳои анъанавӣ 

ворид сохтани мазмунҳои нав чун ғазалҳои иҷтимоӣ, дубайтӣ, 

рубоӣ ва фардҳои фалсафӣ, панду ахлоқӣ бори аввал мавриди 

баррасӣ қарор дода шуданд; 

–  эҳёи ҳунари рубоисароии классикӣ ва ба он ворид 

кардани мазмунҳои нав дар шеъри Аскар Ҳаким мавриди 

баррасии амиқ қарор гирифт; 

–  истифодаи санъатҳои бадеӣ, калимаю ибора ва 

мафҳумҳои нав дар шеър, идома ва ташаккули шаклу мазмуни 

шеъри озод баррасӣ гардид; 

 

Нуктаҳои асосии ба ҳимоя пешниҳодшаванда: 

1. Муайян карда шудааст, ки ташаккули шахсияти эҷодӣ 

ва роҳи шоирии Аскар Ҳаким ба муҳити адабӣ, воқеияти 

иҷтимоӣ ва дигаргуниҳои таърихии замони зиндагии ӯ пайванди 

бевосита дошта, таҳаввули ашъораш аз марҳилаи аввалини эҷод 

то давраи камол тағйироти назарраси мазмуниву услубиро фаро 

гирифтааст. Дар марҳилаи нахуст шеърҳои тавсифӣ ва ишқӣ 

мавқеи бештар дошта, баъдан доираи мавзуъ ва масъалаҳои 

мавриди назари шоир густариш ёфтааст. Хусусан, 

нобасомониҳо ва мушкилоти иҷтимоии солҳои аввали 

Истиқлоли давлатӣ ба мазмуну мундариҷаи ашъори ӯ таъсир 

расонида, таваҷҷуҳ ба сарнавишти инсон, ҷомеа ва масъалаҳои 

иҷтимоиву маънавиро афзудаанд. Ҳамин таҳаввулот дар 

ташаккули сабку услуби хоси шоир низ нақши муассир 

гузоштаанд. 
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2. Асоснок карда шудааст, ки яке аз ҷанбаҳои муҳимми 

навоварии Аскар Ҳаким дар пайванди суннатҳои шеъри 

классикӣ бо мазмуну масъалаҳои замони муосир ва ҷустуҷӯҳои 

тозаи шаклӣ зоҳир мегардад. Ӯ дар ғазал, рубоӣ, дубайтӣ ва 

дигар шаклҳои хурди шеърӣ мавзуъҳои сиёсиву иҷтимоӣ, панду 

ахлоқ, ҳикмат ва таҷрибаи рӯзгорро густариш дода, дар рубоиву 

дубайтии ҳикматомез ва пандомӯз суннати адабиёти классикиро 

идома ва мувофиқи талаботи замон такмил додааст. Дар 

баробари истифодаи босамари шаклҳои суннатӣ, таҷрибаҳои 

шаклии шоир, аз ҷумла, чаҳорпораи иборат аз ду банди 

чормисраӣ ва як байти ҷамъбастӣ, ҷустуҷӯҳои ӯро дар сохтор ва 

тарзи ифодаи мазмуну ғоя нишон медиҳанд. 

3. Ошкор гардидааст, ки ашъори ғиноиву ҳамосии Аскар 

Ҳаким бо фарогирии масъалаҳои иҷтимоӣ, сиёсӣ, фалсафӣ, 

ахлоқӣ ва маънавӣ, корбасти панду ҳикмат ва таҷрибаи рӯзгор, 

истифодаи масалу устураҳои мардумӣ, динӣ ва ахлоқӣ 

вежагиҳои муайяни мазмуниву бадеӣ касб кардааст. 

Воқеиятнигорӣ дар ашъори ӯ бо тафаккури фалсафӣ ва ахлоқӣ 

пайваста, сабку услуби фардии шоир дар интихоби сувари хаёл, 

санъатҳои бадеӣ ва тарзи тасвиру баёни воқеият зуҳур мекунад. 

Ҷанбаи ватандӯстӣ, ахлоқӣ ва маънавии ин ашъор арзиши 

тарбиявии онро тақвият бахшида, муносибати шоирро ба инсон, 

ҷомеа ва арзишҳои маънавӣ муайян месозад. 

4. Исбот карда шудааст, ки саҳми Аскар Ҳаким дар 

рушди шеъри муосири тоҷик бо таҷдиди шаклу мазмун, 

истифодаи имкониятҳои шеъри озод, идомаи эҷодкоронаи 

суннатҳои шеърии гузашта ва ҷустуҷӯҳои нави жанриву услубӣ 

алоқаманд аст. Дар шеъри озоди ӯ дигаргуниҳои сохторӣ бо 

навшавии мазмуну мундариҷа ҳамоҳанг гардида, имкониятҳои 

ин шакли шеър барои ифодаи масъалаҳои иҷтимоӣ, фалсафӣ ва 

таҷрибаи маънавии инсон истифода шудаанд. Ин ҷустуҷӯҳои 

эҷодӣ, дар баробари таъсири ашъори шоир ба эҷодкорони ҷавон, 

ҷойгоҳи Аскар Ҳакимро дар рушду такомули шеъри муосири 

тоҷик муайян менамоянд. 

Аҳаммияти назарӣ ва амалии таҳқиқ. Масъалаҳое, ки 

дар таҳқиқ мавриди омӯзиш қарор дода шуданд, аз ҷумла, вазъи 

шеъри муосири тоҷик дар даҳсолаҳои охири даврони шуравӣ, 
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солҳои аввали Истиқлоли давлатии кишвар, пайдоиш ва 

ташаккули мавзую мундариҷа ва сохтори нави шеър дар замони 

муосир, ба вуҷуд омадани мавзуъҳои нав ва шаклҳои нави шеър 

дар назми муосири тоҷик, ба мавзуи асосӣ табдил ёфтани 

ҷанбаҳои фалсафӣ, ҳикмат, панду насиҳат ва воқеиятнигорӣ, 

эҳёи анъанаи классикии рубоисароӣ, роҳҳои пешрафт ва сохти 

шеър дар илми адабиётшиносии тоҷик нав буда, дорои 

аҳаммияти баланди илмӣ ва амалӣ мебошанд. Дар ин таҳқиқ 

бори аввал ин масъалаҳо зимни пажуҳиши ашъори Аскар Ҳаким 

мавриди баррасӣ қарор гирифта, саҳми шоир дар ҳалли онҳо аз 

ҷиҳати назариявӣ ва амалӣ собит карда мешаванд. Аҳаммияти 

таҳқиқ ва саҳми шахсии довталаб аз он иборат аст, ки ба 

ҷиҳатҳои амалии мавзуъ таваҷҷуҳ намуда, дар асоси пешниҳод 

ва баррасии намунаҳои ашъори Аскар Ҳаким самтҳои нави 

пажуҳишҳои ояндаро муайян кардааст. Аҳаммияти амалии 

таҳқиқ, ҳамчунин, дар он ифода меёбад, ки эҷодкорони ҷавон 

онро ҳамчун раҳнамо барои тарғибу ташвиқ ва иттилоърасонӣ 

ба кор бурда метавонанд.  

Матолиб, мавзуъ, хулоса ва пешниҳодҳои алоҳидаи 

таҳқиқи мазкурро дар таҳияи дастур ва барномаҳои таълимию 

курсҳои лексионӣ ва гузаронидани дарсҳои амалӣ оид ба 

ташаккули адабиёти навини тоҷик дар факултетҳои филология 

ва рӯзноманигории муассисаҳои таҳсилоти олии касбии 

Ҷумҳурии Тоҷикистон истифода бурдан мумкин аст. Ҳамчунин, 

мазмун ва хулосаи диссертатсияро дар ташкили курсҳои нави 

«Сабку услуб ва навоварӣ дар шеъри муосири тоҷик», «Вазъи 

шеъри муосири тоҷик дар давраи гузариш ва дурнамои он», 

«Мавқеи шеър дар даврони Истиқлоли давлатии Тоҷикистон», 

«Шеър ва фалсафа», «Ҳикмат, панду аҳлоқ ва устура дар шеър», 

«Санъати сухан ва сувари хаёл», «Шеъри озод ва шаклҳои нави 

шеър дар адабиёти муосири тоҷик» ва ғайра дар факултетҳои 

филология метавон истифода кард.  

Дараҷаи эътимоднокии натиҷаҳои таҳқиқ бо такя ба 

сарчашмаҳои аслӣ, осори чопшудаи Аскар Ҳаким ва пажуҳишҳои 

муътамади адабиётшиносӣ таъмин гардидааст. Натиҷа ва 

хулосаҳои диссертатсия дар асоси омӯзишу таҳлили ашъори шоир, 

муқоисаи осори марҳилаҳои гуногуни эҷодиёти ӯ ва баррасии 
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хусусиятҳои мазмунӣ, шаклӣ ва бадеии онҳо ба даст омадаанд. Дар 

ҷараёни таҳқиқ усулҳои таърихию адабӣ, муқоисавӣ, таҳлилӣ ва 

тавсифӣ истифода шуда, андешаҳои илмӣ бо мисолҳои мушаххас 

аз осори шоир ва далелҳои адабиётшиносӣ асоснок гардидаанд. 

Мутобиқати натиҷаҳои бадастомада бо ҳадафу вазифаҳои таҳқиқ 

ва нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда, таҳлилу муқоисаи 

пайвастаи маводи адабӣ эътимоднокии хулосаҳои илмии 

диссертатсияро таъмин менамоянд. 

Мутобиқати мавзуи диссертатсия ба шиносномаи 

ихтисоси илмӣ. Диссертатсия дар мавзуи «Ҷанбаҳои бадеӣ ва 

фалсафии ашъори Аскар Ҳаким» аз ҷиҳати мазмун, 

масъалагузорӣ ва самтҳои таҳқиқ ба шиносномаи ихтисоси 

илмии 6.2.18 Назарияи адабиёт ва сабкшиносӣ мувофиқат 

мекунад. Пажуҳиш ба омӯзиши хусусиятҳои поэтикии ашъори 

шоир, ҷанбаҳои фалсафию ғоявии эҷодиёти ӯ, сабки фардӣ, 

низоми тасвирҳои бадеӣ, анъана ва навоварӣ дар сохтору 

муҳтавои шеърҳо бахшида шуда, бо самтҳои назариявӣ ва 

сабкшиносии ихтисоси мазкур робитаи мустақим дорад. 

Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар таҳқиқ. 

Мавзуъ ва масъалаҳои асосии таҳқиқ аз ҷониби роҳбари илмӣ 

тарҳрезӣ гардида, натиҷаҳои омӯзиш ва хулосаҳои илмии 

бадастовардаи унвонҷӯ дар мақолаҳои илмӣ, маърузаҳо ва 

матни диссертатсия инъикос ёфтаанд. 

Муайян кардани махсусиятҳо, мавзую мундариҷа ва сохти 

ашъори шоирони муосири тоҷик дар даҳсолаҳои охири даврони 

шуравӣ, дар давраи гузариш ба сохти нави ҷамъиятӣ, солҳои 

душвори муқовиматҳои сиёсӣ ва иҷтимоӣ, мушкилоти ҷомеа, 

Истиқлоли давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон ва инъикосу 

таъсири онҳо ба шеъри тоҷик, аз ҷумла, ашъори Аскар Ҳаким, 

пайдоиш ва ташаккули сабку услуби хоси шоирӣ, эҷоди 

мавзуъҳои нав, шаклу мазмунҳои нав дар шеъри анъанавӣ ва 

озод, сабабҳои ба мавзуъҳои нав чун фалсафа, ҳикмат, таҷрибаи 

зиндагӣ рӯ овардани шоир дар солҳои охир ва ғайра аз саҳм ва 

навовариҳои шахсии унвонҷӯ мебошанд. 

Тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои таҳқиқ. Мундариҷа 

ва қисматҳои асосии диссертатсия дар конференсияҳои 

байналмилалӣ ва ҷумҳуриявии илмию амалии зерин дар шакли 
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маърузаҳо баён шудаанд: «Ҷойгоҳи забони тоҷикӣ дар ҳифзу 

густариши арзишҳои минтақаи Осиё» (Душанбе, 21-22.10.2025), 

«Муоширати бисёрфарҳангӣ, нақши забонҳо, адабиёт ва илм дар 

рушди ҷомеаи муосир» (Душанбе, 20.11.2025), «Робиндранат 

Такур ва мақоми ӯ дар густариши равобити адабии Шарқу 

Ғарб» (Душанбе, 23.12. 2025), «Масъалаҳои мубрами 

филологияи Шарқ ва робитаҳои забониву адабӣ дар шароити 

ҷаҳонишавӣ» (Душанбе, 30.04.2026). 

Диссертатсия дар ҷаласаи кафедраи назария ва таърихи 

адабиёти факултети филология ва рӯзноманигории Донишгоҳи 

байналмилалии забонҳои хориҷии Тоҷикистон ба номи Сотим 

Улуғзода аз 12.08.2026 (суратмаҷлиси №1) баррасӣ ва ба ҳимоя 

пешниҳод шудааст.  

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Фасл ва 

бобҳои алоҳидаи кори таҳқиқӣ дар шакли мақолаҳои илмӣ дар 

маҷаллаҳои илмии тақризшавандаи КОА-и назди Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон: «Паёми Донишгоҳи забонҳо» ва «Паёми 

Донишгоҳи омӯзгорӣ» чоп шудаанд. Дар маҷмуъ муҳтавои 

таҳқиқ ва мундариҷаи асосии диссертатсия дар 9 мақола, аз 

ҷумла, 5 мақола дар маҷаллаҳои тақризшавандаи Комиссияи 

олии аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 

инъикос ёфтааст. 

Сохтори кор. Диссертатсия аз муқаддима, тавсифи 

умумии кор, 3 боб, 8 фасл, хулоса, рӯйхати адабиёт ва замима 

иборат аст. Матни асосии диссертатсия аз 187 саҳифаи чопи 

компютерӣ иборат мебошад.  

 

ҚИСМИ АСОСИИ ТАҲҚИҚ 

Дар муқаддимаи диссертатсия мубрамии мавзуи таҳқиқ, 

дараҷаи таҳқиқи он ва робитаи таҳқиқ бо барномаҳо ва 

мавзуъҳои илмӣ баррасӣ гардидаанд. Дар бахши тавсифи 

умумии таҳқиқ мақсад ва вазифаҳо, объекту предмет, асосҳои 

назарӣ, навгонии илмӣ, нуктаҳои асосии ба ҳимоя 

пешниҳодшаванда, аҳаммияти назарӣ ва амалии таҳқиқ, дараҷаи 

эътимоднокии натиҷаҳои он, мутобиқати мавзуи диссертатсия 

ба шиносномаи ихтисоси илмӣ, саҳми шахсии довталаби 

дараҷаи илмӣ, тасвиб ва амалисозии натиҷаҳои таҳқиқ, 
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интишорот аз рӯйи мавзуъ, инчунин, сохтору ҳаҷми 

диссертатсия тавсиф ёфтаанд. 

Боби якуми диссертатсия «Ҷойгоҳи Аскар Ҳаким дар 

адабиёти муосири тоҷик» унвон дошта, аз ду фасл иборат аст. 

Дар он марҳилаҳои ташаккули шахсияти адабӣ ва фаъолияти 

эҷодии шоир, хусусиятҳои тадвини осори манзум ва таҳаввули 

мавзуию сохтории ашъори ӯ дар даврони шуравӣ ва замони 

Истиқлоли давлатӣ таҳқиқ шудаанд. 

Дар фасли аввали боб – «Марҳилаҳои ҳаёт ва 

фаъолияти эҷодии Аскар Ҳаким» омилҳои ташаккули 

шахсияти адабӣ, робитаи зиндагинома бо ҷаҳонбинии бадеӣ ва 

марҳилаҳои такомули эҷодиёти шоир баррасӣ шудаанд. Маводи 

«Энсиклопедияи адабиёт ва санъати тоҷик» [74, с. 185], 

«Адибони Тоҷикистон» [11, с. 270], таҳқиқи Б. Раҳимзода [48, с. 

14-24] ва очерки тарҷумаиҳолии «Гуфтор дар бораи худ» [7, с. 

5-107] барои муайян намудани роҳи зиндагӣ ва фаъолияти 

илмию эҷодии ӯ асос қарор гирифтаанд. Арзиши 

сарчашмашиносии очерки мазкур дар он аст, ки хотираҳои 

шахсии муаллиф барои шинохти муҳити тарбия, нахустин 

таҷрибаҳои адабӣ, муносибат бо аҳли қалам ва сабабҳои ба 

баъзе мавзуъҳо рӯ овардани ӯ маълумот медиҳанд. 

Аскар Ҳаким соли 1946 дар деҳаи Рӯмони ноҳияи 

ҳозираи Бобоҷон Ғафуров таваллуд шудааст. Аз модар барвақт 

ятим мондан, маҳрумиятҳои кӯдакӣ ва мушоҳидаи рӯзгори 

мардуми деҳот ба ташаккули эҳсоси инсонпарварӣ ва таваҷҷуҳи 

ӯ ба масъалаҳои ахлоқӣ таъсир расонидаанд.  

Нахустин майли Аскар Ҳаким ба адабиёт дар давраи 

мактабхонӣ, бо роҳнамоии омӯзгораш А. Файзиев, пайдо 

шудааст. Шоир оғози ин шавқро чунин ба ёд меорад: «Эҳсоси 

шоирона дар ман тақрибан дар синфҳои 7-8 мактаби миёна, дар 

12-13-солагиам пайдо шуда, маро водор мекард, ки қалам ба 

даст гираму ба ифодаи он бикӯшам» [28, с. 520].  

Солҳои таҳсил дар факултети таъриху филологияи 

Донишгоҳи давлатии Тоҷикистон ба номи В. И. Ленин (1962-

1967) дар ташаккули ҳунарии ӯ аҳаммияти хос доранд. Иштирок 

дар маҳфили «Адибони ҷавон», роҳнамоии Аминҷон Шукӯҳӣ, 

нашри шеър дар «Комсомоли Тоҷикистон» ва таҷрибаи кор дар 
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рӯзномаи донишгоҳӣ робитаи ӯро бо муҳити адабӣ устувор 

мегардонанд. Навиштани нахустин тақриз оғози фаъолияти 

наққодии адиб мешавад. Аз ин давра эҷоди шеър ва баррасии 

интиқодии осори адабӣ дар фаъолияти ӯ тавъам идома меёбанд. 

Таъбири худи шоир «то ҳол хидматгори ду хоҷа» [7, с. 15] ба 

ҳамин ду самти фаъолияти ӯ ишора дорад. 

Таҳсил дар аспирантураи Донишгоҳи давлатии Москва 

(1969-1972) ва ҳимояи рисолаи номзадӣ дар мавзуи «Ворисияти 

таърихӣ ва навпардозиҳои шоирона (дар мисоли шеъри муосири 

тоҷик)» (1974) ба густариши донишҳои назарии ӯ мусоидат 

мекунанд. Масъалаи муносибати анъана ва навоварӣ минбаъд 

дар пажуҳишҳои адабиётшиносӣ ва таҷрибаи шеърии Аскар 

Ҳаким мавқеи муҳим пайдо менамояд. Ҳимояи рисолаи докторӣ 

оид ба вежагиҳои анвои шеъри ғиноӣ дар соли 2018 идомаи 

ҳамин ҷустуҷӯҳои илмӣ мебошад. Дар фасл пайванди 

маърифати назариявӣ бо интихоби шакл, тарзи тасвир ва 

муносибати серталабонаи шоир ба осори худ аз омилҳои 

такомули ҳунари ӯ дониста шудааст. 

Фаъолияти Аскар Ҳаким дар Кумитаи радио ва 

телевизион, Институти забон ва адабиёти ба номи Абуабдуллоҳ 

Рӯдакӣ, маҷаллаи «Садои Шарқ» ва Иттифоқи нависандагон 

имкони шинохти бевоситаи ҳаёти адабӣ ва масъалаҳои нақди 

замонро фароҳам овардааст. Соли 1980 сармуҳаррири рӯзномаи 

«Маданияти Тоҷикистон» таъйин шудани ӯ бо таъсиси нашрияе 

иртибот дорад, ки баъдан «Адабиёт ва санъат» ном гирифт. Дар 

ин давра кори таҳрирӣ, арзёбии осори ҳамзамонон ва иртибот бо 

хонандагон таҷрибаи адабию иҷтимоии ӯро ғанӣ гардониданд. 

Роҳбарии Иттифоқи нависандагон дар солҳои 1991-2003 ва 

фаъолият дар Маҷлиси миллии Маҷлиси Олии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон дар солҳои 2000-2005 низ дар фасл аз ҷиҳати 

муносибати адиб бо масъалаҳои ҷомеа мавриди таваҷҷуҳ қарор 

гирифтаанд. 

Дар шинохти шахсияти адабии Аскар Ҳаким ҷойгоҳи 

нақди ӯ низ муҳим аст. Дар асарҳои «Шеър ва замон», «Сухан аз 

шеъру адаб», «Анвои шеъри ғиноӣ» ва «Пажуҳиш ва нақди 

шеър» масъалаҳои сохтору муҳтавои шеър, анвои ғиноӣ, сабк ва 

маҳорати суханвар баррасӣ шудаанд. М. Мирзоюнус хусусияти 
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нақди ӯро чунин муайян кардааст: «Нақди Аскар Ҳаким, 

хушбахтона, нақди тавсифӣ ва ситоишӣ нест. Дар он баробари 

дастовардҳо навоқиси адибон низ нишон дода мешавад» [35, с. 

129].         

 Таҳқиқи анвои шеъри ғиноӣ дар фаъолияти илмии ӯ 

мавқеи махсус дорад. Ба таъкиди А. Абдусаттор, хидмати 

муҳаққиқ «нишон додан ва исбот намудани вуҷуди панҷ навъи 

шеъри ғиноӣ дар назми нимаи дуюми қарни бистум ва таъйини 

вежагиҳои навъии он буд, ки ӯ бо сарбаландӣ аз уҳдаи он 

баромад ва барои таҳқиқоти минбаъда дар ин самт барои 

дигарон роҳ ҳамвор намуд» [10, с. 150]. Пайванди пажуҳиши 

назариявӣ бо таҷрибаи эҷодӣ дар интихоби шаклҳои ғиноӣ ва 

тарзи баёни андешаю эҳсоси шоир аҳаммият дорад. 

Зиндагиномаи Аскар Ҳаким бо ашъори ғиноии ӯ робита 

дорад, аммо истифодаи шеър ба сифати санади тарҷумаиҳолӣ 

дар таҳқиқ бо назардошти хусусияти бозофаринии бадеӣ сурат 

мегирад. Нуктаи назариявии зерин меъёри чунин муносибат аст: 

«Дар шеъри ғиноии асил шахсияти шоир ҳамеша ҳузур дорад, 

вале аз қаҳрамони лирикӣ сухан гуфтан он вақт дуруст аст, ки 

он ба тарҳи устувори тарҷумаиҳолӣ ва сужавӣ фаро гирифта 

шуда бошад» [23, с. 155]. Бинобар ин, мушоҳидаю хотираҳои 

шахсӣ дар баробари муҳити иҷтимоӣ ва суннати адабӣ аз 

омилҳои ташаккули шахсияти ғиноӣ дониста мешаванд. 

Бар асоси шароити таърихию иҷтимоӣ, таҳаввули мавзуъ 

ва ҷустуҷӯҳои ҳунарӣ фаъолияти эҷодии Аскар Ҳаким ба ду 

марҳилаи асосӣ, яъне, даврони шуравӣ ва замони Истиқлоли 

давлатӣ ҷудо шудааст. Марҳилаи аввал давраи ташаккули 

мавқеи адабӣ, густариши мавзуъҳои ватандӯстӣ, меҳнат, табиат 

ва масъалаҳои ахлоқию иҷтимоӣ мебошад. Дар марҳилаи дуюм 

тааммули фалсафӣ, ҳикмат, ишқ, худшиносии миллӣ ва 

воқеиятнигорӣ бештар мегарданд. Доираи истифодаи шеъри 

озод, манзума ва шаклҳои муҷази шеърӣ вусъат меёбад. Ин 

даврабандӣ пайдарҳамии такомули эҷодиётро нишон медиҳад. 

Ормонҳои инсонпарварона ва ахлоқӣ дар ҳар ду марҳила идома 

ёфта, тарзи дарку ифодаи онҳо вобаста ба таҷрибаи зиндагӣ ва 

шароити замон тағйир мепазирад. 
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Фасли дуюми боб «Муҳтаво ва сохтори ашъори 

ҷилдҳои I ва II «Маҷмуаи осор»-и Аскар Ҳаким» ном дорад. 

Дар ин фасл хусусиятҳои интихобу танзими ашъор, таркиби 

силсилаҳо, таносуби шаклҳои шеърӣ ва тағйироти мавзуию 

ғоявии онҳо таҳқиқ шудаанд. Ду ҷилди аввали «Маҷмуаи осор»-

и ҳафтҷилдаи соли 2017 манбаи асосии таҳқиқ буда, имкони 

пайгирии ҷустуҷӯҳои шоирро аз нахустин таҷрибаҳо то давраи 

камолоти эҷодӣ фароҳам меоранд. 

Хусусияти тадвини маҷмуа дар ҳамбастагии тартиби 

хронологӣ бо гурӯҳбандии силсилавии ашъор ифода ёфтааст. 

Дар ҷилди аввал силсилаҳои «Раҳнавард», «Тарозуи офтоб», 

«Рӯзи умед», «Шаҳри меҳолуд», «Баргпайванд», «Илтиҷо аз 

уқоб», «...Боз мерасад хуршед», «Санги ман – алмос», «Замини 

сабзи боварҳо» ва «Ба саломи шукуфаҳо» ҷой гирифтаанд. 

Ҷилди дуюм «Ашъори тоза», «Чамани ишқу андеша», достони 

«Нону имон» ва манзумаҳои «Санги ман – алмос», «Чакомаи 

ризойи модар» ва «Анӯширвон дар додгоҳи адл»-ро фаро 

мегирад. 

Силсилаҳои маҷмуа бо китобҳои ҳамноми қаблан 

нашршуда аз ҷиҳати муҳтаво пурра яксон нестанд. Шоир 

ҳангоми тадвини осор шеърҳоро интихоб, таҳрир ё ихтисор 

карда, намунаҳои дигари мансуб ба ҳамон солҳоро низ ворид 

намудааст. Серталабии ӯ дар танзими ашъор ҳанӯз дар маҷмуаи 

нахустинаш мушоҳида шуда буд. Воҳид Асрорӣ навиштааст: 

«Аскар Ҳаким шеърҳои маҷмуаро аз лиҳози мавзуву мундариҷа 

ба қисмҳо ҷудо карда, ба ҳар қисм унвон мегузорад» [16, с. 190]. 

Аз ин рӯ, ҳангоми таҳқиқ фарқ гузоштан миёни маҷмуа, силсила 

ва асари ҳамном зарур аст. Чунончи, манзумаи «Санги ман – 

алмос» соли 1997 эҷод шудааст, аммо силсилаи ҳамном ашъори 

солҳои 2002-2006-ро дар бар мегирад. 

Таҳлили таркиби осор нишон медиҳад, ки шоир аз 

имкониятҳои ғазал, рубоӣ, дубайтӣ, қитъа, байти мустақил, 

чаҳорпора, достону манзума ва шеъри озод истифода кардааст. 

Гуногунии шаклҳо ба хусусияти мавзуъ, тарзи инкишофи 

андеша ва ҳолати отифии қаҳрамони ғиноӣ алоқаманд аст. Дар 

ашъори иҷтимоӣ, тасвирӣ ва фалсафӣ муносибати мазмун бо 
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вазну оҳанг, сохтори банд ва тартиби мисраъҳо мавриди 

таваҷҷуҳ қарор гирифтааст. 

Баррасии силсилаҳои «Раҳнавард», «Тарозуи офтоб» ва 

«Рӯзи умед» нишон медиҳад, ки иҷтимоъгароӣ аз хусусиятҳои 

устувори шеъри Аскар Ҳаким дар марҳилаи аввал мебошад. Дар 

шеърҳои «Хоки Ватан», «Шеъри Ватан», «Тоҷикистон», 

«Шохоб», «Санои деҳқон» ва «Масъули замин» муҳаббат ба 

диёр бо эҳтироми меҳнат, худшиносӣ ва масъулияти инсон дар 

назди ҷомеа пайвастааст. Мавзуи Ватан дар ин ашъор тавассути 

таассуроти фардӣ ва ҷузъиёти мушаххаси зиндагӣ маънии 

иҷтимоӣ мегирад. Масъалаи таносуби эҳсоси фардӣ ва муҳтавои 

иҷтимоиро худи Аскар Ҳаким чунин шарҳ додааст: «Дар байни 

эҳсосоту таассуроти фардӣ ва эҳсосоту таассуроти бузурги 

иҷтимоӣ иртибот барқарор кунонидан, ки онҳо дар ҷаҳони 

ботинии инсон ба ҳамдигар мухолифат накарда, инсонро на 

фақат дар ҳаёти шахсӣ табиию маҳрами розҳои одамӣ, балки аз 

лиҳози ҷамъиятӣ ҳам муҳимму муътабар нишон диҳанд, барои 

шоир аз мушкилтарин корҳо ба ҳисоб меравад» [4, с. 149]. Дар 

шеъри «Асри бист» андеша дар бораи пешрафти замон бо 

нигаронӣ аз сарнавишти инсон ифода шудааст: 

Асри бист, 

Эй асри пуртӯфони ман, 

Бигзарӣ тунд аз фарози Муштарӣ. 

Ваҳ, мабодо, дар шитоби хештан  

Аз сари дунёю одам бигзарӣ! [2, с. 20] 

Ашъори солҳои аввали Истиқлол дар силсилаҳои «Шаҳри 

меҳолуд», «Баргпайванд» ва «Илтиҷо аз уқоб» тағйироти ҳолати 

руҳии шахсияти ғиноӣ ва муносибати ӯро ба воқеияти иҷтимоӣ 

инъикос мекунад. Дар «Имон», «Арзадошт», «Хоби сангин» ва 

«Шеъри хундори ман гиряд» изтироб, танҳоӣ, озурдагии аҳли 

андеша ва нигаронӣ аз сарнавишти ҷомеа ифода ёфтаанд. Шоир 

оқибатҳои буҳрони иҷтимоиро бештар аз тариқи тасвири 

ҳолатҳои равонӣ, рамзҳои табиат ва ишораҳои ахлоқӣ бозгӯ 

мекунад. Ба ҳамин сабаб, тасвири манзара ё як лаҳзаи рӯзгор дар 

ин шеърҳо маънии иҷтимоии фаротар аз ҳодисаи зоҳирӣ пайдо 

менамояд. 
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Манзумаи «Санги ман – алмос» аз ҷиҳати фарохии 

доираи андеша ва тарзи ташкили сухан дар осори давраи дуюми 

шоир мавқеи хос дорад.     

 Хотираҳои кӯдакӣ, пайванди инсон бо зодгоҳ, 

муносибати наслҳо, эътиқод ва маънии зиндагӣ дар он бо ҳам 

алоқаманд гардидаанд. Сохтори озод, гуногунии ҳаҷми бандҳо 

ва такрори мисраъҳою таъбирҳои меҳварӣ ҳаракати андешаро 

танзим намуда, пайванди қисматҳои асарро нигоҳ медоранд. 

Мушоҳидаҳои шахсӣ тадриҷан ба тааммули фалсафӣ оид ба 

инсон ва ҳастӣ мегарданд. С. Сухоян ин хусусиятро чунин 

арзёбӣ кардааст: «Аз нигоҳи паҳнову фарогирии воқеият ва 

дарки фалсафии ҳаёт, достони «Санги ман – алмос» тазоҳури 

парвози беинтиҳои фикр дар фазо ва замон аст» [56, с. 271]. Дар 

баробари он, «Чакомаи ризои модар» идомаи мавзуи меҳри 

модар буда, шакли чаҳорпора ва самимияти баён ба ифодаи 

муҳтавои ахлоқии асар мусоидат мекунанд. 

Дар силсилаҳои «Санги ман – алмос», «Замини сабзи 

боварҳо» ва «Ба саломи шукуфаҳо» тамоюл ба баёни муъҷази 

андеша қувват мегирад. Шеърҳои хурд, қитъаҳо ва дигар 

шаклҳои кутоҳ барои ифодаи ҳикмати зиндагӣ, нақди рафтори 

инсон ва мулоҳизаҳои ҳастишиносӣ истифода мешаванд. Дар 

«Нардбони хос», «Азми Архимедӣ», «Ду шодӣ», «Фарёду 

сукут» ва «Қисмати шоир» ҷузъиёти мушаххас ё тасвири рамзӣ 

андешаи фарогири ахлоқию фалсафиро ифода мекунад. Кутоҳии 

шеър бо гунҷоиши маъноӣ, киноя ва анҷоми ғайримунтазира 

тавъам мегардад. Дар намунаи зер муносибати манфиатҷӯёнаи 

одамон бо ниёзи инсон ба ҳамдилию эътимод муқобил гузошта 

шудааст: 

Ҳеч касе ҳаст,  

ки дилро 

ба амонат гирад?! [2, с. 395] 

Ҳамзистии оҳангҳои андуҳ, ишқ ва умед хусусияти 

ҷаҳонбинии бадеии шоирро муайян мекунад. Муҳаммадҷон 

Шакурӣ навиштааст: «Дар шеъри Аскар Ҳаким маъюсиву 

ноилоҷӣ кам буда, оҳанги фоҷиавӣ бо некбинӣ ва андешаи 

фалсафа ба ҳам омадааст. Ӯ ишқро ба талотумҳои замона 

муқобил мегузорад ва умед ба ташналабони ишқ мебандад. 
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Мояи некбинии Аскар ҳамин аст ва таппиши дили ошиқонро ба 

нозукбинӣ ба қалам овардааст» [20, с. 446-447]. 

Аз таҳқиқи масъалаҳои боби якум бармеояд, ки ҷойгоҳи 

Аскар Ҳаким дар адабиёти муосири тоҷик бо пайванди таҷрибаи 

зиндагӣ, тафаккури назариявӣ ва ҷустуҷӯи бадеии ӯ муайян 

мешавад. Дар таҳаввули ашъори шоир иҷтимоъгароӣ тадриҷан 

бо андешаи фалсафӣ, ҳикмати ахлоқӣ ва тасвири таҷрибаи 

фардӣ омезиш ёфта, таносуби шаклҳои суннатӣ ва шеъри озод 

вобаста ба муҳтаво тағйир мепазирад. Тартиби тадвини ҷилдҳои 

якуму дуюми «Маҷмуаи осор» имкони шинохти ин таҳаввулро 

фароҳам оварда, барои таҳқиқи минбаъдаи ҷанбаҳои фалсафӣ, 

панду ахлоқӣ ва воқеиятнигории ашъор асос медиҳад. 

Боби дуюми диссертатсия «Мазмуну мундариҷаи 

ашъори Аскар Ҳаким» ном дошта, аз се фасл иборат аст. Дар 

он таҷдиди шаклу муҳтавои анвои суннатии шеър, хусусиятҳои 

ифодаи андешаҳои фалсафӣ ва мавқеи панду ахлоқ дар осори 

манзуми шоир таҳқиқ шудаанд. Масъалаҳои мазкур дар иртибот 

бо таҳаввули ҷаҳонбинии бадеӣ, таҷрибаи зиндагӣ ва 

муносибати эҷодии адиб ба мероси адабӣ баррасӣ гардидаанд. 

Фасли аввали боб «Навовариҳои Аскар Ҳаким дар 

шеъри анъанавии муосир» унвон дорад. Дар он хусусиятҳои 

чаҳорпора, дубайтӣ, рубоӣ, қитъа, фард ва ғазал аз ҷиҳати 

сохтор, мазмун ва тарзи ифодаи андеша муайян шудаанд. 

Навовариҳои шоир дар доираи имкониятҳои жанрӣ, таносуби 

бандҳо, вазифаи мисраъҳои ҷамъбастӣ, қофиябандӣ ва ворид 

намудани маънию таъбирҳои муосир ба қолабҳои маъмул 

баррасӣ мешаванд. Муносибати ӯ ба анъана бо шинохти 

назариявии шеър пайваст буда, тағйироти шаклӣ аз муҳтаво ва 

тарзи инкишофи фикри бадеӣ ҷудо омӯхта намешаванд. 

Дар чаҳорпораҳои Аскар Ҳаким яке аз хусусиятҳои 

ҷолиби сохторӣ ба ду банди чормисрагӣ пайвастани байти 

ҷамъбастист. Дар ин навъи шеър бандҳои аввал бо тартиби а-б-

а-б ва байти охир бо қофияи а-а танзим мешаванд. Ду банди 

нахуст воқеа, ҳолат ё муқоисаи бадеиро инкишоф медиҳанд ва 

байти поён натиҷаи андешаро ба сурати ҳикмат ҷамъбаст 

мекунад. Чунин анҷомбандӣ мазмуни шеърро муҷаз ва 
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нишонрас гардонида, имкони мустақилона ба кор рафтани байти 

хулосавиро низ фароҳам меорад: 

Ҳар куҷое хароба бошад агар, 

Чист лозим харобаи дигар?! [2, с. 87] 

Байти мазкур аз ҳолати мушаххаси дар шеър тасвиршуда 

маънии умумии ахлоқиро берун меорад. Дар ин сохтор байти 

ҷамъбастӣ идомаи мантиқии тасвир буда, вазифаи таъкиди 

ҳадафи маънавии шеърро иҷро мекунад. Дар чаҳорпораҳои 

дигар истифодаи бандҳои ҳамсохт, тартибҳои гуногуни қофия 

ва рукнҳои кутоҳ ба тағйири оҳанг ва тарзи баёни эҳсос 

мусоидат менамояд.  

Дар идомаи фасл имкониятҳои маъноӣ ва сохтории 

дубайтӣ баррасӣ шудаанд. Дар таърифи назариявии ин жанр 

омадааст: «Дубайтӣ жанри лирикие мебошад, ки барои ифодаи 

эҳсосоти қалбию андешаҳои қаҳрамони лирикӣ эҷод мешавад ва 

ҳамагӣ як вазни анъанавӣ дорад» [37, с. 160]. Кутоҳии қолаб, 

ягонагии вазн ва фишурдагии эҳсос ба шоир имкон медиҳанд, 

ки як ҳолати отифӣ ё андешаи ҳикматомезро ба нуқтаи авҷи 

ифода расонад. Дар дубайтиҳои Аскар Ҳаким баробари ишқу 

ирфон масъалаҳои иҷтимоӣ, ахлоқӣ ва фалсафӣ низ мавқеъ 

доранд. Забони сода, оҳанги гуфторӣ ва наздикӣ ба таҷрибаи 

эҳсосии мардум аз хусусиятҳои дигари ин навъ ашъоранд. 

Рубоӣ дар эҷодиёти Аскар Ҳаким барои ифодаи фалсафаи 

зиндагӣ, таҷрибаи ахлоқӣ ва муносибати интиқодӣ ба ҷомеа 

имкони фарох фароҳам меорад. Дар қисмати «Чамани ишқу 

андеша» рубоиҳо бо масъалагузорӣ, унвонҳои маънидор ва 

мисраи натиҷагир фарқ мекунанд. А. Шеърдӯст дар онҳо мавҷуд 

будани «масоили иҷтимоӣ ва ишқӣ ва дидгоҳҳои ҳакимонаву 

олимона»-ро [72, с. 301] таъкид кардааст. Дар таҳқиқ ҳамнавоии 

баъзе рубоиҳо бо суннати хайёмӣ аз рӯйи мавзуъҳои гузашти 

вақт, қадри умр ва муносибати инсон ба ҳастӣ нишон дода 

шудааст: 

Дирӯз гузашту нест дигар дархур, 

Фардо нарасидат, ғами фардот махур. 

То риштаи умрат ба абад пайвандад, 

Худро зи ҳамин рӯзи Худо ҳеч мабур [3, с. 324]. 
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Андешаи ғанимат донистани имрӯз дар ин рубоӣ бо 

пайванди зиндагии фардӣ ба абадият ифода мешавад. Муроҷиат 

ба таҷрибаи Хайём бо нигоҳи иҷтимоӣ ва забони замони шоир 

ҳамроҳ гардидааст. Аз ин рӯ, ҳамнавоии мавзуӣ истиқлоли 

андеша ва шеваи баёнро аз байн намебарад. Рубоиҳои дигар ба 

худшиносӣ, ҳифзи забон, озодии маънавӣ ва масъулияти инсон 

бахшида шудаанд.  

Дар фасл таносуби андеша ва шеърият низ аз назар дур 

намондааст. Истифодаи ахбор ё далели илмӣ танҳо ҳангоми ба 

тасвири бадеӣ табдил ёфтан арзиши шеърӣ пайдо мекунад. 

Гулназар дар арзёбии баъзе таҷрибаҳои шоир чунин мулоҳиза 

дорад: «Таваҷҷуҳи ӯ зиёда ба баёни ахбор сарф мешавад ва 

равониву зебоии шеър ба мадди дувум мегузарад» [24, с. 269]. 

Овардани ин назар имкони фарқ гузоштан ба миёни мустақими 

маълумот ва маъниофаринии бадеиро фароҳам меорад. Аз 

ҳамин ҷиҳат, навоварӣ дар мазмун бо тарзи ифода ва таъсири 

зебоишинохтии он арзёбӣ шудааст. 

Қитъа ва фард низ дар осори шоир барои ифодаи ҳикмат, 

мушоҳидаи рӯзгор ва натиҷаи таҷрибаи шахсӣ истифода 

гардидаанд. Дар ин шаклҳо фишурдагии баён, интихоби ҷузъиёт 

ва анҷоми маънидор аҳамияти бештар пайдо мекунанд. Дар 

ғазал бошад, баробари идомаи суннати ишқӣ, мазмунҳои 

иҷтимоӣ, воқеиятҳои зиндагӣ ва масъалаҳои рисолати суханвар 

густариш меёбанд. Пайванди маъноии байтҳо ба ягонагии 

мавзуъ ва инкишофи андеша мусоидат мекунад. Мулоҳизаи А. 

Сатторзода оид ба имкониятҳои ин жанр дар таҳқиқ асоси 

назарии баррасии тасвир қарор гирифтааст: «шакли ғазал барои 

офаридани портрети зоҳирӣ ва ҳолати ботинии қаҳрамон, 

тасвири манзараи реалистона имконияти фаровон дорад» [55, с. 

67]. 

Ғазалҳои ишқӣ низ аз таҷрибаи эҳсосии шахсияти ғиноӣ, 

тасвири манзара ва маъниҳои ҳикматомез баҳра мегиранд. 

Истифодаи авзони баҳрҳои рамал, ҳазаҷ, муҷтас ва музореъ, 

тақсимшавии оҳангии мисраъ ва такрорҳои лафзӣ ба таровати 

баён мусоидат мекунанд. Натиҷаи баррасии фасл он аст, ки 

таҷдиди анвои суннатӣ дар ашъори Аскар Ҳаким аз ҳамбастагии 

сохтор, мазмун ва тарзи масъалагузорӣ ба вуҷуд меояд. 
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Фасли дуюми боб «Ҷойгоҳи андешаҳои фалсафӣ дар 

ашъори Аскар Ҳаким» ном дорад. Дар он муносибати 

тафаккури фалсафӣ ва бадеӣ, масъалаҳои вақт, маънии зиндагӣ, 

тазодҳои ҳастӣ, худшиносӣ ва масъулияти иҷтимоии инсон 

таҳлил шудаанд. Фарқи шеваи маърифат дар фалсафа ва шеър 

бо такя ба мулоҳизаи М. Диноршоев муайян мегардад: «тарзи 

ифодаи фалсафа забони илму андеша асту тариқи баёни шеър 

шеваи отифаву сувари хаёл» [25, с. 39]. Дар ашъори мавриди 

таҳқиқ андешаҳои ҳастишиносӣ тавассути эҳсос, манзара, сужа 

ва муносибати шахсияти ғиноӣ бо воқеият ифода меёбанд. 

Нишонаҳои чунин тафаккур ҳанӯз дар ашъори нахустини 

шоир дида мешаванд. Дар «Падруди Варзоб» ҳаракати роҳу 

дарё ва мушоҳидаи манзара ба андеша дар бораи ҳаракати 

зиндагӣ мепайванданд. Ташхиси падидаҳои табиат имкон 

медиҳад, ки воқеаи зоҳирӣ бо ҳолати ботинии инсон ҳамоҳанг 

шавад. Дар «Суҳбати соат ва одам» низ воситаи баёни масъалаи 

фалсафӣ гуфтугӯи рамзист: 

Соат гуфт: 

Ман равонам, 

Ту бимонӣ ё биравӣ -кори худат. 

Ман ба роҳам. 

Гар ҳаминро нафаҳмӣ, 

Пас, чӣ арзиш дорад умрат? [2, с. 140] 

Муқобилгузории ҳаракати пайвастаи соат ва имкони 

бозмондани инсон масъалаи истифодаи умрро матраҳ мекунад. 

Гузашти вақт аз хоҳиши инсон вобаста нест, аммо маънодор 

гардонидани он ба рафтор ва интихоби ӯ иртибот дорад. Суоли 

поён хонандаро ба арзёбии зиндагии хеш водор менамояд. 

Ҳамин хусусият дар рубоиҳои марбут ба қадри лаҳза ва умри 

инсон низ идома ёфтааст. 

Масъалаи мақсади зиндагӣ дар шеъри «Интихоб» бо рӯ ба 

рӯ гузоштани ду имкони сарнавишт ифода ёфтааст: «Равию боз 

гардӣ, лек бемақсуд, // Равию барнагардӣ, лек бомақсуд» [2, с. 

216]. Дар ин муқобилгузорӣ бақои ҷисмонӣ ва вафодорӣ ба 

мақсад ду меъёри интихоби инсонанд. Қаҳрамони ғиноӣ арзиши 

зиндагиро бо ҳадафи он месанҷад.  
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Устура ва ривоятҳои динӣ дар ашъори фалсафии Аскар 

Ҳаким воситаи бозандешии масъалаҳои инсонӣ гардидаанд. Дар 

«Буҳтони одам» ривояти Юсуф барои накуҳиши дурӯғ ва 

туҳмат, дар «Наҷоти хайр» қиссаи Нуҳ барои ифодаи орзуи 

раҳоӣ аз фоҷиаи иҷтимоӣ истифода шудааст. Дар силсилаи 

«Нону имон» ривояти Одам ва гандум ба маънии меҳнат ва 

офаридани зиндагии шоиста мепайвандад: «Баҳри гандум ронда 

шуд гӯё ки Одам аз биҳишт, // То биҳиште офарад худ, дар 

замин гандум бикишт» [3, с. 417]. Ривояти шинос дар ин байт 

мазмуни созандагӣ мегирад. Меҳнат ба инсон имкони обод 

намудани заминро медиҳад ва гандум аз ҷузъи ривоят рамзи 

рӯзӣ ва идомаи ҳаёт мегардад. Дар тасвири нонпазии модар низ 

ҳамин маънии офариниш идома меёбад. Рамзҳои динӣ ва 

мардумӣ дар низоми андешаи шоир бо арзишҳои ахлоқию 

иҷтимоии зиндагӣ алоқаманд мешаванд. 

Дар ашъори хурд андешаи фалсафӣ бештар ба як ҷузъиёт, 

муқоиса ё анҷоми ғайримунтазира такя мекунад. Дар «Ду такяи 

такягоҳ» ниёзмандии мутақобили инсон ва девори куҳна аз як 

ҳолати рӯзгор маънии фарогир ҳосил мекунад. Дар рубоии 

марбут ба Нютон бошад, ривояти маъруфи себ ба масъалаи 

маърифат ва омодагии зеҳнӣ иртибот мегирад: 

Себе, ки Нютонро афтод ба сар, 

Дар лаҳза зи қонуни кашиш дод хабар. 

Он себ агар бар сари пуч афтодӣ, 

Ҷуз ғуррии сар набуд маҳсули дигар [3, с. 316]. 

Тазоди кашфи қонун ва танҳо осеби сар дидани шахси 

ноогоҳ фарқи мушоҳидаи одӣ ва дарки маъниро нишон медиҳад. 

Оҳанги танзомез ба таъкиди арзиши дониш хизмат мекунад. Дар 

фасл аз таҳлили ин гуна намунаҳо натиҷа гирифта шудааст, ки 

фалсафаи ашъори Аскар Ҳаким аз таҷрибаи зиндагӣ, маърифати 

илмӣ ва муносибати ахлоқии ӯ ба инсон сарчашма гирифта, дар 

сурати тасвири бадеӣ ифода меёбад. 

Фасли сеюми боб «Мавқеи панду ахлоқ дар ашъори 

Аскар Ҳаким» унвон дошта, ба сарчашмаҳо ва шеваҳои ифодаи 

ҳикмати ахлоқӣ, истифодаи зарбулмасалу мақол, ривоятҳои 

мардумӣ ва такомули масал бахшида шудааст. Дар ин фасл 

идомаи суннати пандсароии адабиёти тоҷик дар иртибот бо 
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масъалаҳои маънавии замони муосир баррасӣ мешавад. С. 

Саидов хусусияти меҳварии андешаи шоирро чунин муайян 

кардааст: «Тору пуди шеъри Аскар Ҳаким ҳикмат аст» [52, с. 

368]. Дар таҳқиқ ин нукта тавассути таҳлили таркиби шеър, 

вазифаи сужа ва маънии хулосаҳои пандомез асоснок мегардад. 

Зарбулмасалу мақол дар ашъори Аскар Ҳаким ҳам ба 

шакли аслӣ ва ҳам бо коркарди маъноӣ истифода мешаванд. М. 

Неъматзода таъкид кардааст, ки «тамоми зарбулмасалу 

мақолҳои истифодакардаи шоир дар ду услуб: айнан ва 

мазмунан вомехӯранд» [45, с. 410]. Дар фасл, илова ба муайян 

намудани ин ду тарзи корбурд, вазифаи онҳо дар инкишофи 

андеша, офаридани тасвир ва таъкиди ҳадафи ахлоқӣ таҳқиқ 

шудааст. Гуфтори мардумӣ гоҳ далели андешаи шоир, гоҳ асоси 

муқоиса ва гоҳ натиҷаи ҷамъбастии шеър мегардад. 

Корбурди мақоли ошно дар шеърҳои дигар бо мазмуни 

меҳрубонӣ ва эҳтиёҷи одамон ба якдигар пайвастааст: 

Эй раҳгузар, беғам марав, 

Бе ту ба ӯ ғам мерасад. 

Кай мерасад кӯҳе ба кӯҳ, 

Одам ба одам мерасад [2, с. 57]. 

Дар ин банд мақол ба муроҷиати мустақими қаҳрамони 

ғиноӣ мепайвандад. Ду мисраи аввал сабаби ахлоқии беэътино 

набуданро баён мекунанд ва ду мисраи баъдӣ онро бо таҷрибаи 

ҷамъбастшудаи мардум тақвият медиҳанд. Гуфтори маъруф дар 

доираи мазмуни нав вазифаи далел ва хулосаро ба уҳда мегирад. 

Дар манзумаи «Санги ман – алмос» ва рубоиҳо гуфторҳои 

мардумӣ барои баёни таҷрибаи зиндагӣ, ҳадшиносӣ, масъулият 

ва худдорӣ аз сухани носанҷида истифода шудаанд. Дар шарҳи 

ин хусусият мулоҳизаи худи Аскар Ҳаким оид ба ашъори А. 

Шукӯҳӣ аҳаммият дорад: «шеърҳое, ки дорои андешаҳои 

фалсафӣ ва панду ҳикмат ҳастанд, бешубҳа, бо таҷрибаи 

зиндагии воқеӣ ва маънавии шоир пайванди мустаҳкам доранд» 

[6, с. 104]. Робитаи зикршуда дар ашъори худи Аскар Ҳаким низ 

дида мешавад, яъне, мазмуни ҳикматомез аз мушоҳида, таҷриба 

ва муносибати шахсӣ ба воқеа ҳосил мегардад. 

Дар солҳои охир шоир баробари истифодаи масал дар 

дохили шеър ба таълифи асарҳои мустақили ин навъ рӯ 
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овардааст. Дар «Сангпушт ва уқоб» рафтори ҳайвонот маънии 

иҷтимоӣ ва ахлоқӣ гирифта, даъвои бузургманишӣ ва 

шуҳратталабӣ мавриди накуҳиш қарор мегирад: 

Сангпуште хост боре аз уқоб: 

«Ту маро бар бар фаротар аз саҳоб, 

То ки бинанд ин замингирони паст, 

Байнашон чун ман фалакрав низ ҳаст»... 

Омаду бардошт аз хокаш уқоб, 

Бурд бар авҷаш, фаротар аз саҳоб... [78] 

Хоҳиши сангпушт аз ниёзи зоҳирнамоӣ сар мезанад. Ӯ 

баландиро барои болотар намудан аз дигарон мехоҳад. Сужаи 

масал натиҷаи ҳамин номувофиқатии даъво ва имкониятро 

нишон медиҳад. Дар масали уқоб ва зоғ бошад, ҳасад сабаби 

озори дигаре мешавад. Ҳар ду асар тавассути рафтори рамзии 

қаҳрамонҳо камбудии ахлоқиро ошкор мекунанд. Қолаби 

маснавӣ ва оҳанги ривоятӣ барои баёни пайдарпайи воқеа ва 

натиҷагирӣ имкони муносиб медиҳанд. 

Дар ин фасл муайян шудааст, ки масалҳои Аскар Ҳаким 

бо истифода аз таҷрибаи адабиёти классикӣ ва мардумӣ 

масъалаҳои худшиносӣ, ҳасад, шуҳратталабӣ ва масъулияти 

шахсро ба муҳокима мегузоранд. Панд дар онҳо аз рафтор, 

гуфтугӯ ва оқибати амали қаҳрамон бармеояд. Аз ин рӯ, 

ҳикмати ахлоқӣ бо сужа ва образ алоқаманд гардида, ба таъсири 

маънавии асар меафзояд. 

Натиҷаҳои боби дуюм нишон медиҳанд, ки таҳаввули 

ашъори Аскар Ҳаким дар пайванди таҷдиди шаклҳои суннатӣ, 

густариши андешаи фалсафӣ ва тақвияти муҳтавои ахлоқӣ сурат 

гирифтааст. Чаҳорпора, рубоӣ, дубайтӣ, ғазал, қитъа ва масал 

вобаста ба хусусияти масъала имкониятҳои гуногуни баён пайдо 

мекунанд. Истифодаи образҳои табиат, воқеаҳои зиндагӣ, 

устура, ривоят ва гуфтори мардумӣ ба шоир имкон медиҳад, ки 

маъниҳои иҷтимоӣ ва ҳастишиносиро бо эҳсоси фардӣ пайванд 

диҳад. Ҳикматгароӣ дар ин низоми бадеӣ ҳам ба тарзи 

масъалагузорӣ ва ҳам ба сохтору анҷомбандии шеър таъсир 

мерасонад. 

Боби сеюми диссертатсия «Поэтикаи ашъори Аскар 

Ҳаким» ном дошта, аз се фасл иборат аст. Дар он хусусиятҳои 
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сабку услуб, вазифаи санъатҳои бадеӣ, мақоми шеъри озод ва 

шеваҳои воқеиятнигорӣ дар ашъори ғиноии шоир таҳқиқ 

шудаанд. Меҳвари баррасиро муносибати андешаи назариявӣ ва 

таҷрибаи эҷодӣ, таҳаввули тарзи тасвир ва вобастагии сохтори 

шеър ба муҳтавои он ташкил медиҳад. 

Фасли аввали боб «Сабку услуб ва санъатҳои бадеӣ дар 

ашъори Аскар Ҳаким» унвон дорад. Масъалаи сабки фардии 

шоир бо шарҳи мафҳумҳои сабку услуб ва меъёрҳои шинохти 

онҳо оғоз меёбад. Ба тафсири М. Муродӣ «сабк ҷиҳатҳои 

муштараки услубии гурӯҳи муаллифон аст, ки хусусияти типпӣ 

пайдо кардааст, масалан, сабки хуросонӣ, ироқӣ ва ҳиндӣ» [36, 

с. 81]. Бо такя ба чунин тафовут, дар фасл ҳам нишонаҳои 

муштараки шеъри давр ва ҳам хусусиятҳои баёну тасвири Аскар 

Ҳаким мавриди таҳлил қарор гирифтаанд. Меъёри асосии 

арзёбӣ ягонагии маъниву сурат ва тарзи фардии дарку ифодаи 

воқеият мебошад. 

Омӯзиши сабки шоир бо назардошти муҳити таърихию 

адабӣ, хусусиятҳои забонӣ, фикрӣ ва ҳунарии ашъор анҷом 

ёфтааст. Дар ин маврид мулоҳизаи Маликушшуаро Баҳор 

аҳаммияти методологӣ дорад: «Барои фаҳми муҳити маънавии 

як шоир ё насрнавис бояд ба таърихи сиёсию иҷтимоӣ ва илмии 

асри вай ошно гардид» [19, с. 19-20]. Аз ҳамин дидгоҳ, ашъори 

Аскар Ҳаким дар ду марҳилаи асосии эҷодиёт, яъне, даврони 

шуравӣ ва Истиқлоли давлатӣ баррасӣ шуда, тағйири мавзуъ, 

луғот, оҳанги сухан ва воситаҳои тасвир муайян гардидааст. Дар 

таҳлили сохтор мусиқии калом, таносуби овозҳо ва муносибати 

вазну қофия бо эҳсоси шоир низ ба эътибор гирифта шудаанд. 

Дар марҳилаи аввал мавзуъҳои иҷтимоӣ, ватандӯстӣ, 

меҳнат ва масъулияти инсон бештар матраҳ гардида, оҳанги 

муроҷиат, даъват ва ифтихор мавқеи намоён дорад. Шеърҳои 

«Асри бист», «Мероси аҷдод», «Хоки Ватан» ва «Масъули 

замин» аз ҷиҳати интихоби мафҳумҳо ва тарзи масъалагузорӣ 

хусусиятҳои шеъри иҷтимоии замонро инъикос мекунанд.  

Бо такомули таҷрибаи эҷодӣ тарзи мустақили 

маъниофаринӣ ва ташкили сухан ташаккул ёфтааст. Камол 

Насрулло ин хусусиятро чунин арзёбӣ кардааст: «Аскар Ҳаким 

на ба забони маъмулие, ки ҳамагон менависанд, шеър мегӯяд, ӯ 
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як забон ва баёни хоси худро дорад... Бадоҳатан мехоҳад дар як 

шеър ҳама гапро гунҷонад, яъне, ки шеъри ӯ дар аксари 

мавридҳо хеле пурбор аст» [75]. Пурбории маъно, ҷустуҷӯи 

таъбир ва кӯшиши ба як тасвир пайвастани чанд муносибати 

фикрӣ аз нишонаҳои ҳамин истиқлоли ҳунарианд. 

Дар ашъори солҳои нооромии ҷомеа тағйири оҳанг бо 

дигар шудани луғот ва низоми рамзҳо ҳамроҳ мегардад. Дар 

«Шаҳри меҳолуд», «Чӣ эҳсоне?!», «Чӣ кунам?!» ва «Муаммои 

ворастан» фазои тира, бепаноҳӣ, гуруснагӣ ва изтироб ҳолати 

иҷтимоиву равонии инсонро таҷассум мекунанд. Манзараи 

табиат дар «Муаммои ворастан» ба маънии нобасомонии 

зиндагӣ пайвастааст: 

Дар заминҳо обҳо кӯланд, 

Чӯҷаҳо дар лой меҷӯланд... 

Бод мешӯрад... 

Абр мегиряд... 

Раъд меғуррад [2, с. 166-167]. 

Пайдарҳамии ҳаракатҳо, ташхиси абру раъд ва 

кутоҳшавии мисраъҳо ҳисси ташвишро тақвият медиҳанд.  

Қисмати дигари фасл ба вазифаи маъноофарини 

санъатҳои бадеӣ бахшида шудааст. Ташбеҳ, истиора, ташхис, 

тазод, мурооти назир, талмеҳ ва ирсоли масал дар муносибат бо 

андеша ва ҳадафи шеър таҳлил мегарданд. С. Сухоян дар 

арзёбии ҳунари тасвирии шоир навиштааст: «Чунин тарзи баён 

дар назм метавон гуфт, ки комилан нав аст. Шоир ашёеро ба ҳам 

мепайвандад, ки пайванд нашуданианд, чунончи, гулро бо 

шутурхор, сарвро бо газна...» [56, с. 276-277]. Пайвастани ашёи 

зоҳиран дур аз ҳам ба шоир имкон медиҳад, ки робитаҳои 

ғайримунтазираи маъноиро ошкор созад. Дар «Баргпайванд», 

«Лолаи сӯзон», «Бо ишқу орзуҳо» ва ғазалҳои ишқӣ маъниҳои 

эҳсосӣ ба воситаи образҳои наботот, рӯшноӣ, шаб ва ҳаракати 

табиат таҷассум меёбанд. 

Мурооти назир ва такрор дар шеърҳои «Аз навбаҳори 

рӯят», «Дигар кай мерасад дида ба дидор?» ва «Ҳузни ширин» 

ба ягонагии муҳити тасвир мусоидат мекунанд. Вожаҳои марбут 

ба рӯшноӣ, борон, баҳор ва тароват якдигарро аз ҷиҳати маъно 

такмил медиҳанд. У. Тоиров ин вазифаро чунин шарҳ додааст: 
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«Риояи таносуби сухан яке аз воситаҳои асосии хубтару беҳтар 

ифода кардани маъно мебошад... Истифода ва риояи дурустии 

ин санъат ба шоир имконият медиҳад, ки ӯ аз роҳи самимият ва 

ифодаи табиии сухан берун наравад» [61, с. 340]. Дар ашъори 

мавриди таҳқиқ таносуби вожаҳо ҳам маъниро мутамарказ 

месозад ва ҳам оҳанги эҳсосиро нигоҳ медорад. 

Дар ҷамъбасти фасл таъкид мешавад, ки арзиши тасвир аз 

вазифаи он дар ифодаи маъно бармеояд. Худи Аскар Ҳаким аз 

пайомади ба ҳадафи мустақил табдил додани образ ҳушдор 

додааст: «Ба шоир чунин вонамуд шуданаш мумкин аст, ки ба 

ҳар объект образ ёфта, онро бо ташбеҳу истиораю маҷозҳо 

гуфтан камоли ҳунар бошад... Пайравони мактаби имажинизм 

образро ба мақсади асоси шеър табдил ва мазмунро қурбони он 

карда, ба чунин натиҷаи номатлуб расидаанд, ки моҳияти 

иҷтимоии шеъру адабиётро инкор кардаанд» [64, с. 300]. Таҳқиқ 

далел аст, ки хусусияти фардии ашъори ӯ дар пайванди 

воқеиятнигорӣ, ҳикматгароӣ ва тасвирҳои ҳиссӣ шакл гирифта, 

санъатҳои бадеӣ барои ифодаи муносибати фикрию эҳсосии 

шоир ба инсон ва ҷомеа хизмат мекунанд. 

Фасли дуюми боб «Мақоми шеъри озод дар эҷодиёти 

Аскар Ҳаким» ном дорад. Дар он заминаҳои рӯ овардани шоир 

ба ин шакл, хусусиятҳои вазну қофия, дарозию кутоҳии 

мисраъҳо ва вобастагии тарҳи шеър ба ҷараёни андеша таҳқиқ 

шудаанд. Шарҳи мухтасари таҷрибаҳои шеъри нав дар адабиёти 

тоҷик барои муайян намудани ҷойгоҳи навҷӯиҳои Аскар Ҳаким 

истифода гардидааст. Мавқеи назариявии шоир дар ин масъала 

мушаххас аст: «Шеъри озоде, ки имрӯз дар назми муосир 

мавқеъ дорад, шеъри арӯз ва қофияи озод аст... Шеъри озоди 

муосири тоҷик вазн дорад ва ин вазн арӯз аст» [5, с. 226]. Аз ин 

рӯ, таҳлили ашъори ӯ бо фарқ гузоштан миёни озодии сохтор ва 

аз байн рафтани вазн анҷом ёфтааст. 

Нишонаҳои шакли озод дар таҷрибаҳои нахустини шоир 

дида шуда, минбаъд бо тақвияти мазмунҳои иҷтимоӣ густариш 

ёфтаанд. Дар фасл соли 1987 ба марҳилаи муҳими ин густариш 

иртибот дода мешавад. М. Меҳрдод мақоми чунин ашъорро дар 

эҷодиёти шоир баланд арзёбӣ намудааст: «беҳтарин шеърҳои 

Аскар Ҳаким шеърҳои нимоӣ ва чорпораҳои ӯянд» [33, с. 422]. 
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Таваҷҷуҳ ба шеъри нимоӣ имкони ба сохтори мисраъ мутобиқ 

сохтани таваққуф, таъкиди мантиқӣ ва тағйири ҳолати эҳсосиро 

бештар кардааст. 

Дар «Ту маро мешунавӣ?» муроҷиати ошиқона бо 

тақсимоти оҳангии ҷумла ва кутоҳии мисраъҳои амрӣ ифода 

мешавад: 

Ҷони ширин, ту биё, 

Боз ҷойи ҳама гулҳои чаман 

Ту биханд. 

Ҷойи мурғони хушилҳон 

ба бари боғи ҷавон 

Ту бихон [2, с. 152]. 

Ҷудо омадани муроҷиат ва феълҳои амрӣ садои 

гуфтугӯро қувват дода, таъкиди маъноиро ба худ мегирад. Иваз 

намудани гулу мурғон бо хандаву суруди маҳбуба таносуби 

инсон ва табиатро ба вуҷуд меорад. Тақсимоти мисраъҳо ба 

ҳаракати эҳсос мувофиқ аст, яъне, сухан аз муроҷиати кутоҳ 

оғоз ёфта, ба тасвири муфассалтар мегузарад ва боз дар феъли 

амрӣ ҷамъбаст мешавад. 

Имкониятҳои иҷтимоии шеъри озод дар «Армон» бештар 

ошкор мешаванд. Шоир миёни дастоварди бузурги саноатӣ ва 

шароити рӯзгори сокини деҳот тазод мегузорад: 

Нораки овозадорам 

Мекунад сарчашмаи хуршедро ҳам хирасӯз; 

Он гаҳе, ки пушти пушта 

норакии ГЭС-дор 

Бо чароғи пилта чун дар асри даҳ 

Шоми худро мекунад бо дуд рӯз [2, с. 139]. 

Ҷудо шудани таъбири марбут ба сокини Норак 

таваҷҷуҳро ба тақдири инсон равона мекунад. Муқоисаи 

неругоҳи барқӣ ва чароғи пилта маънии интиқодиро бе шарҳи 

мустақими тулонӣ мерасонад. Мисраъҳои дарозу кутоҳ бо 

паҳнои муқоиса ва тағйири таъкид ҳамоҳанганд. Дар «Суруди 

фардо» ва «Таънаи фаришта» низ шакли озод ба баёни 

масъалаҳои сулҳ, қадри инсон ва масъулияти маънавии ӯ 

мусоидат менамояд. 
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Дар «Марде аз балкон...» такрори феъл ва ҷудо овардани 

аъзои ҳампоя шиддати фарёдро ба сохтори шеър мегузаронанд: 

Мекунад фарёдҳо буду шудашро ӯ, 

Ҳам писарро, 

Ҳам занашро, 

Ҳам худашро ӯ [2, с. 59]. 

Рӯйхати кутоҳи шахсони мавриди хитоб доираи дарди 

қаҳрамонро тадриҷан ошкор месозад. Дар баробари танҳоӣ ва 

меҳри фарзанд, муносибати шахс бо зиндагии хеш низ ба миён 

меояд. Таваққуфҳои пайдарҳам ба ҳар ҷузъи ин муносибат 

таъкиди алоҳида мебахшанд. 

Дар манзумаи «Анушервон дар додгоҳи адл» шакли озод 

барои бозандешии тасаввури таърихӣ истифода шудааст. М. 

Диноршоев ин мувофиқатро чунин арзёбӣ мекунад: «он дар 

таҷрибаи шеъри муосири тоҷик нодир аст... дар ин шеър ҳамаи 

воситаҳои шаклӣ, аз ҷумла, вазну қофия барои ифодаи матлуби 

муҳтаво созгор сохта мешаванд» [25, с. 162]. Ҷудо овардани 

вожаҳои меҳварӣ зиддияти рафтори ҳоким ва номи дар таърих 

боқимондаи ӯро таъкид менамояд: 

Ҳар қадар 

золимтар ӯ будаст, 

номаш 

он қадар  

одилтар оварданд [3, с. 485].  

Муқобилгузории золимӣ ва одилӣ дар ин пора ҳам 

маъноӣ ва ҳам сохторист. Тақсимоти мисраъ хонандаро водор 

мекунад, ки ҳар зинаи муқоисаро алоҳида дарёбад. Бо ҳамин 

роҳ, андешаи интиқодӣ ба тарзи хониш ва оҳанги шеър пайваст 

мешавад. Ин таҷрибаҳо ба мулоҳизаи Н. Нодирпур наздиканд: 

«пояи асосии кор дар шеъри нав ин аст, ки шеърро бояст ба 

табиати наср наздик кунем» [46, с. 156]. Наздикӣ ба гуфтори 

табиӣ дар ашъори Аскар Ҳаким бо нигоҳ доштани мусиқӣ ва 

фишурдагии тасвир сурат мегирад. Натиҷаи фасл он аст, ки 

шеъри озод барои ӯ имкони таҷдиди забон, густариши 

мазмунҳои иҷтимоиву фалсафӣ ва мутобиқ сохтани сохтор ба 

ҳаракати андеша мебошад. 
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Фасли сеюми боб «Воқеиятнигорӣ дар ашъори ғиноии 

Аскар Ҳаким» унвон дорад. Дар он муносибати санади 

зиндагӣ, сужа ва эҳсоси ғиноӣ таҳқиқ шуда, роҳҳои ба маънии 

фарогири инсонӣ расидани таҷрибаи фардӣ муайян гардидаанд. 

Андешаи назариявии худи шоир барои шарҳи ин масъала асос 

қарор гирифтааст: «дар ашъори шуарои бузург санади ҳаёти 

шахсии онҳо ба санаде мубаддал мегардад, ки ба дигарон ҳам 

тааллуқ гирифта, ҳиссиёту таассуроти онҳоро низ ифода 

менамояд» [5, с. 12]. Дар чунин шеърҳо воқеаи шахсӣ аз тариқи 

интихобу танзими ҷузъиёт, тасвир ва арзёбии эҳсосӣ умумият 

пайдо мекунад. 

Дар фасл воқеиятнигорӣ бо тасвири олами ашё, ҳодисаи 

зиндагӣ ва муносибати шахсияти ғиноӣ ба онҳо алоқаманд 

дониста шудааст. Ба таъкиди Аскар Ҳаким, ҳадафи «инъикоси 

шеъри ғиноӣ танҳо олами ботин набуда, олами воқеъ ҳам 

мебошад» [4, с. 32]. Тафовути дарунгароӣ ва бурунгароӣ низ дар 

ҳамин иртибот баррасӣ мегардад, яъне, майл ба ҷаҳони ботинӣ ё 

воқеияти берунӣ тарзи ташкили тасвирро муайян мекунад, аммо 

дар шеъри ғиноӣ ин ду ҷанба ба ҳам мепайванданд. Мавҷудияти 

ҳикоят ва ашёи рӯзгор ҳангоми баёни эҳсоси шахс вазифаи 

бадеӣ пайдо мекунад. 

Дар «Суфраи модар» аз силсилаи «Нону имон» хотираи 

кӯдакӣ, ҷанг ва маҳрумият аз меҳри модар ба як ҳикояти 

фишурда пайвастаанд: 

Нони модар медиҳад атфолро зӯру мадор, 

Ман ба тифлиям нахӯрдам сер нони модарам. 

Рӯзҳое, ки падар буд дар миёни корзор, 

Шуд ба ҷурми нокасе барбод ҷони модарам. 

Захмию ғамгин падар баргашт аз ҷанги шадид, 

Хонаву ҷоро бидиду ҳамсари худро надид. 

Чанд соле ғам кашиду баъд бахташро бикофт, 

Ӯ ба худ зан ёфт, аммо тифли ӯ модар наёфт [3, с. 414].  

Робитаи сабабии воқеаҳо сужаро ба вуҷуд меорад, вале 

маркази эҳсосии банд дар мисраи охир қарор дорад. Зан ёфтани 

падар ва модар наёфтани фарзанд нобаробарии ҷуброни 

талафотро нишон медиҳад. Ҳамин муқобилгузорӣ санади 

тарҷумаиҳолиро ифодаи дарди умумии ятимӣ мегардонад. 
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Ҷузъи воқеӣ таъсири ғиноиро тақвият бахшида, маънии нон ва 

суфраи модарро ба хотираи меҳру парасторӣ мепайвандад. 

Пайванди фоҷиаи кӯдакӣ ва мавқеи ахлоқии шоир аз 

назари Р. Ҳамзатов низ дур намондааст: «Эҳсоси тоқатнопазирӣ 

дар шоир ба ҳамаи он чизе, ки барои инсон ва умуман башарият, 

ҳалокатовар аст, маҳз аз замони бачагӣ, бо сабаби аз тири 

силоҳбадасти маст ба марг расидани модар ташаккул меёбад» 

[65, с. 18].  

Воқеиятнигорӣ дар шеърҳои кутоҳ бештар аз як мулоқот, 

гуфтугӯ ё ҷузъиёти рӯзгор оғоз меёбад. Дар «Билети рафту 

омад» маслиҳати фурӯшандаи чипта ба пурсише дар бораи 

бозгаштнопазирии умр мерасонад: «Гуфтам ба диёри умри 

инсон, // Ин гуна билет дорӣ, оё?» [2, с. 275]. 

Гузариш аз маънии маъмулӣ ба маънии фалсафии рафту 

омад бо як суол анҷом мепазирад. Воқеаи одӣ имкони ба миён 

гузоштани масъалаи ҳастишиносиро фароҳам меорад. Дар 

«Лутфи ширин» ва «Нимшӯхӣ, нимҷиддӣ» низ муносибатҳои 

ҳаррӯза бо лутф, танз ва худсанҷии шоирона омехтаанд. 

Кутоҳии ҳикоят ба фишурдагии маъно мусоидат мекунад. 

Дар «Талбаки талбидаам» ҳодисаи ҳалокати ҷавон 

ҳангоми наҷоти гандумзор аз оташ тавассути садои модар 

тасвир мешавад. Такрори муроҷиат ба фарзанд андуҳро дар 

бандҳои шеър нигоҳ дошта, ҷанбаи ҳамосиро бо эҳсоси ғиноӣ 

мепайвандад: «Дар ҳамин даврони сериву пурӣ, эй ҷони ман, // 

Баҳри гандум шарт буд оё дар оташ сӯхтан?» [3, с. 437]. 

Суоли модар фоҷиаи талафот ва арзиши фидокориро 

ҳамзамон эҳсосшаванда мекунад. А. Сайфуллоев хусусияти 

тасвири шоирро чунин муайян намудааст: «Шоир ба мавзуи 

Ватан вусъат мебахшад, умумигӯӣ накарда, фикру 

мулоҳизаҳояшро ба воситаи манзара ва образҳои конкрет ифода 

месозад» [47, с. 200]. Тақдири шахси мушаххас барои баёни 

масъулият дар назди Ватан, қадри нон ва эҳтироми меҳнат асос 

мегардад. 

Натиҷаи фасл бо ин андешаи назариявӣ мувофиқ меояд, 

ки сухани ҳикоятӣ «дар таркиби асарҳои навъи ғиноӣ ба кор 

равад ҳам, хусусияти ғиноии онро тағйир намедиҳад» [4, с. 425]. 

Воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким тавассути хотираи 
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тарҷумаиҳолӣ, воқеаи иҷтимоӣ, ҷузъиёти рӯзгор ва сужаи 

таърихию ривоятӣ амалӣ мегардад. Ҳар кадоми ин унсурҳо ба 

ифодаи ҳолати шахсияти ғиноӣ ва муносибати арзёбии ӯ ба 

зиндагӣ тобеъ шудаанд. 

Натиҷаҳои боби сеюм нишон медиҳанд, ки поэтикаи 

ашъори Аскар Ҳаким дар ҳамбастагии сабки фардӣ, низоми 

тасвир, сохтори оҳангӣ ва воқеиятнигорӣ ташаккул ёфтааст. 

Истифодаи санъатҳои маънавӣ ба амиқшавии маъно, 

имкониятҳои шеъри озод ба мутобиқати сохтору эҳсос ва ворид 

шудани сужа ба мушаххас гардидани андешаи ғиноӣ мусоидат 

мекунанд. Таҷрибаи шоирии ӯ бо андешаҳои назариявиаш дар 

бораи моҳияти шеър, вазифаи тасвир ва анвои шеъри ғиноӣ 

иртиботи бевосита дорад. 

 

ХУЛОСА 

Пажуҳиши осори манзуми Аскар Ҳаким, баррасии 

марҳилаҳои фаъолияти эҷодӣ, доираи мавзуъҳо, шаклҳои шеърӣ 

ва вежагиҳои сабкии он имкон дод, ки натиҷаҳои асосии таҳқиқ 

ба тариқи зер ҷамъбаст карда шаванд: 

1. Эҷодиёти Аскар Ҳаким ба даврае аз таърихи шеъри 

муосири тоҷик тааллуқ дорад, ки назми тоҷик дар фосилаи 

охири солҳои ҳафтодуми асри XX то замони Истиқлоли давлатӣ 

аз лиҳози мавзуъ, тарзи тафаккур, сохт ва шеваҳои ифода 

дигаргуниҳои ҷиддиро аз сар гузаронидааст. Фаъолияти эҷодии 

шоир ба ду марҳилаи асосӣ, яъне, давраи шуравӣ ва давраи 

Истиқлоли давлатӣ ҷудо гардида, фарқи ин ду давра аз рӯйи 

муҳтаво, муносибат ба воқеият ва хусусиятҳои услубӣ мушаххас 

мегардад. Тағйири шеъри Аскар Ҳаким дар ин ду марҳила аз 

таҳаввулоти таърихию иҷтимоии ҷомеаи тоҷик ҷудо набуда, дар 

баробари тағйири ҷаҳонбинии эҷодкор дигар шудани нигоҳи 

ӯро ба инсон, ҷомеа ва вазифаи шеър низ фаро мегирад [1-М; 2-

М]. 

2. Шинохти шахсияти адабии Аскар Ҳаким бе 

назардошти муҳити тарбия, рӯзгори кӯдакиву наврасӣ, 

фаъолияти илмӣ ва таҷрибаи давлатию ҷамъиятии ӯ комил 

нахоҳад буд. Пайвастагии ин соҳаҳо доираи мушоҳида ва 

таҷрибаи зиндагии шоирро фарох намуда, дар интихоби мавзуъ, 
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мавқеи иҷтимоӣ ва табиати андешаҳои ӯ таъсири муайян 

гузоштааст. Ҳузури фаъоли Аскар Ҳаким дар ҳаёти илмию 

адабӣ ва ҷамъиятии кишвар, аз ҷумла, дар солҳои пурошӯби 

таърихи навини Тоҷикистон, ба шеъри ӯ низ роҳ ёфта, таваҷҷуҳ 

ба сулҳ, оромии ҷомеа, худшиносӣ ва масъулияти инсонро 

тақвият бахшидааст [1-М; 7-М]. 

3. Ташаккули шеъри Аскар Ҳаким ба марҳилае рост 

меояд, ки дар назми тоҷик таваҷҷуҳ ба масъалаҳои инсон, 

муҳити иҷтимоӣ ва маърифати фалсафии зиндагӣ меафзуд. Дар 

ашъори нахустини ӯ тасвири табиат, эҳсоси ватандӯстӣ, ишқ ва 

мушоҳидаҳои рӯзгор бештар ба назар мерасанд, вале аз солҳои 

ҳаштодуми асри XX мавзую масъалаҳои иҷтимоӣ, сиёсӣ, 

фалсафӣ ва ахлоқӣ тадриҷан ба меҳвари андешаи шоир роҳ 

меёбанд. Аз ҳамин давра дар шеъри ӯ тавсифи падидаҳо бештар 

бо тафсири маънавии онҳо пайваста, ҳикмат ва таҷрибаи 

зиндагӣ низ ҷойгоҳи устувортар пайдо мекунанд [2-М; 3-М; 6-

М]. 

4. Давраи Истиқлоли давлатӣ дар эҷодиёти Аскар Ҳаким 

бо тағйири назарраси фазои маънавӣ ва доираи мавзуъҳои 

шеъри ӯ фарқ мекунад. Истиқлол, худшиносии миллӣ, ваҳдат, 

сулҳу осоиш, сарнавишти инсон, мушкилоти иҷтимоӣ ва 

арзишҳои маънавӣ дар осори ин солҳо бо эҳсоси амиқтари 

масъулияти шаҳрвандии шоир пайванд мехӯранд. Дар ашъори 

солҳои муқовимати дохилӣ воқеаҳои ҷанги шаҳрвандӣ бештар 

ба сурати тасвири мустақими воқеаҳо пешниҳод нашуда, мавқеи 

муаллиф тавассути даъват ба оромӣ, ҳамдигарфаҳмӣ, созиш ва 

маҳкум кардани муқовимати иҷтимоӣ ифода ёфтааст [4-М; 9-М]. 

5. Таҳаввули мазмунии ашъори Аскар Ҳаким аз 

густариши пайвастаи доираи андешаҳои шоир шаҳодат медиҳад. 

Агар дар марҳилаи аввал тасвир, ватандӯстӣ ва эҳсоси лирикӣ 

бартарӣ дошта бошанд, дар давраҳои баъдӣ масъалаҳои 

иҷтимоӣ, фалсафаи зиндагӣ, ахлоқ, панду ҳикмат, худшиносии 

инсон ва муносибати ӯ бо ҷомеа мавқеи бештар касб мекунанд. 

Ҳамин боис шуда, ки шеъри А.Ҳаким дар баробари нигоҳ 

доштани ҷанбаи эҳсосӣ, бештар ба ифодаи таҷрибаи фикрӣ ва 

маънавии инсон майл намояд [4-М; 5-М; 6-М]. 
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6. Пайванди суннат ва навҷӯӣ аз вежагиҳои меҳварии 

эҷодиёти Аскар Ҳаким ба шумор меравад. Ӯ ғазал, рубоӣ, 

дубайтӣ, маснавӣ, қитъа ва дигар қолабҳои маъмули шеъри 

классикиро нигоҳ дошта, зарфияти онҳоро барои ифодаи 

мазмунҳои нави иҷтимоӣ, сиёсӣ, фалсафӣ ва ахлоқӣ ба кор 

гирифтааст. Таҷрибаҳои шоир дар сохтори чаҳорпора, аз ҷумла, 

шаклҳои дорои таркиби хоси банду басти ҷамъбастӣ, аз кӯшиши 

мутобиқ сохтани устухонбандии шеър ба табиати андеша ва 

тарзи нави баён дарак медиҳанд [2-М; 9-М]. 

7. Майли шоир ба шаклҳои кутоҳи шеърӣ дар марҳилаи 

дуюми эҷодиёти ӯ бештар гардида, рубоӣ, дубайтӣ, фард, қитъа 

ва масал воситаи муносиб барои ифодаи ҳикмат, таҷрибаи 

рӯзгор ва мушоҳидаҳои ахлоқию фалсафӣ гардидаанд. 

Фишурдагии сохтории ин шаклҳо ба табиати андешаҳои баъдии 

Аскар Ҳаким созгор омада, ба ӯ имкон додааст, ки як ҳолат, 

таҷриба ё хулосаи зиндагиро дар доираи маъноии маҳдуд, вале 

пурбор баён кунад. Махсусан, рубоӣ дар солҳои баъдӣ дар 

эҷодиёти шоир аҳаммияти бештар пайдо карда, масъалаҳои 

инсон, зиндагӣ, ахлоқ ва шинохти маънавиро фаро гирифтааст 

[1-М; 6-М]. 

8. Панду ҳикмат дар осори Аскар Ҳаким бо таҷрибаи 

шахсии шоир, мушоҳидаҳои иҷтимоӣ ва дарки ӯ аз маънии 

зиндагӣ омезиш ёфтааст. Корбурди мақолу зарбулмасал, устура, 

ривоятҳои халқию динӣ ва маъниҳои масалӣ барои тақвияти 

андешаи ахлоқӣ ва фалсафӣ хидмат мекунад. Масалҳои манзуми 

солҳои охир, ки дар онҳо ҳайвонот ва наботот вазифаи рамзӣ 

мегиранд, низ ба ҳамин шеваи баёни ҳикмат тааллуқ дошта, 

далел ва майли шоир ба хулосаҳои маънавию тарбиявӣ 

мебошанд [1-М; 6-М]. 

9. Сабки фардии Аскар Ҳаким якбора шакл нагирифта, 

дар тули фаъолияти эҷодӣ аз марҳилаҳои гуногун гузаштааст. 

Дар ашъори нахустин таъсири Аминҷон Шукӯҳӣ ва баъзе 

хусусиятҳои шеъри ҳамзамонон эҳсос мешавад, вале тадриҷан 

тарзи хоси тасвир, оҳанги ботамкин, майл ба ҳикмат, ахлоқ, 

масъалаҳои иҷтимоӣ ва баёни фалсафӣ аз аломатҳои устувори 

шеъри ӯ мешаванд. Дар марҳилаи камол баҳрагирӣ аз суннати 

классикии тоҷику форс ва таҷрибаи шеъри муосири форсизабон 
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дар тарзи андеша, интихоби вожа ва сохти баён бештар 

мушоҳида мегардад [2-М; 8-М; 7-М]. 

10. Вусъати шаклҳои шеърӣ дар давраи дуюми фаъолияти 

Аскар Ҳаким бо фарохтар шудани доираи маъноии ашъори ӯ 

ҳамоҳанг аст. Дар ин марҳила дар канори ғазалу рубоӣ ва дигар 

анвои суннатӣ, шеъри озод, осори калонҳаҷм, ашъори фалсафию 

ирфонӣ ва шеърҳои дорои сохти озодтар бештар ба назар 

мерасанд. Тасвирофарӣ ва сувари хаёл дар ин давра вазифаи 

васеътар гирифта, ба ифодаи ҳолати руҳӣ ва маънии фалсафии 

шеър мусоидат кардаанд [2-М]. 

11. Шеъри озод дар эҷодиёти Аскар Ҳаким натиҷаи 

ҷустуҷӯи тадриҷии имкониятҳои нави шакл аст. Дар таҷрибаҳои 

аввал дарозу кутоҳ шудани мисраъҳо ва шикастани рукнҳои 

вазнӣ ба назар мерасад ва минбаъд ин ҷустуҷӯҳо ба истифодаи 

фарохтари сохтори озод анҷомидаанд. Шоир бештар мавзуъҳои 

иҷтимоӣ, ҳамосӣ, тасвирӣ ва ҳикматомезро дар чунин шакл баён 

намуда, дар айни озодии сохтор аз имкониятҳои вазн ва қофия 

пурра даст накашидааст. Барои ӯ шеъри озод, пеш аз ҳама, 

имкони раҳо кардани андеша аз маҳдудияти қолаб ва мутобиқ 

сохтани тули мисраъ, таркиби ҷумла ва интихоби вожа ба 

ҳаракати табиии фикру эҳсос будааст [6-М]. 

12. Корбурди санъатҳои бадеӣ дар ашъори Аскар Ҳаким 

ба зарурати маъно ва тасвир тобеъ аст. Дар шеъри ӯ бештар аз 

санъатҳои лафзӣ истифода шуда, истиора, ташбеҳ, маҷоз, тазоду 

муқобала, талмеҳ, ирсоли масал ва дигар санъатҳои маънавӣ дар 

ташаккули образ, афзудани зарфияти маъноии вожа, пайвастани 

воқеият бо тахайюл ва муассир гардидани баёни эҳсосию фикрӣ 

саҳм мегиранд. Дар ин миён истиора аз воситаҳои серистеъмол 

ва муассири тасвирсозии шоир мебошад [3-М]. 

13. Воқеиятнигорӣ дар ашъори Аскар Ҳаким бештар дар 

пайванди лирика бо воқеа, ҷузъиёти зиндагӣ ва таҷрибаи 

шахсии муаллиф зоҳир мегардад. Ворид шудани унсурҳои 

сюужет, пайдарҳамии амал, лаҳзаҳои мушаххаси зиндагӣ ва 

ҳузури фаъоли шахсияти шоир доираи маъмули шеъри ғиноиро 

васеъ карда, имкони баёни масъалаҳои иҷтимоӣ ва ҳолатҳои 

руҳиро фароҳам овардааст. Дар чунин шеърҳо воқеа василаи 



39 

 

кушодани ҳолати ботинӣ, мавқеи маънавӣ ва муносибати 

муаллиф ба воқеияти замон мегардад [5-М]. 

14. Баррасии мазмун, сохт, анвои шеърӣ, сабк ва 

воситаҳои тасвири бадеии осори Аскар Ҳаким муайян месозад, 

ки мақоми ӯ дар назми муосири тоҷик бештар ба қобилияти 

пайвастани суннати шеърии гузашта бо талаботи маънавӣ ва 

иҷтимоии замони нав вобаста аст. Густариши мавзуъҳои 

иҷтимоию фалсафӣ, тақвияти панду ахлоқ, таҷдиди 

имкониятҳои ғазалу рубоӣ ва дигар шаклҳои суннатӣ, 

таҷрибаҳои чаҳорпора ва шеъри озод, истифодаи воқеиятнигорӣ 

ва тасвирҳои маъноофарин симои эҷодии ӯро муайян кардаанд. 

Аз ин нигоҳ, осори Аскар Ҳаким барои шинохти тағйироти 

шеъри тоҷик дар гузариш аз давраи шуравӣ ба замони 

Истиқлоли давлатӣ ва барои таҳқиқи сабки фардии шоирони 

нимаи дуюми асри XX ва оғози асри XXI маводи арзишманди 

адабиётшиносӣ фароҳам меорад [2-М; 5-М; 9-М]. 

 

ТАВСИЯҲО ОИД БА ИСТИФОДАИ 

АМАЛИИ НАТИҶАҲОИ ТАҲҚИҚ 

Бо такя ба натиҷаҳои бадастомада тавсияҳои зер 

пешниҳод мегарданд: 

1. Натиҷаҳои марбут ба марҳилаҳои ташаккул ва 

таҳаввули сабки фардии Аскар Ҳаким метавонанд дар таҳқиқи 

масъалаҳои сабкшиносии шеъри муосири тоҷик, махсусан, дар 

муқоисаи хусусиятҳои эҷодии шоирони нимаи дуюми асри XX 

ва давраи Истиқлоли давлатӣ, мавриди истифода қарор гиранд. 

2. Ашъори дорои мазмунҳои ватандӯстӣ, худшиносии 

миллӣ, сулҳу ваҳдат, ахлоқ, панду ҳикмат ва масъулияти 

маънавии инсон барои таҳияи барномаҳои таълимӣ, китобҳои 

дарсӣ, хрестоматияҳо ва дастурҳои омӯзишӣ оид ба адабиёти 

муосири тоҷик маводи муносиб ва судманд фароҳам меорад. 

3. Хулосаҳои бадастомада оид ба тағйири мазмуну 

мундариҷаи ашъори Аскар Ҳаким дар марҳилаҳои гуногуни 

таърихӣ метавонанд дар омӯзиши таъсири воқеияти сиёсиву 

иҷтимоӣ ба тафаккури бадеӣ ва таҳаввули мавзуъҳои шеъри 

муосири тоҷик ҳамчун асоси таҳқиқоти минбаъда хизмат 

намоянд. 
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4. Таҷрибаи Аскар Ҳаким дар истифода ва таҷдиди 

ғазал, рубоӣ, дубайтӣ, фард, қитъа, маснавӣ, чаҳорпора ва 

шеъри озод барои таҳқиқи масъалаҳои жанр, сохтори шеър ва 

таносуби шаклу мазмун дар назми муосири тоҷик аҳаммияти 

назарӣ ва амалӣ дорад. 

5. Ҷанбаҳои фалсафӣ, ахлоқӣ, воқеиятнигорӣ, устуравӣ 

ва масалгароии ашъори Аскар Ҳаким, вазифаи маъноиву 

тасвирии санъатҳои бадеӣ дар осори ӯ метавонанд дар 

пажуҳишҳои минбаъдаи поэтикаи шеъри муосири тоҷик боз ҳам 

амиқтар мавриди омӯзиш қарор гиранд. 

6. Шеъри озоди Аскар Ҳаким аз ҷиҳати вазн, қофия, 

сохтори мисраъ, таркиби наҳвӣ, низоми тасвир ва муносибати 

шакл бо мазмун барои таҳқиқи муқоисавӣ бо осори дигар 

намояндагони шеъри нави тоҷик маводи арзишманд фароҳам 

меорад ва метавонад дар муайян намудани ҷойгоҳи таҷрибаи 

эҷодии ӯ дар таҳаввули шеъри озоди тоҷик мусоидат намояд. 

7. Натиҷаҳои диссертатсия метавонанд ҳангоми 

таълифи таърихи адабиёти муосири тоҷик, таҳияи курсҳои 

махсуси «Шеъри муосири тоҷик», «Сабкшиносӣ», «Поэтикаи 

шеър» ва «Назарияи назм», дар пажуҳишҳои марбут ба 

таҳаввули шеъри тоҷик аз охири давраи шуравӣ то замони 

Истиқлоли давлатӣ мавриди баҳрабардорӣ қарор гиранд.  

 

РӮЙХАТИ ИНТИШОРОТИ ИЛМИИ ДОВТАЛАБИ 

ДАРАҶАИ ИЛМӢ ДОИР БА МАВЗУИ ДИССЕРТАТСИЯ 

I. Таълифоти муаллиф дар маҷаллаҳои илмии  
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Донишгоҳи забонҳо. Силсилаи илмҳои филологӣ, педагогӣ ва 
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[2-М]. Қаҳорзода, М.В. Ташаккули сабку услуб ва 

густариши маъноҳои иҷтимоиву фалсафӣ дар эҷодиёти Аскар 

Ҳаким дар даврони истиқлоли давлатӣ [Матн] / М.В. Қаҳорзода 



41 

 

// Паёми Донишгоҳи забонҳо. Силсилаи илмҳои филологӣ, 

педагогӣ ва таърих. – Душанбе, 2025. - №3 (59). – С. 306-314. 

[3-М]. Абдурраҳимзода, Б.А., Қаҳорзода, М.В. 

Ҷанбаҳои воқеиятнигорӣ ва таҷрибаи зиндагӣ дар шеъри Аскар 

Ҳаким [Матн] / Б.А., Абдурраҳимзода, М.В. Қаҳорзода // Паёми 

Донишгоҳи забонҳо. Силсилаи илмҳои филологӣ, педагогӣ ва 

таърих. – Душанбе, 2025. - №4 (60). – С. 257-266. 

[4-М]. Қаҳорзода, М.В.  Тафаккур ва рисолати иҷтимоӣ 

дар шеъри Аскар Ҳаким [Матн] / М.В. Қаҳорзода // Паёми 

Донишгоҳи омӯзгорӣ. – Душанбе, 2025. - №4 (117). – С. 177-185. 

[5-М]. Қаҳорзода, М.В. Унсурҳои воқеиятнигорӣ дар 

ашъори Аскар Ҳаким [Матн] / М.В. Қаҳорзода // Паёми 

Донишгоҳи забонҳо. Силсилаи илмҳои филологӣ, педагогӣ ва 

таърих. – Душанбе, 2026. - №2 (62). – С. 289-296. 

Мақолаҳои муаллиф дар маҷмуаҳо  

ва нашрияҳои дигари илмӣ: 

[6-М]. Қаҳорзода, М. Маънишиносӣ ва ҳикматомезии 

зарбулмасалу мақолҳо дар ашъори Аскар Ҳаким [Матн] / М. 

Қаҳорзода // Маводи конференсияи байналмилалии илмӣ-амалӣ 

дар мавзуи «Ҷойгоҳи забони тоҷикӣ дар ҳифзу густариши 

арзишҳои минтақаи Осиё». – Душанбе, 2025. – С. 334-342. 

[7-М]. Қаҳорзода, М. Хусусиятҳои воқеанигорӣ ва 

сюужетсозӣ дар ашъори ғиноии Аскар Ҳаким [Матн] / М. 

Қаҳорзода // Маводи конференсияи байналмилалии илмӣ-амалӣ 

дар мавзуи «Муоширати бисёрфарҳангӣ, нақши забонҳо, 

адабиёт ва илм дар рушди ҷомеаи муосир». – Душанбе, 2025. – 

С. 423-433.  

[8-М]. Қаҳорзода, М. Сабк ва услуби эҷодии Аскар 

Ҳаким: таҳлили воситаҳои бадеӣ [Матн] / М. Қаҳорзода // 

Маводи конференсияи байналмилалии илмӣ-амалӣ дар мавзуи 

«Робиндранат Такур ва мақоми ӯ дар густариши равобити 

адабии Шарқу Ғарб». – Душанбе, 2025. – С. 462-467. 

[9-М]. Қаҳорзода, М. Тасвир ва тавсифи Ватан дар 

ашъори Аскар Ҳаким ва Ӯткир Раҳмат [Матн] / М. Қаҳорзода // 

Маводи конференсияи байналмилалии илмӣ-амалӣ дар мавзуи 

«Масъалаҳои мубрами филологияи Шарқ ва робитаҳои забониву 

адабӣ дар шароити ҷаҳонишавӣ». – Душанбе, 2026. – С. 422-428. 



1 

 

ТАДЖИКСКИЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 

ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ ИМЕНИ СОТИМА УЛУГЗОДА  

 

 

На правах рукописи 

УДК: 891. 550 

ББК 83. 3 Тоҷ 

Қ – 53  

 

 

 

КАХОРЗОДА МЕХРОДЖИДДИНИ ВАЙСИДДИН 

 

 

 

ХУДОЖЕСТВЕННЫЕ И ФИЛОСОФСКИЕ АСПЕКТЫ 

ПОЭЗИИ АСКАРА ХАКИМА  

 

 

 

 

АВТОРЕФЕРАТ 

Диссертации на соискание ученой степени кандидата 

филологических наук по специальности 6.2.18. Теория 

литературы и стилистика 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ДУШАНБЕ – 2026 



2 

 

Диссертация выполнена на кафедре теории и истории 

литературы факультета филологии и журналистики ТМУИЯ 

имени С.Улугзаде. 

 
Научный руководитель: Абдуррахимзода Бахтиёр Абдуррахим 

– кандидат филологических наук, 

проректор по науке и инновациям 

Таджикского международного 

университета иностранных языков 

имени Сотима Улугзода 

Официальные оппоненты: Косимзода Солех Салим – доктор 

филологических наук, начальник 

управления магистратуры, аспирантуры 

и докторантуры (PhD) Национальной 

академии наук Таджикистана; 

 

Миралиева Сарварби Толибовна – 

кандидат филологических наук, 

главный специалист – пресс-секретарь и 

ответственный за сайт Таджикского 

института физической культуры имени 

Сайидмумина Рахимова 

 

Ведущая организация: Таджикский государственный 

педагогический университет имени 

Садриддина Айни 
   

Защита диссертации состоится 11 декабря 2026 года в 13:00 на 

заседании диссертационного совета 6D.КОА-118 при Таджикском 

международном университете иностранных языков имени Сотима 

Улугзода (адрес: 734019, Республика Таджикистан, г. Душанбе, район 

Сино, ул. Мухаммадиева, 17/6, зал Учёного совета; e-mail: 

mustafo0612@mail.ru; телефон: (+992) 93-544-54-50). 

С диссертацией и авторефератом можно ознакомиться в 

библиотеке и на сайте Таджикского международного университета 

иностранных языков имени Сотима Улугзода: www.dbz.tj. 

Автореферат разослан «___» __________ 2026 года. 

 

Учёный секретарь диссертационного  

совета, кандидат  

филологических наук          Боев Ш. Э. 

mailto:mustafo0612@mail.ru
https://www.dbz.tj/


3 

 

ВВЕДЕНИЯ 

Актуальность темы исследования. Анализ 

философского, морального содержания, стилистических и 

реалистических особенностей в поэзии Аскара Хакима играет 

важную роль в оценке места автора в современной таджикской 

литературе. Советская таджикская литература, в частности, её 

поэзия, изначально характеризовалась реализмом, простотой, 

торжественностью и лозунгами. С шестидесятых по девяностые 

годы XX века эта особенность была дополнена «новыми 

движениями, появлением свежих идей и этапом возвращения к 

своей оригинальности» [13, с. 73]. Исследователь М. Шакури 

оценил специфику поэзии этого периода следующим образом: 

«С шестидесятых годов XX века до наших дней таджикская 

поэзия Фароруда – это исследовательская поэзия, а её 

художественное исследование носит скорее аналитический, а 

иногда и описательный характер» [73, с. 105-118]. Именно на 

этом этапе формирования исследовательской поэзии в первой 

половине семидесятых годов ряд новаторских поэтов встал на 

путь творчества, одним из которых был Аскар Хаким. Благодаря 

их усилиям исследовательская поэзия совершенствовалась и 

укреплялась. Со второй половины восьмидесятых прошлого 

века и начала девяностых XX века, в связи с политическими и 

социальными изменениями, свободой слова и государственной 

независимостью страны, в таджикскую исследовательскую 

поэзию добавились самоирония, революционные и даже, в 

некоторой степени, отчаянные тона. Исследователь Х. 

Асодозада объяснил этот процесс следующим образом: 

«Таджикская поэзия изменила свой процесс развития, начиная с 

1985-1986 годов, и в ней появились новые тенденции» [14, с. 

612]. В частности, в этот период стихи Аскара Хакима, в 

частности, из серии «День надежды» (1987-1990), приобрели 

новое значение. После достижения политической, 

экономической и социальной стабильности в конце 1990-х годов 

исследовательская поэзия вступила в новую фазу, к которой 

добавились философские, моральные, назидательные и 

реалистические элементы. Изучение этого явления становится 

возможным благодаря исследованию творческого пути и 
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появления уникального стиля, новых тем и новаторства в поэзии 

одного из главных представителей этого периода, Аскара 

Хакима, и может помочь правильно оценить состояние 

современной таджикской поэзии. Потому что, во-первых, 

«поэзия этого периода имела и продолжает иметь большое 

политическое и практическое значение в воспитании нового 

поколения самосознательных людей в нашем современном 

обществе» [39, с. 13]. Кроме того, изучение творческой 

деятельности Аскара Хакима, особенно в период независимости 

страны, позволит дать ценную оценку роли интеллигенции и 

творческих лиц страны в установлении мира, стабильности, 

спокойствия и взаимопонимания. Тема данной диссертации 

имеет большое научное значение для определения специфики 

поэзии поэта последних двух десятилетий советской эпохи и 

переходного периода, формирования нового стиля и метода, а 

также нововведений в содержании, форме и структуре поэзии, и 

способствует повышению чувства патриотизма, нравственности 

и культуры граждан. Наконец, актуальность темы исследования 

выражается в том, что она считается первым и наиболее 

всесторонним исследованием, раскрывающим философские, 

моральные, воспитательные, назидательные и реалистические 

аспекты поэзии Аскара Хакима. 

Степень изученности темы исследования. Об 

особенностях поэзии поэтов третьего поколения современной 

таджикской литературы, включая Аскара Хакима, проводились 

в ранний период их деятельности – с шестидесятых по 

девяностые годы прошлого века, содержание их стихов не 

изучено в полной мере, положение философских, моральных и 

реалистических идей в поэзии Аскара Хакима также не изучено 

в полной мере. В работах исследователей М. Шакури [66; 67], С. 

Табарова [57], Г. Шарифова [70; 71], Г. Асозоды [14; 15, с. 39-

79], А. Сатторова [55], А. Набави [38, с. 218-230], А. 

Сайфуллоева [53, с. 200-206], Ю. Акбарзоды [12; 13], М. 

Мирзоюнус, [35, с. 124-134], С. Косимов [29] и другие, 

рассматривая поэзию этого периода, который можно назвать 

переходным периодом, также указывают на специфику поэзии, 

стиля и использования художественных искусств в поэзии 
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Аскара Хакима. Исследования этих ученых носят 

преимущественно теоретический характер, а практические 

аспекты, включая инновации, использование философского, 

поэтического и реалистического содержания в стихов поэтов, 

особенно в период обретения независимости страны, не были 

проанализированы и обсуждены. С учетом этого, имеющиеся 

научные источники можно разделить на две части:  

1) Теоретическое. Во-первых, были использованы 

произведения классической таджикской литературы, работы и 

статьи современных исследователей и поэтов Т. Зехния [26], У. 

Тоирова [58; 59; 60; 61], Р. Мусульмониона [37], Р. Ваххобзоды 

[21; 22], М. Нарцикула [40, с. 65-34; 41; 42, с. 265-274; 43, с. 275-

286], К. Насрулло [44, с. 175] о поэзии, искусстве поэзии и 

искусстве воображения. 

Кроме того, сам Аскар Хаким является автором ряда 

фундаментальных исследований поэзии современных поэтов и 

теории поэтики, которые также были эффективно использованы. 

В таких научных работах, кандидатских и докторских 

диссертациях Аскар Хаким исследовал процесс, новаторство, 

триумфы и поражения поэзии своих современников. В 

частности, в своей докторской диссертации он рассмотрел 

важные и сложные вопросы литературной теории и особенности 

современной таджикской поэтической поэзии, а также сделал 

соответствующие выводы. Подобные исследования и 

диссертации Аскара Хакима могут быть использованы в 

практической работе для понимания важных теоретических 

вопросов предмета, включая понимание поэтической поэзии, 

философскую поэзию, поэтического героя, повествование и 

реализм в поэзии и т. д. 

2) Произведения и статьи, посвященные анализу 

поэзии Аскара Хакима. Поскольку поэзия Аскара Хакима 

является привлекательной, с 1980-х годов много работы и 

статьи таджикских ученых посвящены исследованию его 

стихов, обзоры и интервью, предисловия к сборнику стихов 

Аскара Хакима – собраны в семитомном «Собрании сочинений» 

поэта, том 7 [7] и в сборнике, опубликованном по случаю 75-

летия поэта – «Аспекты таланта» [47]. Среди них статьи Р. 
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Хамзатова [65, с. 15-19], А. Рахмонзоды [50, с. 20-28], М. 

Диноршоева [25, с. 39-101], Ф. Рахими [49, с. 3-14], А. 

Сайфуллоева [53, с. 200-206], А. Абдуманнонова [9, с. 212-217], 

Б. Шарифзода [69, с. 102-123], М. Мирзоюнус [35, с. 124-134], 

А. Абдуллоев [8, с. 153-158], Ш. Рахмонов [51, с. 195-197], Дж. 

Бакозода [18, с. 198-204], Н. Файзуллоев и Н. Салимов Н. [63, с. 

207-211], А. Набави [38, с. 218-230], Гульназар [24, с. 265-270], 

А. Казва [27, с. 249-253], С. Сухоян [54, с. 271-279], А. 

Шеардуст [68, с. 284-301], С. Саидов [56, с. 363-370], М. 

Аджами [17, с. 385-407], М. Мехрдод [33, с. 421-426] 

отличаются научным содержанием. В частности, исследование 

М. Диноршоева имеет большое научное и практическое 

значение, поскольку оно всесторонне рассматривает один из 

важных вопросов нашего исследования – место философии в 

поэзии Аскара Хакима. Исследователь, связывая стихи с 

философией, рассматривает поэзию Аскара Хакима с точки 

зрения отражения в ней философских вопросов, взглядов поэта 

на философию и его мудрости. 

Среди последних исследовательских работ можно 

упомянуть кандидатскую диссертацию Б. Рахимзода «Аскар 

Хаким – поэт, критик и исследователь современной таджикской 

литературы» [48], которая представляет собой всесторонний 

обзор научной и творческой деятельности Аскара Хакима. 

Главной целью исследователя был рассмотрение научно-

литературной деятельности Аскара Хакима, и в некоторой 

степени он достиг своей цели. Помимо того, работа 

предоставляет общую информацию о содержании и поэтике 

стихов Аскара Хакима, и исследований по этой теме немного. 

На наш взгляд, для достижения главной цели следовало бы 

более глубоко изучить научную и литературную деятельность 

Аскара Хакима. В упомянутой работе место философских, 

моральных и этических идей упоминалось лишь изредка, а 

вопрос реализма не обсуждался. Поэтому можно сказать, что 

содержание нашей работы отличается от тезиса Б. Рахимзоды. 

Если в исследовании Б. Рахимзода взгляды Аскара Хакима на 

поэзию и поэтику обсуждались на основе его теоретических 
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исследований, то в нашей работе будет изучена особенность его 

стихов и определенный взгляд поэта на эту проблему.  

Хотя подобные исследования проводились по 

периодизации творческой деятельности, по специфике поэзии, 

этого недостаточно. Отсутствуют обширные научные 

исследования места философских тем, мудрости, реализма в 

поэзии Аскара Хакима, а также формирования творческого 

стиля, новаторства в творчестве и связи его поэзии с другими 

поэтами. Следовательно, в данной работе будет рассматриваться 

исследование поэзии Аскара Хакима как одно из основных 

частей современных таджикских стихов и её непосредственная 

связанность. 

Кроме того, журналисты Б. Кодирдухт, О. Нозир и Ш. 

Адхамзод взяли интервью у Аскара Хакима и обсудили многие 

важные вопросы творческой деятельности поэта, включая темы 

и содержание его стихов, взгляды поэта на поэзию и 

поэтическую деятельность в целом, важные социальные 

события, а также цели и просьбы поэта. Например, рассматривая 

вопрос реализма и сюужета в художественном произведении, 

включая поэзию, они отметили, что многие моменты жизни 

поэта художественно изображены в его стихах. Сам Аскар 

Хаким предоставил ценную информацию по этому вопросу в 

ходе интервью и исследований. 

Связь исследования с программами (пректами) и 

научными темами. Диссертационное исследование тесно 

связано с государственными программами, национальными 

стратегиями и приоритетными научными темами. Диссертация 

выполнена на основе программы научных исследований 

кафедры теории и истории литературы факультета филологии и 

журналистики Таджикского международного университета 

иностранных языков им. Сотима Улугзоды, и ее перспективы 

определены в рамках этой программы. 

 

ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИССЛЕДОВАНИЯ 

Цель исследования. Цель исследования – оценка 

тематик и содержания поэзии Аскара Хакима в последние 

десятилетия советской эпохи и в период Независимости страны, 
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изучить формирование поэтического стиля, философские 

аспекты, действительность, реализм в переходный период, а 

также исследовать новшества в творчестве поэта. В этом 

контексте исследовано содержание поэзии в последние годы 

советской эпохи и переход к новому стилю, вклад и значение 

поэтического творчества в период фундаментальных изменений 

в обществе, а также формальные и содержательные новшества. 

Также оценивается влияние поэзии Аскара Хакима на 

политическую и социальную стабильность общества, особенно в 

период обретения независимости, появление новых поэтических 

стилей и их распространение в современной таджикской поэзии. 

Задачи исследования. С учетом специфики данной 

темы предлагаются следующие задачи: 

– определить этапы творческой деятельности Аскара 

Хакима; 

– объяснить тематику, содержание и структуру 

стихотворений Аскара Хакима на основе «Собрания сочинений» 

поэта; 

– определить философскую, моральную и 

назидательную эволюцию в содержании стихах поэта; 

– изучить тему традиции и новаторства в традиционных 

формах поэзии поэта; 

– выявить стилистические особенности и искусство речи 

в стихах Аскара Хакима; 

– изучить формальные особенности и развитие новой 

поэзии в стихах Аскара Хакима; 

– обосновать стихи Аскара Хакима как метод и стиль, 

специфичные для поэта; 

– оценить значение поэзии Аскара Хакима в духовном, 

нравственном и патриотическом воспитании общества; 

 определить причины, методы и значение поэтического 

содержания и его влияние на воспитание молодого поколения; 

– изучить философское и поэтическое содержание 

стихов поэта и влияние таких стихов на воспитание нового 

поколения; 

– оценить нововведения Аскара Хакима в традиционной 

поэзии, включая газели, рубаи и двустишия; 
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– определить функцию и специфику реалистического 

стиля в стихах Аскара Хакима. 

Объект исследования. Объектом исследования является 

поэзия Аскара Хакима, представленная в 12 сборниках стихов: 

«Сборник произведений» (7 томов), «Сборник стихотворений» 

(2 тома), а также на личных страницах поэта в интернете 

www.askar-hakim.tj. В рассматриваемом исследовании детально 

изучаются в основном стихи поэта из первых двух томов 

«Сборника творчества» («Маҷмуаи осор»), включающих 

произведения, написанные поэтом до 2017 года. Также 

объектом исследования, анализа и рассмотрения стал ряд 

стихотворений последних лет жизни поэта, опубликованных на 

сайте автора. Кроме того, важными источниками работы 

считаются многочисленные научные работы, кандидатские и 

докторские диссертации Аскара Хакима, научные статьи 

исследователей поэзии и теоретические труды литературной 

критики по изобразительному искусству, метру и структуре 

поэзии, а также имеющиеся исследования о состоянии 

современной поэзии, опубликованные в книгах, сборниках и 

изданиях.  

Тема (предмет) исследования. Предметом 

исследования является изучение содержания поэзии Аскара 

Хакима, основ формирования поэтического искусства, его 

уникального стиля в современной поэзии, отражения 

философских, нравственных и реалистических тем, 

особенностей формы и содержания поэзии поэта в разные 

исторические периоды, вклада поэта в развитие новой поэзии, 

использования художественных и образных искусств в его 

стихах, традиций и нововведений, использования нового 

содержания в старой форме, нововведений в форме и 

содержании поэзии, влияния поэзии поэта на мысли и 

духовность народа. Исследование охватывает два периода 

творческой деятельности поэта – советскую эпоху и период 

независимости, и рассматривает особенности каждого периода.  

Теоретические основы исследования. Теоретическая 

основа данной диссертации базируется на работах таджикских 

литературных критиков С. Айни [1], А. Лохути [30, с. 113-114; 



10 

 

31, с. 150-167], М. Турсунзода [62, с. 85-88], М. Шакури [66; 67], 

Т. Зехни [26], А. Маниёзова [32], С. Табарова [57], А. 

Сайфуллоева [53, с. 200-206], Ю. Акбарзода [12; 13], У. Тоирова 

[58; 59; 60; 61], Р. Ваххобзоды [21; 22] и других, а также на 

теоретических работах самого Аскара Хакима и исследованиях 

современных литературных критиков по искусству речи и 

элементам современной поэзии. 

Научная новизна исследования. Новизна исследования 

состоит из следующих пунктов: 

– впервые систематически и всесторонне изучено место 

философской, моральной и реалистической поэзии в творчестве 

Аскара Хакима, а также творческие и новаторские поиски поэта; 

– впервые практически исследована и обсуждена 

взаимосвязь философии, морали и реализма как основной 

основы научного и художественного мировоззрения Аскара 

Хакима на основе текстового анализа и стилистического 

подхода, раскрывающего эстетическую концепцию поэта; 

– впервые изучены творческие поиски и новаторство 

поэта в интеграции традиции и обновления, использование 

традиционных форм с введением нового социально-

реалистического содержания, эволюция поэтической, свободной 

поэзии и развитие свободных форм выражения в современной 

таджикской поэзии; 

– в исследовании проанализированы и обобщены 

поэтические особенности выражения философских, моральных 

и поэтических идей, проявление реализма через различные 

методы создания образов как факторы, определяющие стиль 

Аскара Хакима; 

– в диссертации на научной основе оценивается 

духовное и социальное значение стихов поэта в укреплении 

национального самосознания, формировании нравственного 

мышления и духовном воспитании общества в эпоху 

независимости; 

– впервые рассматриваются изучение, исследование и 

анализ новаторских стихов Аскара Хакима, создание им новых 

форм поэзии, таких как четверостишия с заключительным 

стихом, введение нового содержания в традиционные формы, 
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такие как социальные газели, двустишия, рубаи и философские, 

моральные и нравственно-нравственные учения, а также их 

значение для общества; 

– подробно обсуждалось возрождение классического 

искусства рубаи и введение в него нового содержания; 

– рассматривалось использование новых 

художественных форм, слов, фраз и понятий в поэзии, 

продолжение и развитие формы и содержания свободной 

поэзии; 

 

Основные положения, выносимые на защиту: 

1. Установлено, что формирование творческой 

личности и поэтического пути Аскара Хакима напрямую 

связано с литературной средой, социальной реальностью и 

историческими изменениями его времени, а эволюция его 

поэзии от начального этапа творческого развития до зрелого 

периода включала значительные изменения в содержании и 

стиле. На первом этапе большее место занимали описательные и 

любовные стихи, а затем расширился круг тем и вопросов, 

рассматриваемых поэтом. В частности, социальные волнения и 

проблемы первых лет государственной независимости повлияли 

на содержание его поэзии, усилив внимание к судьбе человека, 

общества, а также к социально-духовным вопросам. Эти 

факторы также сыграли эффективную роль в формировании 

уникального стиля и манеры поэта. 

2. Доказано, что одним из важных аспектов 

новаторства Аскара Хакима является связь традиций 

классической поэзии с содержанием современных проблем и 

новыми формальными поисками. В газелях, рубах, двустишиях 

и других малых поэтических формах он расширял политические 

и социальные темы, нравственные наставления, мудрость и 

повседневный опыт, а в рубаи и двустишиях мудрости и 

наставлений продолжал традицию классической литературы и 

совершенствовал её в соответствии с потребностями времени. 

Наряду с эффективным использованием традиционных форм, 

формальные эксперименты поэта, в частности, рубаи, состоящее 

из двух четырёхстрочных строф и заключительного стиха, 
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демонстрируют его поиски в структуре и способе выражения 

содержания идеи. 

3. Выявлено, что поэтические и эмоциональные 

стихи Аскара Хакима приобрели определенное содержание и 

художественные черты благодаря освещению социальных, 

политических, философских, моральных и духовных вопросов, 

применению мудрости и повседневного опыта, использованию 

народных, религиозных и нравственных пословиц и изречений. 

Реализм в его стихах сочетается с философским и нравственным 

мышлением, а индивидуальный стиль и манера поэта 

проявляются в выборе фантазии, художественных средств и 

способах изображения и выражения реальности. 

Патриотические, нравственные и духовные аспекты этих стихов 

усиливают их воспитательную ценность и определяют 

отношение поэта к человеку, обществу и духовным ценностям. 

4. Доказано, что вклад Аскара Хакима в развитие 

современной таджикской поэзии связан с обновлением формы и 

содержания, использованием возможностей свободного стиха, 

творческим продолжением прежних поэтических традиций, а 

также поиском новых жанров и стилей. В его свободном стихе 

структурные изменения сочетаются с обновлением содержания, 

а возможности этой формы поэзии используются для выражения 

социальных, философских вопросов и духовного опыта 

человека. Эти творческие поиски, наряду с влиянием стихов 

поэта на молодых творцов, определяют место Аскара Хакима в 

развитии и совершенствовании современной таджикской 

поэзии. 

Теоретическая и практическая значимость 

исследования. В исследовании рассматриваются следующие 

вопросы: статус современной таджикской поэзии в последние 

десятилетия советской эпохи, первые годы Независимости 

страны, возникновение и формирование новых тем, содержания 

и структуры поэзии в современную эпоху, появление новых тем 

и форм поэзии в современной таджикской поэзии, появление 

философских аспектов, мудрости, наставлений и реализма как 

основных тем, возрождение классической традиции 

рубайсараев, пути развития и структура поэзии в таджикском 
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литературоведении, имеющие новое и высокое научно-

практическое значение. В данном исследовании эти вопросы 

впервые обсуждаются в ходе изучения поэзии Аскара Хакима, и 

теоретически и практически доказывается вклад поэта в их 

решение. Актуальность исследования и личный вклад 

соискателя заключаются в том, что оно направлено на 

практических аспектах темы и, на основе представления и 

рассмотрения примеров стихов Аскара Хакима, определяет 

новые направления для будущих исследований. Практическая 

значимость исследования также заключается в том, что молодые 

творцы могут использовать его в качестве руководства для 

продвижения, поощрения и распространения информации. 

 Цель, тема, выводы и отдельные положения данного 

исследования могут быть использованы при разработке 

методических пособий и учебных программ, лекционных курсов 

и практических занятий по развитию современной таджикской 

литературы на факультетах филологии и журналистики высших 

профессиональных учебных заведений Республики 

Таджикистан. Также содержание и выводы диссертации могут 

быть использованы на филологических факультетах при 

организации новых курсов по темам «Стиль и новаторство в 

современной таджикской поэзии», «Состояние современной 

таджикской поэзии в переходный период и ее перспективы», 

«Положение поэзии в период государственной независимости 

Таджикистана», «Поэзия и философия», «Мудрость, 

нравственные наставления и поэзия в поэзии», «Искусство речи 

и полет воображения», «Свободная поэзия и новые формы 

поэзии в таджикской литературе» («Сабку услуб ва навоварӣ 

дар шеъри муосири тоҷик», «Вазъи шеъри муосири тоҷик дар 

давраи гузариш ва дурнамои он», «Мавқеи шеър дар даврони 

Истиқлоли давлатии Тоҷикистон», «Шеър ва фалсафа», 

«Ҳикмат, панду аҳлоқ ва устура дар шеър», «Санъати сухан ва 

сувари хаёл», «Шеъри озод ва шаклҳои нави шеър дар адабиёти 

тоҷик») и др.  

Степень достоверности результатов исследования. 

Достоверность результатов исследования обеспечивается 

опорой на первоисточники, опубликованные работы Аскара 
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Хакима и надежные литературоведческие исследования. 

Результаты и выводы диссертации основаны на изучении и 

анализе стихотворений поэта, сравнении произведений разных 

этапов его творчества, а также рассмотрении их содержания, 

формы и художественных особенностей. В ходе исследования 

были использованы историко-литературоведческие, 

сравнительные, аналитические и описательные методы, а 

научные идеи подкреплялись конкретными примерами из 

произведений поэта и литературными свидетельствами. 

Соответствие полученных результатов целям и задачам 

исследования, а также аргументам, представленным для защиты, 

непрерывный анализ и сравнение литературных материалов 

обеспечивают достоверность научных выводов диссертации. 

Соответствие темы диссертации паспорту научной 

специальности. Диссертация на тему «Художественные и 

философские аспекты поэзии Аскара Хакима» по своему 

содержанию, постановке исследовательских проблем и 

основным направлениям научного анализа соответствует 

паспорту научной специальности 6.2.18 – Теория литературы и 

стилистика. Исследование посвящено изучению поэтических 

особенностей творчества Аскара Хакима, его философско-

мировоззренческих и идейно-художественных аспектов, 

индивидуального авторского стиля, системы художественных 

образов, а также соотношения традиций и новаторства в 

структуре и содержании поэтических произведений. 

Рассматриваемая проблематика непосредственно соотносится с 

теоретико-литературоведческими и стилистическими 

направлениями исследований, предусмотренными паспортом 

указанной научной специальности. 

Личный вклад соискателя ученой степени. Основная 

тема и задачи исследования были определены научным 

руководителем, а результаты исследования и научные выводы, 

полученные соискателем, отражены в научных статьях, отчетах 

и тексте данной диссертации. 

К личным вкладам и новаторствам соискателя относятся: 

определение специфики, тем, содержания и структуры поэзии 

современных таджикских поэтов последних десятилетий 
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советской эпохи, в период перехода к новой социальной 

системе, трудных лет политических и социальных 

противостояний, социальных проблем, государственной 

независимости Республики Таджикистан и их отражения и 

влияния на таджикскую поэзию, включая поэзию Аскара 

Хакима; возникновение и формирование уникального 

поэтического стиля и метода; создание новых тем, новых форм 

и содержания в традиционной и свободной поэзии; причины 

обращения поэта к новым темам, таким как философия, 

мудрость, жизненный опыт в последние годы и др. 

Апробация и внедрение результатов исследования. 

Основное содержание и ключевые положения диссертации 

представлены в форме докладов на следующих международных 

и республиканских научно-практических конференциях: «Роль 

таджикского языка в сохранении и распространении ценностей 

Азиатского региона» (Душанбе, 21–22.10.2025), 

«Поликультурная коммуникация, роль языков, литературы и 

науки в развитии современного общества» (Душанбе, 

20.11.2025), «Рабиндранат Тагор и его роль в развитии 

литературных связей Востока и Запада» (Душанбе, 23.12.2025), 

«Актуальные проблемы восточной филологии и языковые и 

литературные связи в условиях глобализации» (Душанбе, 

30.04.2026). 

Диссертация обсуждена и рекомендована к защите на 

заседании кафедры теории и истории литературы факультета 

филологии и журналистики Таджикского международного 

университета иностранных языков имени Сотима Улугзода от 

12.08.2026 (протокол № 1). 

Публикации по теме диссертации. Разделы и 

отдельные главы исследовательской работы опубликованы в 

виде научных статей в рецензируемых научных журналах 

Высшей аттестационной комиссии при Президенте Республики 

Таджикистан: «Вестник университета языков» и «Послание 

Педагогического университета». В общей сложности 

содержание исследования и основное содержание диссертации 

отражены в 9 статьях, в том числе в 5 статьях в рецензируемых 

журналах Высшей аттестационной комиссии при Президенте 
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Республики Таджикистан. 

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит 

из введения, общего описания работы, 3 глав, 8 разделов, 

заключения, списка литературы и приложения. Основной текст 

диссертации составляет 187 страниц, компьютерного набора. 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Во введении диссертации рассматриваются 

актуальность темы исследования, степень её научной 

разработанности, а также связь исследования с научными 

программами и темами. В разделе «Общая характеристика 

исследования» представлены цель и задачи, объект и предмет 

исследования, его теоретические основы, научная новизна, 

основные положения, выносимые на защиту, теоретическая и 

практическая значимость исследования, степень достоверности 

полученных результатов, соответствие темы диссертации 

паспорту научной специальности, личный вклад соискателя 

учёной степени, апробация и внедрение результатов 

исследования, публикации по теме диссертации, а также 

структура и объём диссертационной работы. 

Первая глава диссертации, озаглавленная «Место 

Аскара Хакима в современной таджикской литературе», 

состоит из двух разделов. В ней рассматриваются этапы 

формирования литературной личности и творческой 

деятельности поэта, особенности составления поэтических 

произведений, а также тематическая и структурная эволюция 

его поэзии в советскую эпоху и период государственной 

независимости. 

В первом разделе первой главы «Этапы жизни и 

творческой деятельности Аскара Хакима» рассматриваются 

факторы, сформировавшие его литературную личность, 

взаимосвязь биографии и художественного мировоззрения, а 

также этапы развития творчества поэта. Основой для 

определения его жизненного пути и научно-творческой 

деятельности служат материалы из «Энциклопедии таджикской 

литературы и искусства» [74, с. 185], «Писатели Таджикистана» 

[11, с. 270], исследования Б. Рахимзоды [48, с. 14-24] и 
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библиографические очерки «Разговоры о себе» [7, с. 5-107]. 

Ценность этой повести как источника заключается в том, что 

личные воспоминания автора предоставляют информацию о его 

воспитании, раннем литературном опыте, отношениях с 

коллегами и причинах обращения к тем или иным темам.  

Аскар Хаким родился в 1946 году в селе Румони, ныне 

район Бободжона Гафурова. Раннее сиротство, лишения детства 

и наблюдение за повседневной жизнью сельских жителей 

повлияли на формирование его гуманистического 

мировоззрения и интереса к моральным вопросам 

Первое увлечение Аскара Хакима литературой 

проявилось в школьные годы под руководством учителя А. 

Файзиева. Поэт вспоминает начало этого интереса так: 

«Поэтическое чувство появилось во мне примерно в 7-8 классах 

средней школы, когда мне было 12-13 лет, и оно заставило меня 

взять в руки перо и попытаться выразить его» [28, с. 520].  

Особое значение в его творческом становлении имеют 

годы обучения на историко-филологическом факультете 

Таджикского государственного университета имени В. И. 

Ленина (1962–1967). Участие в клубе «Молодые писатели», 

наставничество Аминжона Шукухи, публикация стихов в 

«Комсомол Таджикистана» и опыт работы в университетской 

газете укрепили его связь с литературной средой. Написание 

первой рецензии знаменует начало критической деятельности 

писателя. С этого периода создание стихов и критический 

анализ литературных произведений продолжают идти рука об 

руку в его творчестве. Собственное выражение поэта «по-

прежнему слуга двух господ» [7, с. 15] относится именно к этим 

двум направлениям его деятельности. 

Учеба в аспирантуре Московского государственного 

университета (1969–1972) и защита кандидатской диссертации 

на тему «Историческое наследие и поэтические нововведения 

(на примере современной таджикской поэзии)» (1974) 

способствовали расширению его теоретических знаний. Вопрос 

о взаимосвязи традиции и нововведения впоследствии стал 

важной темой в литературоведении и поэтической практике 

Аскара Хакима. Защита докторской диссертации по специфике 
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жанра гинской поэзии в 2018 году стала продолжением этих 

научных поисков. В главе рассматривается связь теоретических 

знаний с выбором формы, манеры изображения и 

требовательным подходом поэта к своим произведениям как 

факторы развития его искусства. 

Деятельность Аскара Хакима в Комитете радио и 

телевидения, Институте языка и литературы, журнале «Голос 

Востока» и Союзе писателей предоставила ему возможность 

непосредственно познакомиться с литературной жизнью и 

актуальными проблемами того времени. Его назначение 

главным редактором газеты «Маданият Таджик» в 1980 году 

связано с созданием издания, которое впоследствии получило 

название «Литература и искусство». В этот период редакторская 

работа, оценка произведений современников и общение с 

читателями обогатили его литературный и социальный опыт. 

Его руководство Союзом писателей в 1991-2003 годах и 

деятельность в «Маджлиси Милли Маджлиси Оли» в 2000-2005 

годах также заслуживают внимания в разделе, посвященном 

подходу писателя к социальным вопросам. 

Для понимания литературной личности Аскара Хакима 

важно также место его критики. В стихах «Поэзия и время», 

«Речь из поэзии и литературы», «Форма поэзии и литературы» и 

«Исследование и критика поэзии» («Шеър ва замон», «Сухан аз 

шеъру адаб», «Анвои шеъри ғиноӣ», «Пажуҳиш ва нақди 

шеър») обсуждаются вопросы структуры и содержания поэзии, 

формы поэзии, стиля и мастерства лирического героя. М. 

Мирзоюнус определил природу его критики следующим 

образом: «Критика Аскара Хакима, к счастью, не является 

описательной и хвалебной. Наряду с достижениями, она также 

указывает на недостатки писателей» [35, с. 129].  

Особое место в его научной деятельности занимает 

изучение лирической поэзии. По мнению А. Абдусаттора, вклад 

исследователя заключался в том, чтобы «показать и доказать 

существование пяти типов лирики в поэзии второй половины 

ХХ века и определить её специфические особенности, что он с 

гордостью предпринял и проложил путь для дальнейших 

исследований в этом направлении» [10, с. 150]. Связь 
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теоретического исследования с творческим опытом важна при 

выборе форм мирический поэзии и способе выражения мыслей 

и чувств поэта. 

Жизненный путь Аскара Хакима связан с его лирической 

поэзией, однако использование поэзии как автобиографического 

акта в исследовании осуществляется с учетом природы 

художественного воспроизведения. Критерием такого подхода 

является следующий теоретический тезис: «В оригинальной 

поэме на языке гины личность поэта всегда присутствует, но 

говорить о лирическом герое правильно только тогда, когда он 

облечен устойчивой переводческой и тематической структурой» 

[23, с. 155]. Поэтому личные наблюдения и воспоминания, 

наряду с социальной средой и литературной традицией, 

рассматриваются как факторы формирования лирической 

личности. 

Исходя из историко-социальных условий, эволюции 

тематики и художественных поисков, творческая деятельность 

Аскара Хакима делится на два основных этапа: советскую эпоху 

и период государственной независимости. Первый этап – это 

период формирования литературной позиции, развития тем 

патриотизма, труда, природы, а также морально-социальных 

вопросов. На втором этапе более заметны философские 

размышления, мудрость, любовь, национальное самосознание и 

реализм. Расширяется сфера применения свободного стиха, 

стихотворной и поэтической метафоры. Такая периодизация 

показывает последовательность развития творчества. 

Гуманистические и нравственные идеалы сохраняются на обоих 

этапах, а способы их восприятия и выражения меняются в 

зависимости от жизненного опыта и условий времени. 

Второй раздел главы озаглавлен «Содержание и 

структура поэтических произведений I и II томов „Собрания 

сочинений“ Аскара Хакима». В этом разделе рассматриваются 

особенности отбора и расположения стихотворений, 

композиция циклов, соотношение поэтических форм, а также их 

тематические и идеологические изменения. Первыми двумя 

томами семитомного «Собрания сочинений» 2017 года являются 

основные источники исследования, предоставляющие 
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возможность проследить поиски поэта от его первых 

экспериментов до периода творческой зрелости. 

Особенность сборника заключается в сочетании 

хронологического порядка с серийным расположением 

стихотворений. Первый том включает серии «Путеводитель» 

(«Раҳнавард»), «Солнечные весы», («Тарозуи офтоб»), «День 

надежды» «Рӯзи умед», «Туманный город»,(«Шаҳри меҳолуд»), 

«Привой», («Баргпайванд»), «Мольба у орла» («Илтиҷо аз 

уқоб»), «Снова взойдет солнце» («Боз мерасад хуршед»), «Мой 

камень – алмаз» («Санги ман –алмос»), «Зелёная земля 

верований» («Замини сабзи бовариҳо») и «В приветствиях 

цветов» («Ба саломи шукуфаҳо»). Второй том включает 

«Свежие стихи», («Ашъори тоза»), сказание «Нону имон» 

(«Хлеб и вера» и поэмы «Мой камень алмаз», («Санги ман – 

алмос»), «Локонь материнского счастья» («Чакомаи ризойи 

модар») и «Ануширван в правосудие» («Анӯширвон дар 

додгоҳи адл»). 

Содержание сборника не полностью идентично ранее 

изданным книгам с тем же названием. При составлении 

произведения поэт отбирал, редактировал или сокращал стихи, а 

также включал другие примеры из тех же лет. Его 

скрупулезность в упорядочивании стихов была заметна уже в 

первом сборнике. Вохид Асрори писал: «Аскар Хаким делит 

стихи сборника на части по теме и содержанию и дает каждой 

части название» [16, с. 190]. Поэтому при проведении 

исследований необходимо различать сборник, серию и 

произведение с тем же названием. Например, стихотворение 

«Мой камень – алмаз» («Санги ман – алмос») было написано в 

1997 году, а одноименная серия включает стихотворения 2002-

2006 годов.  

Анализ композиции поэзии показывает, что поэт 

использовал возможности газели, рубаи, дубайти, отрывка, 

самостоятельного стиха, четверостишия, поэму, стихотвоного 

ппроизведения и свободного стиха. Разнообразие форм связано 

с характером темы, способом развития мысли и анекдотическим 

состоянием героя поэта. В социальных, описательных и 

философских стихотворениях уделяется внимание соотношению 
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содержания с ритмом и тоном, структуре строфы и порядку 

строк. 

Рассмотрение серий («Раҳнавард») «Путеводитель», 

(«Тарозуи офтоб») «Весы солнца» и («Рӯзи умед») «День 

надежды» показывает, что социализация является одной из 

неизменных особенностей поэзии Аскара Хакима на раннем 

этапе его творчества. В стихотворениях «Почва Родины», 

«Поэма Родины», «Таджикистан», «Шохаб», «Песнь 

крестьянина» и «Ответственный за землю» («Хоки Ватан», 

«Шеъри Ватан», «Тоҷикистон», «Шохоб», «Санои деҳқон» и 

«Масъули замин») любовь к родине сочетается с уважением к 

труду, самосознанием и человеческой ответственностью перед 

обществом. Тема родины в этих стихотворениях приобретает 

социальное значение через индивидуальные впечатления и 

специфические детали жизни. Сам Аскар Хаким объяснил 

вопрос соотношения индивидуальных чувств и впечатлений и 

социального содержания следующим образом: «Установление 

связи между личными чувствами и впечатлениями и более 

широкими социальными чувствами и впечатлениями, чтобы они 

не противоречили друг другу во внутреннем мире человека и 

показывали человека не только в его личной жизни как нечто 

естественное и сокровенное, как человеческие тайны, но и с 

социальной точки зрения, считается одной из самых сложных 

задач для поэта» [4, с. 149]. 

В стихотворении «Двадцатый век» («Асри бист») идея 

продвижение общества выражено с беспокойством о судьбе 

человека: 

Асри бист, 

Эй асри пуртӯфони ман, 

Бигзарӣ тунд аз фарози Муштарӣ. 

Ваҳ, мабодо, дар шитоби хештан  

Аз сари дунёю одам бигзарӣ! [2, с. 20] 

(Двадцатый век, 

О мой бурный век, 

Пройди мимо бури родины. 

В спешке не пройти мимо мира и человека!) [досл.пер.] 
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Поэзия первых лет независимости из серий («Шаҳри 

меҳолуд») «Туманный город», («Баргпайванд») «Складный» и 

«Мольба орлу» («Илтиҷо аз уқоб») отражают изменения в 

духовном состоянии личности поэта и его отношении к 

общественной реальности. В стихах «Достоинство» 

(«Арзадошт»), «Глубокий сон» («Хоби сангин») и «Плач моего 

кровавого стиха» («Шеъри хундори ман гиряд») выражены 

тревога, одиночество, негодование мыслящих людей и 

беспокойство о судьбе общества. Поэт описывает последствия 

социального кризиса преимущественно через описание 

психологических состояний, символы природы и моральные 

отсылки. По этой причине описание пейзажа или момента 

повседневной жизни в этих стихах приобретает социальный 

смысл, выходящий за рамки очевидного события. 

Поэма «Мой камень – алмаз» по широте круга идей и 

манере организации речи занимает особое место в творчестве 

второго периода поэзии поэта. 

Детские воспоминания, связь человека с родиной, 

взаимоотношения поколений, верования и смысл жизни в ней 

взаимосвязаны. Свободная структура, разнообразие объёма 

строф и повторение основных строк и выражений регулируют 

движение мысли и поддерживают связь частей произведения. 

Личные наблюдения постепенно перерастают в философские 

размышления о человеке и существовании. С. Сухоян оценил 

эту особенность следующим образом: «С точки зрения широты 

и всеобъемлющего охвата реальности и философского 

понимания жизни, стихотворение «Мой камень – алмаз» 

является проявлением бесконечного полёта мысли в 

пространстве и времени» [56, с. 271]. Наряду с этим, 

стихотворение «Материнская радость» является продолжением 

темы материнской любви, а четырёхчастная форма и 

искренность выражения способствуют выражению морального 

содержания произведения. 

В сериях «Мой камень – алмаз», «Зелёная земля 

верований» и «К приветствию цветов» («Санги ман – алмос», 

«Замини сабзи боварҳо», «Ба саломи шукуфаҳо») усиливается 

стремление выразить чудо мысли. Для выражения мудрости 



23 

 

жизни, анализа человеческого поведения и размышлений о 

сущности существования используются небольшие 

стихотворения, эпизоды и другие короткие формы. В сериях 

«Специальная лестница», «Решимость Архимеда», «Две 

радости», «Крик и тишина» и «Судьба поэта» («Нардбони хос», 

«Азми Архимедӣ», «Ду шодӣ», «Фарёду сукут» и «Қисмати 

шоир») конкретные детали или символические образы 

выражают всеобъемлющую моральную и философскую мысль. 

Краткость стихотворения сочетается с смысловым объёмом, 

иронией и неожиданным финалом. В приведённом ниже 

примере эгоистичное отношение людей противопоставляется 

человеческой потребности в сопереживании и доверии: 

Ҳеч касе ҳаст,  

ки дилро 

ба амонат гирад?! [2, с. 395] 

Неужели некому 

 доверять сердцу?! [досл.пер.] 

Сосуществование мелодий печали, любви и надежды 

определяет природу художественного мировоззрения поэта. 

Мухаммаджон Шакури писал: «В стихах Аскара Хакима мало 

отчаяния и безнадежности, а трагический тон сочетается с 

оптимизмом и философской мыслью. Он противопоставляет 

любовь смятению времени и дает надежду тем, кто жаждет 

любви. В этом суть оптимизма Аскара, и он тонко запечатлел 

биение сердец влюбленных в своем пере» [20, с. 446-447]. 

Из изучения первой главы следует, что место Аскара 

Хакима в современной таджикской литературе определяется 

сочетанием его жизненного опыта, теоретического мышления и 

художественных поисков. В развитии поэзии поэта социализм 

постепенно сливался с философской мыслью, моральной 

мудростью и изображением личного опыта, а соотношение 

традиционных форм и свободного стиха менялось в 

зависимости от содержания. Порядок составления первого и 

второго томов «Собрания сочинений» позволяет понять это 

развитие и закладывает основу для дальнейших исследований 

философских, моральных и реалистических аспектов поэзии. 
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Вторая глава диссертации, озаглавленная «Тематика и 

содержание поэзии Аскара Хакима», состоит из трех разделов. 

В ней рассматривается обновление формы и содержания 

традиционного жанра поэзии, особенности выражения 

философских идей, а также место наставлений и морали в 

поэтическом творчестве поэта. Эти вопросы обсуждаются в 

связи с эволюцией художественного мировоззрения, жизненным 

опытом и творческим отношением писателя к литературному 

наследию. 

Первый раздел второй главы озаглавлен «Новаторство 

Аскара Хакима в современном традиционном стихе». В нём 

рассматриваются характеристики четверостишия, двустишия, 

рубаи, небольшое стихотворение, лирическое стихотворение с 

точки зрения структуры, содержания и способа выражения 

мысли. Новации поэта обсуждаются с точки зрения жанровых 

возможностей, соотношения предложений, функции 

обобщающих стихов, рифмы, а также введения современных 

значений и интерпретаций в народные формы. Его подход к 

традиции связан с теоретическим пониманием поэзии, и 

изменения формы нельзя изучать отдельно от содержания и 

способа развития художественной мысли. 

В четверостишиях Аскара Хакима одной из интересных 

структурных особенностей является добавление 

заключительного стиха к двум четырехстрочным строфам. В 

этом типе стихотворения первые строфы расположены в 

порядке а-б-а-б, а последняя строфа рифмуется а-а. Первые две 

строфы описывают событие, ситуацию или художественное 

сравнение, а нижняя строфа подводит итог мысли в форме 

мудрости. Такое заключение делает содержание стихотворения 

более выразительным и экспрессивным, а также дает 

возможность использовать заключительную строфу как 

самостоятельное произведение. 

Ҳар куҷое хароба бошад агар, 

Чист лозим харобаи дигар?! [2, с. 87] 

Где бы ни была одна руина, 

Зачем нужна другая руина?! [досл.пер.] 
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Это двустишие извлекает общий моральный смысл из 

конкретной ситуации, описанной в стихотворении. В такой 

структуре заключительный стих является логическим 

продолжением образа, выполняя функцию подчеркивания 

духовного смысла стихотворения. В других четверостишиях 

использование параллельных строк, различных рифмовых схем 

и коротких строф способствует изменению тона и способа 

выражения чувств.  

Далее в данном разделе обсуждаются семантические и 

структурные возможности двустишия. Теоретическое 

определение этого жанра гласит: «Двустишие – это лирический 

жанр, созданный для выражения внутренних чувств и мыслей 

лирического героя и имеющий только один традиционный вес» 

[37, с. 160]. Краткость формы, единство веса и интенсивность 

чувств позволяют поэту довести поэтическое состояние или 

мудрую мысль до вершины выражения. В двустишиях Аскара 

Хакима, наряду с любовью и мудростью, место занимают также 

социальные, моральные и философские вопросы.  

Рубаи в творчестве Аскара Хакима предоставляют 

широкие возможности для выражения философии жизни, 

нравственного опыта и критического отношения к обществу. В 

разделе («Цветник любви и мысли») «Чамани ишқу андеша» 

рубаи отличаются решением проблем, содержательными 

названиями и выразительными стихами. А. Шеърдуст 

подчеркнул наличие в них «социальных и любовных вопросов, а 

также мудрых и научных взглядов» [72, с. 301]. В исследовании 

показано сходство некоторых рубаи с традицией Хайяма в 

отношении течения времени, ценности жизни и отношения 

человека к существованию: 

Дирӯз гузашту нест дигар дархур, 

Фардо нарасидат, ғами фардо махур. 

То риштаи умрат ба абад пайвандад, 

Худро зи ҳамин рӯзи Худо ҳеч мабур [3, с. 324]. 

Вчерашний день прошел, и больше ничего не видно. 

Вы не доживете до завтра, завтрашние заботы исчезнут. 

Пока нить вашей жизни не будет связана навсегда, 
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Никогда не позволяйте себе отделиться от этого Божьего 

дня [досл.пер]. 

Идея ценить сегодняшний день как благо выражена в 

этих рубаи через связь личной жизни с вечностью. Обращение к 

опыту Хайяма сочетается с социальной перспективой и языком 

времени поэта. Таким образом, тематическая связность не 

исключает независимости мысли и стиля выражения. Другие 

рубаи посвящены самопознанию, сохранению языка, духовной 

свободе, отсутствию обмана и человеческой ответственности.  

В этом разделе также не игнорируется взаимосвязь 

между мыслью и поэзией. Использование научной информации 

или доказательств приобретает поэтическую ценность только 

тогда, когда оно преобразуется в художественный образ. 

Гулназар, оценивая некоторые эксперименты поэта, 

высказывает следующее мнение: «Его внимание больше 

сосредоточено на представлении информации, а психология и 

красота стихотворения отходят на второй план» [24, с. 269]. 

Введение этой точки зрения дает возможность разграничить 

непосредственную информацию и художественное 

смыслообразование. В этом отношении новаторство в 

содержании оценивается по способу выражения и его 

эстетическому воздействию. 

Двустишие и короткие стихи также используются в 

поэзии поэта для выражения мудрости, повседневной жизни и 

результатов личного опыта. В этих формах более важны 

лаконичность выражения, подбор деталей и осмысленное 

завершение. В газели, наряду с продолжением любовной 

традиции, расширяются социальное содержание, жизненные 

реалии и вопросы миссии лирического героя. Семантическая 

связь стихов способствует единству темы и развитию мысли. 

Рассуждения А. Сатторзода о возможностях этого жанра в 

исследовании стали теоретической основой для изучения 

образа: «форма газели предоставляет широкие возможности для 

создания внешнего портрета и внутреннего состояния героя, 

реалистичного изображения пейзажа» [55, с. 67]. 

Любовные газели также выигрывают от эмоционального 

опыта личности поэта, описания пейзажа и мудрого смысла. 
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Использование ритмических ритмов морей рамаля, хазаджа, 

муджтаса и музаре, мелодическое деление стиха и словесные 

повторения способствуют свежести выражения. В заключение 

раздела можно отметить, что обновление традиционных форм в 

стихах Аскара Хакима происходит благодаря целостности 

структуры, содержания и способа постановки проблемы. 

Второй раздел второй главы озаглавлен «Место 

философских мыслей в поэзии Аскара Хакима». В нём 

анализируется взаимосвязь философского и художественного 

мышления, вопросы времени, смысла жизни, противоречий 

существования, самопознания и социальной ответственности 

человека. Различие в стиле просвещения в философии и поэзии 

определяется на основе рассуждений М. Диноршоева: «стиль 

выражения философии – это язык науки и мысли, а стиль 

выражения поэзии – это стиль аллегории и воображения» [25, с. 

39]. В рассматриваемых стихотворениях экзистенциальные 

мысли выражаются через чувства, пейзажи, сюужеты и 

отношение личности поэта к реальности. 

Признаки подобного мышления можно увидеть и в 

первых стихотворениях поэта. В «Падруди Варзоб» («Прощание 

Варзоба») движение дороги и реки, наблюдение за пейзажем 

сочетаются с размышлениями о движении жизни. Анализ 

природных явлений позволяет гармонизировать внешнее 

событие с внутренним состоянием человека. В «Разговоре часов 

и человека» средством выражения философской проблемы 

является также символический диалог: 

Соат гуфт: 

Ман равонам, 

Ту бимонӣ ё биравӣ -кори худат. 

Ман ба роҳам. 

Гар ҳаминро нафаҳмӣ, 

Пас, чӣ арзиш дорад умрат? [2, с. 140] 

Часы показали: 

Я ухожу, 

Остаться или уйти – это ваше дело. 

Я в пути. 

Если вы этого не понимаете, 
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То какова ценность вашей жизни? [досл.пер] 

Контраст между непрерывным движением часов и 

возможностью остановить человека поднимает вопрос о 

ценности жизни. Течение времени не зависит от воли человека, 

но обретение им смысла связано с его поведением и выбором. 

Следующий вопрос заставляет читателя оценить свою жизнь. 

Эта особенность также находит отражение в рубаи, 

посвященных ценности момента и человеческой жизни. 

Вопрос о смысле жизни в стихотворении «Интихоб» 

(«Выбор») выражается через противопоставление двух 

возможностей судьбы: «Равию боз гардӣ, лек бемақсуд, // Равию 

барнагардӣ, лек бомақсуд» [2, с. 216]. (Идти и возвращаться, но 

без цели, // Идти и не возвращаться, но с целью) [досл.пер]. В 

этом контрасте физическое выживание и верность цели 

являются двумя критериями человеческого выбора. Герой 

рассказа оценивает ценность жизни по её цели.  

В философских стихах Аскара Хакима религиозные 

истории и легенды стали средством осмысления человеческих 

проблем. В стихотворении «Бухтони Адам» история Иосифа 

используется для обличения лжи и клеветы, в «Наҷоти хайр» 

(«Спасение во благе») история Нух – для выражения стремления 

избежать социальной трагедии. В серии («Нону имон») «Хлеб и 

вера» история Адама и пшеницы связана со смыслом труда и 

созданием достойной жизни: «Баҳри гандум ронда шуд гӯё ки 

Одам аз биҳишт, // То биҳиште офарад худ, дар замин гандум 

бикишт» [3, с. 417]. (Из-за пшеницы как будто Адам был изгнан 

из рая, // Чтобы он мог создать для себя рай и сеять пшеницу на 

земле) [досл.пер.]. Привычный сюужет в этом стихотворении 

приобретает созидательный смысл. Труд позволяет человеку 

обрабатывать землю, а пшеница становится символом 

пропитания и продолжения жизни из повествования. Тот же 

смысл созидания сохраняется в описании матери, пекущей хлеб. 

Религиозные и народные символы в системе мышления поэта 

ассоциируются с моральными и социальными ценностями 

жизни.  

В маленьком поэзии философская мысль в большей 

степени основана на деталях, сравнениях или неожиданном 
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финале. В стихотворении «Ду такяи такягоҳ» («Два столпа 

опоры») взаимная потребность человека и старой стены 

обретает всеобъемлющий смысл из состояния жизни. В рубаи о 

Ньютоне знаменитое повествование о яблоке связано с 

вопросом просвещения и интеллектуальной готовности: 

Себе, ки Нютонро афтод ба сар, 

Дар лаҳза зи қонуни кашиш дод хабар. 

Он себ агар бар сари пуч афтодӣ, 

Ҷуз ғуррии сар набуд маҳсули дигар [3, с. 316]. 

Яблоко, что Ньютону упало на голову, 

В тот миг поведало о законе притяжения. 

А если б то яблоко на пустую голову упало, 

То, кроме шишки, ничего бы не осталось [досл.пер]. 

Контраст между открытием закона и простой травмой 

невежественного человека демонстрирует разницу между 

простым наблюдением и осмысленным пониманием. 

Иронический тон подчеркивает ценность знания. В заключение, 

на основе анализа подобных примеров, делается вывод, что 

философия стихов Аскара Хакима берет начало из жизненного 

опыта, научных знаний и его морального отношения к человеку, 

и выражается в форме художественного изображения. 

Третий раздел главы, озаглавленный «Место назидания 

и морали в поэзии Аскара Хакима», посвящён источникам и 

способам выражения нравственной мудрости, использованию 

пословиц и поговорок, народных преданий, а также развитию 

жанра басни. В данном разделе рассматривается 

преемственность традиций нравоучительной поэзии в 

таджикской литературе в контексте духовно-нравственной 

проблематики современности. С. Саидов следующим образом 

определяет ключевую особенность поэтического мышления 

Аскара Хакима: «Основа и суть поэзии Аскара Хакима – 

мудрость» [52, с. 368]. В исследовании это положение 

обосновывается анализом композиции стихотворений, функции 

сюужета и смыслового содержания назидательных выводов. 

Пословицы и поговорки используются в поэзии Аскара 

Хакима как в оригинальном виде, так и с смысловой трактовкой. 

М. Неъматзода подчеркнул, что «все пословицы и изречения, 
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используемые поэтом, встречаются в двух стилях: приямом и 

косвенном» [45, с. 410]. В данном разделе, помимо определения 

этих двух способов использования, исследуется их функция в 

развитии мысли, создании образа и подчеркивании моральной 

цели. Народные изречения иногда становятся свидетельством 

мысли поэта, иногда – основой для сравнения, а иногда – 

конечным результатом стихотворения. 

Использование известной пословицы в других 

стихотворениях переплетается с темой доброты и человеческих 

потребностей: 

Эй раҳгузар, беғам марав, 

Бе ту ба ӯ ғам мерасад. 

Кай мерасад кӯҳе ба кӯҳ, 

Одам ба одам мерасад [2, с. 57]. 

(Эй путник, не проходи безучастно, 

Без тебя его постигнет беда. 

Когда ещё гора с горою не сходится, 

А человек с человеком всегда) [досл.пер.]. 

В этой строфе пословица связана с прямым обращением 

героя поэмы. Первые две строки выражают моральную причину 

не быть беспечным, а следующие две подкрепляют её 

обобщенным опытом людей. Известная пословица в рамках 

нового контекста приобретает функцию доказательства и 

заключения. 

В поэме «Санги ман – алмос» («Мой камень – алмаз») и 

рубаи народные изречения используются для выражения 

жизненного опыта, чувства меры, ответственности и 

необходимости воздерживаться от необдуманных слов. При 

рассмотрении данной особенности важное значение имеет 

высказывание самого Аскара Хакима о поэзии А. Шукухи: 

«Стихотворения, содержащие философские размышления, 

назидания и мудрые мысли, несомненно, тесно связаны с 

реальным жизненным и духовным опытом поэта» [6, с. 104]. 

Указанная взаимосвязь прослеживается и в творчестве самого 

Аскара Хакима: мудрое содержание его произведений 

рождается из наблюдений, жизненного опыта и личного 

отношения к происходящим событиям. 
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В последние годы поэт обратился к написанию 

самостоятельных произведений подобного рода, а также к 

использованию притч в своих стихах. В стихотворении 

«Сангпушт ва уқоб» («Черепаха и орёл») поведение животных 

приобретает социально-нравственный смысл, а утверждения о 

величии и амбициях подвергаются сомнению: 

Сангпуште хост боре аз уқоб: 

«Ту маро бар бар фаротар аз саҳоб, 

То ки бинанд ин замингирони паст, 

Байнашон чун ман фалакрав низ ҳаст»... 

Омаду бардошт аз хокаш уқоб, 

Бурд бар авҷаш, фаротар аз саҳоб... [78] 

Черепаха однажды попросила орла: 

«Подними меня выше облаков, 

Чтобы эти низменные обитатели земли 

Увидели: и я способна летать под небесами»… 

Орёл подошёл, поднял её с земли 

И вознёс на высоту, выше облаков… [досл.пер.] 

Стремление черепахи к величию проистекает из 

потребности привлекать к себе внимание. Она ищет 

возвышения, чтобы быть выше других. Сюужет басни 

показывает результат этого несоответствия между претензиями 

и возможностями. В басне об орле и вороне зависть становится 

причиной раздражения другого. Оба произведения раскрывают 

моральные недостатки через символическое поведение 

персонажей. Форма маснави и повествовательный тон 

предоставляют подходящую возможность для 

последовательного изложения событий и выводов. 

В этом разделе определено, что притчи Аскара Хакима, 

опираясь на опыт классической и народной литературы, 

затрагивают вопросы самопознания, зависти, амбиций и личной 

ответственности. Советы в них исходят из поведения, 

разговоров и последствий поступков героя. Таким образом, 

моральная мудрость связана с сюужетом и образом, усиливая 

духовное воздействие произведения. 

Результаты второй главы показывают, что развитие 

поэзии Аскара Хакима происходило в контексте обновления 
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традиционных форм, расширения философской мысли и 

усиления нравственного содержания. Четверостишие, рубаи, 

дубайти, газель, китъа и притча находят различные 

выразительные возможности в зависимости от характера темы. 

Использование образов природы, жизненных событий, 

народных сказок, легенд и пословиц позволяет поэту связывать 

социальные и экзистенциальные смыслы с личными чувствами. 

Мудрость в этой художественной системе влияет как на способ 

постановки проблемы, так и на структуру и завершенность 

стихотворения. 

Третья глава диссертации, озаглавленная «Поэтика 

поэзии Аскара Хакима», состоит из трех разделов. В ней 

рассматриваются особенности стиля и манеры, функция 

художественных методов, место свободного стиха и способы 

реализма в поэзии поэта. В центре внимания обзора – 

взаимосвязь теоретической мысли и творческого опыта, 

эволюция стиля изображения и зависимость структуры 

стихотворения от его содержания. 

Первый раздел главы озаглавлен «Стиль и 

художественное мастерство в поэзии Аскара Хакима». 

Вопрос о личном стиле поэта начинается с объяснения понятий 

стиля и критериев его распознавания. В интерпретации М. 

Муроди, «стиль – это общие стилистические аспекты группы 

авторов, которые приобрели типичную характеристику, 

например, хорасанийский, иракский и индийский стили» [36, с. 

81]. На основе такого разграничения в разделе анализируются 

как общие черты поэзии того периода, так и особенности 

выразительности и образности Аскара Хакима. Главным 

критерием оценки является единство смысла и формы, а также 

индивидуальный способ восприятия и выражения реальности. 

Изучение стиля поэта проводилось с учетом историко-

литературной среды, лингвистических, интеллектуальных и 

художественных особенностей стихотворений. В этом случае 

методологическую важность имеет замечание Маликушшуаро 

Бахара: «Чтобы понять духовную среду поэта или прозаика, 

необходимо ознакомиться с политической, социальной и 

научной историей его эпохи» [19, с. 19-20]. С этой точки зрения, 
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стихи Аскара Хакима рассматриваются в двух основных этапах 

творчества, а именно, в советскую эпоху и период 

независимости, и выявляются изменения в тематике, лексике, 

тоне речи и средствах изображения. При анализе музыкальной 

структуры слова также учитывается соотношение голосов и 

связь метра и рифмы с чувствами поэта. 

На первом этапе более заметны социальные темы, 

патриотизм, труд и человеческая ответственность, а также 

преобладает тон обращения, приглашения и гордости. 

Стихотворения «Асри бист», «Мероси аҷдод», «Хоки Ватан» ва 

«Масъули замин» («Двадцатый век», «Наследие предков», 

«Почва родины» и «Ответственности за землю») отражают 

особенности социальной поэзии того времени в выборе 

концепций и способе изложения проблемы.  

С развитием творческого опыта сформировался 

самостоятельный способ создания смысла и развития речи. 

Камол Насрулло оценил эту особенность следующим образом: 

«Аскар Хаким не пишет стихи на обычном языке, на котором 

пишут все остальные; у него свой собственный уникальный 

язык и выражение… Он намеренно пытается охватить все в 

одном стихотворении, а это значит, что его поэзия часто очень 

богата». [75] Богатство смысла, поиск интерпретации и попытка 

объединить несколько ментальных установок в один образ 

являются признаками этой художественной независимости. 

В поэзии, написанных в неспокойствии общества, смена 

тона сопровождается изменением лексики и системы символов. 

В стихотворениях «Шаҳри меҳолуд», «Чӣ эҳсоне?!», «Чӣ 

кунам?!» ва «Муаммои ворастан» («Город любви», «Что такое 

милосердие?!», «Что мне делать?!» и «Загадка освобождения») 

атмосфера тьмы, беспомощности, голода и тревоги воплощает 

социальное и психологическое состояние человека. Пейзаж 

природы в «Загадка освобождения» связан со смыслом хаоса 

жизни: 
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Дар заминҳо обҳо кӯланд, 

Чӯҷаҳо дар лой меҷӯланд... 

Бод мешӯрад... 

Абр мегиряд... 

Раъд меғуррад [2, с. 166-167]. 

(На земле воды озера, 

Цыплята копаются в грязи… 

Ветер метёт… 

Облако плачет… 

Гром грохочет…) [досл.пер.]. 

Последовательность движений, изображение облаков и 

грома, а также сокращение строк усиливают чувство тревоги.  

Другая часть раздела посвящена смыслообразующей 

функции искусства. Сравнение, метафора, анализ, контраст, 

аллегория, аллегория и притча анализируются в связи с идеей и 

целью стихотворения. С. Сухоян, оценивая образное искусство 

поэта, писал: «Такой способ выражения в поэзии можно назвать 

совершенно новым. Поэт связывает вещи, которые не связаны, 

например, цветок с камелией, кипарис с газной…» [досл.пер.]. 

Связь между, казалось бы, далекими объектами 

позволяет поэту выявить неожиданные смысловые ассоциации. 

В стихотворениях «Баргпайванд», «Лолаи сӯзон», «Бо ишқу 

орзуҳо» («Складный»», «Палящий тюльпан», «С любовью и 

мечтой» и любовных газелях эмоциональный смысл 

воплощается через образы растений, света, ночи и движения 

природы. 

Аллюзии и повторения в стихотворениях «Аз навбаҳори 

рӯят», «Дигар кай мерасад дида ба дидор?» ва «Ҳузни ширин» 

(«С весенним твоим лицом», «Когда же снова встретятся глаза?» 

и «Сладкая печаль») способствуют единству изобразительного 

окружения. Слова, связанные со светом, дождем, весной и 

свежестью, дополняют друг друга по смыслу. У. Тоиров 

объяснил эту задачу следующим образом: «соблюдение 

пропорций речи – одно из главных средств все лучшего и 

лучшего выражения смысла… Использование и соблюдение 

правильности этого искусства позволяет поэту не отклоняться 

от пути искренности и естественного выражения речи» [61, с. 
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340]. В рассматриваемых стихотворениях пропорции слов 

одновременно концентрируют смысл и поддерживают 

эмоциональный тон. 

В заключении раздела подчеркивается, что ценность 

образа проистекает из его функции в выражении смысла. Сам 

Аскар Хаким предупреждал о последствиях превращения образа 

в самостоятельную цель: «Поэт может притворяться, что 

нахождение образа для каждого объекта и его выражение 

посредством сравнений, метафор и олицетворений – это 

совершенство искусства… Последователи школы имажизма 

сделали образ главной целью поэзии и пожертвовали ему 

содержанием, и достигли такого нежелательного результата, что 

отрицали социальную сущность поэзии и литературы» [64, с. 

300]. Исследование доказывает, что индивидуальный характер 

его стихов формируется в связи реализма, мудрости и 

эмоциональных образов, а искусство служит для выражения 

интеллектуального и эмоционального отношения поэта к 

человеку и обществу. 

Второй раздел второй главы озаглавлен «Статус 

свободной поэзии в творчестве Аскара Хакима». В нём 

рассматриваются причины обращения поэта к этой форме, 

характеристики метра и рифмы, длина и краткость строк, а 

также зависимость структуры стихотворения от потока мысли. 

Для определения места нововведений Аскара Хакима 

используется краткий обзор экспериментов новой поэзии в 

таджикской литературе. Теоретическая позиция поэта по этому 

вопросу специфична: «Свободная поэзия, занимающая сегодня 

место в современной поэзии, – это стихотворение аруз и 

свободной рифмы… Современная таджикская свободная поэзия 

имеет вес, и этот вес – аруз» [5, с. 226]. Таким образом, анализ 

его стихов завершается разграничением свободы структуры и 

исчезновения веса. 

Признаки свободной формы прослеживались в ранних 

экспериментах поэта и получили дальнейшее развитие с 

усилением социального содержания. В главе о 1987 году 

упоминается важный этап этого развития. М. Мехрдад высоко 

оценил статус таких стихотворений в творчестве поэта: «лучшие 
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стихи Аскара Хакима – это его стихи-нимаи и четырехчастные 

стихи» [33, с. 422]. Внимание к поэзии-нимаи повысило 

способность адаптировать структуру стиха к паузам, 

логическому акценту и изменениям эмоционального состояния. 

В стихотворении «Ту маро мешунавӣ?» («Слышишь ли ты 

меня?») романтическое обращение выражается мелодическим 

делением предложения и краткостью восклицательных строк: 

Ҷони ширин, ту биё, 

Боз ҷойи ҳама гулҳои чаман 

Ту биханд. 

Ҷойи мурғони хушилҳон 

ба бари боғи ҷавон 

Ту бихон [2, с. 152]. 

Душа моя, милая, 

Ты приди, 

И вместо всех цветов сада 

Ты улыбнись. 

Вместо сладкоголосых птиц 

В молодом саду 

Ты спой [досл.пер.]. 

Разделение обращения и глаголов в повелительном 

наклонении усиливает тон разговора и придает ему смысловой 

акцент. Замена цветов и птиц смехом и любимыми песнями 

создает баланс между человеком и природой. Разделение строк 

соответствует движению эмоций, то есть речь начинается с 

краткого обращения, переходит к более подробному описанию, 

а затем завершается глаголом в повелительном наклонении. 

Социальные возможности свободного стиха более полно 

раскрываются в стихотворении «Армон». Поэт 

противопоставляет великие промышленные достижения 

условиям жизни сельского жителя: 

Нораки овозадорам 

Мекунад сарчашмаи хуршедро ҳам хирасӯз; 

Он гаҳе, ки пушти пушта 

норакии ГЭС-дор 

Бо чароғи пилта чун дар асри даҳ 

Шоми худро мекунад бо дуд рӯз [2, с. 139]. 
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(Мой знаменитый Нурек 

Даже источник солнечного света ослепляет своим 

сиянием; 

Но когда за холмами 

Житель Нурека, где есть ГЭС, 

С фитильной лампой, ночь проводит до утра) [досл.пер]. 

Разделение интерпретаций, связанных с жителями 

Нурека, фокусирует внимание на судьбе человека. Сравнение 

электростанции и фитильной лампы передает критический 

смысл без прямого пространного объяснения. Длинные и 

короткие строки гармонично сочетаются с широтой сравнения и 

изменением акцентов. В стихотворении «Суруди фардо» 

(«Песня завтрашнего дня») и «Таънаи фаришта» («Упрек 

ангела») свободная форма также способствует выражению 

вопросов мира, ценности человека и его моральной 

ответственности. 

В стихотворении «Марде аз балкон...» («Человек с 

балкона…») повторение глагола и разделение согласных 

передают интенсивность крика в структуру стихотворения: 

Мекунад фарёдҳо буду шудашро ӯ, 

Ҳам писарро, 

Ҳам занашро, 

Ҳам худашро ӯ [2, с. 59]. 

(Он зовёт,  

И сына,  

И жену, 

И себя) [досл.пер.]. 

Краткий список людей, к которым обращается герой, 

постепенно раскрывает масштаб его боли. Наряду с 

одиночеством и любовью к ребенку, также проявляется его 

отношение к собственной жизни. Последовательные паузы 

позволяют отдельно выделить каждый элемент этих отношений. 

В стихотворении «Анушервон дар додгоҳи адл» 

(«Анушерван в правосудии») свободная форма используется для 

отражения исторического воображения. М. Диноршоев 

оценивает это соответствие следующим образом: «оно 

уникально в опыте современной таджикской поэзии… в этом 
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стихотворении все формальные средства, включая метр и 

рифму, приведены в соответствие с желаемым выражением 

содержания» [25, с. 162]. Разделение ключевых слов 

подчеркивает противоречие между поведением правителя и его 

именем, которое остается в истории: 

Ҳар қадар 

Золимтар ӯ будаст, 

Номаш 

Он қадар 

Одилтар оварданд [3, с. 485].  

(Чем более жестоким он был, 

Тем более справедливым 

Представляли его имя) [досл.пер]. 

Контраст между несправедливостью и справедливостью 

в этом отрывке носит как семантический, так и структурный 

характер. Разделение строки заставляет читателя воспринимать 

каждый уровень сравнения отдельно. Таким образом, 

критическое мышление связано со стилем чтения и тоном 

стихотворения.  

Эти эксперименты близки к идее Н. Нодирпура: 

«главная основа работы над новой поэмой – приблизить поэму к 

природе прозы» [46, с. 156]. Приближение к естественной речи в 

стихах Аскара Хакима достигается за счет сохранения 

музыкальности и компактности образа. Результатом этого 

раздела является то, что свободный стих для него – это 

возможность обновить язык, расширить социально-философское 

содержание и адаптировать структуру к движению мысли. 

Третий раздел главы озаглавлен «Реализм в 

лирической поэзии Аскара Хакима». В нем исследуется 

взаимосвязь между жизненном актом, субъектом и поэтическим 

чувством, а также определяются пути, по которым личный опыт 

может достичь всеобъемлющего человеческого смысла. 

Теоретическая идея самого поэта служит основой для 

объяснения этого вопроса: «В поэзии великих поэтов 

свидетельство их личной жизни превращается в свидетельство, 

которое становится близким и другим людям, выражая также их 

чувства и впечатления» [5, с. 12].В таких стихотворениях 
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личное событие приобретает обобщающий характер благодаря 

выбору и расположению деталей, описанию и эмоциональной 

оценке. 

В данном разделе реализм рассматривается как 

связанный с изображением мира предметов, жизненных 

событий и отношения поэта к ним. По мнению Аскара Хакима, 

цель «размышления в поэзии – это не только внутренний мир, 

но и мир реальности» [4, с. 32]. В этом контексте также 

обсуждается разница между интроверсией и экстраверсией, то 

есть склонность к внутреннему миру или внешней реальности 

определяет способ организации образа, но в поэзии эти два 

аспекта переплетаются. Присутствие сюужета и предметов 

повседневности приобретает художественную функцию при 

выражении чувств человека. 

В стихотворении «Суфраи модар» («Материнский стол») 

из серии «Нону имон» («Хлеб и вера») воспоминания детства, 

война и лишение материнской любви объединены в лаконичную 

историю: 

Нони модар медиҳад атфолро зӯру мадор, 

Ман ба тифлиям нахӯрдам сер нони модарам. 

Рӯзҳое, ки падар буд дар миёни корзор, 

Шуд ба ҷурми нокасе барбод ҷони модарам. 

Захмию ғамгин падар баргашт аз ҷанги шадид, 

Хонаву ҷоро бидиду ҳамсари худро надид. 

Чанд соле ғам кашиду баъд бахташро бикофт, 

Ӯ ба худ зан ёфт, аммо тифли ӯ модар наёфт [3, с. 414].  

(Материнский хлеб дает детям силу, 

Я не наелся с детства материнского хлеба. 

В те дни, когда мой отец был посреди поля войны, 

Жизнь моей матери была разрушена даром. 

Раненый и печальный, отец вернулся с ожесточенного 

боя, 

Потеряв дом и семью, он не видел свою жену. 

Он скорбел несколько лет, а затем искал счастья, 

Он нашел себе жену, но его ребенок не нашел себе мать)  

[досл.пер.] 
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Причинно-следственная связь событий создает сюужет, 

но эмоциональный центр строфы находится в последней строке. 

Женщина, находящая отца, и ребенок, не находящий мать, 

показывают неравенство в компенсации потери. Этот контраст 

делает автобиографическое свидетельство выражением общей 

боли сиротства. Реальный компонент усиливает эффект 

предложения, связывая значение хлеба и материнского стола с 

памятью о любви и заботе. 

Связь между трагедией детства и моральной позицией 

поэта также не осталась вне поля зрения Р. Хамзатова: «Чувство 

нетерпимости поэта ко всему, что разрушительно для человека и 

человечества в целом, формируется именно в детстве, из-за 

смерти его матери от пули пьяного стрелка» [65, с. 18].  

Реализм в коротких стихотворениях часто начинается со 

встречи, разговора или повседневной детали. В стихотворении 

«Билет на дорогу» совет продавца билетов приводит к вопросу о 

необратимости жизни: «Гуфтам ба диёри умри инсон, // Ин гуна 

билет дорӣ, оё?» [2, с. 275]. (Я спросил страну человеческой 

жизни, // Есть ли у вас такой билет?) [досл.пер.] 

Переход от обыденного к философскому смыслу 

отрывка завершается вопросом. Обыденное событие 

предоставляет возможность поднять вопрос об онтологии. В 

стихотворении «Лутфи ширин» и «Нимшӯхӣ, нимҷиддӣ» 

(«Сладком удовольствии» и «Полушутящем, полусерьезном») 

повседневные отношения также смешиваются с изяществом, 

иронией и поэтической интроспекцией. Краткость рассказа 

способствует лаконичности смысла. 

В стихотворении «Талбаки талбидаам» случай гибели 

молодого человека, спасавшего пшеничное поле от пожара, 

описывается голосом матери. Повторяющееся обращение к 

ребенку поддерживает грусть в стихах стихотворения, связывая 

эмоциональный аспект с чувством печали: «Дар ҳамин даврони 

сериву пурӣ, эй ҷони ман, // Баҳри гандум шарт буд оё дар оташ 

сӯхтан?» [3, с. 437]. (В эпоху изобилия, в дни достатка, о душа 

моя, // Неужели ради зёрен пшеницы нужно было в пламени 

сгорать?) [досл.пер.] 
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Вопрос матери одновременно делает осязаемыми 

трагедию утраты и ценность жертвы. А. Сайфуллоев определил 

природу образности поэта следующим образом: «Поэт развивает 

тему Родины, не обобщает, а выражает свои мысли и 

размышления через конкретные пейзажи и образы» [47, с. 200]. 

Судьба конкретного человека становится основой для 

выражения ответственности за Родину, ценности хлеба и 

уважения к труду.  

Заключение раздела согласуется с теоретической идеей о 

том, что повествовательное слово «даже если оно используется 

в композиции произведений жанра поэзии, не меняет своей 

поэтической природы» [4, с. 425]. Реализм в стихах Аскара 

Хакима реализуется через переводческую память, социальные 

события, повседневные детали и историко-повествовательный 

сюужет. Каждый из этих элементов подчинен выражению 

личного состояния поэта и его оценочному отношению к жизни. 

Результаты третьей главы показывают, что поэтика 

стихов Аскара Хакима формируется в единстве 

индивидуального стиля, системы образов, мелодической 

структуры и реализма. Использование духовных искусств 

способствует углублению смысла, возможности свободной 

поэзии способствуют соответствию структуры и чувства, а 

введение темы способствует прояснению поэтической мысли. 

Его поэтический опыт напрямую связан с его теоретическими 

представлениями о сущности поэзии, функции образа и форме 

поэтического творчества. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Изучение поэтического творчества Аскара Хакима, 

рассмотрение этапов его творческой деятельности, круга тем, 

поэтических форм и стилистических особенностей позволило 

обобщить основные результаты исследования следующим 

образом: 

1. Творчество Аскара Хакима относится к периоду в 

истории современной таджикской поэзии, когда таджикская 

поэзия претерпела серьезные изменения в тематике, образе 

мышления, структуре и способах выражения в период с конца 
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1970-х годов до периода государственной независимости. 

Творческая деятельность поэта делится на два основных этапа, а 

именно советский период и период государственной 

независимости, и различие между этими двумя периодами 

отчетливо прослеживается в содержании, отношении к 

реальности и стилистических особенностях. Изменение в поэзии 

Аскара Хакима на этих двух этапах неразрывно связано с 

историко-социальным развитием таджикского общества и, 

наряду с изменением мировоззрения творца, включает в себя 

также изменение его взглядов на человека, общество и функцию 

поэзии [1-А; 2-А]. 

2. Знание литературной личности Аскара Хакима было 

бы неполным без учета его воспитания, детства и юности, 

научной деятельности, а также государственного и 

общественного опыта. Связь этих областей расширила сферу 

наблюдений и жизненного опыта поэта и оказала определенное 

влияние на выбор тем, социальное положение и характер его 

мыслей. Активное присутствие Аскара Хакима в научной, 

литературной и общественной жизни страны, в том числе в 

бурные годы современной истории Таджикистана, также нашло 

отражение в его поэзии, усиливая акцент на мире, социальном 

спокойствии, самопознании и ответственности человека [1-А; 7-

А]. 

3. Формирование поэзии Аскара Хакима совпадает с 

периодом, когда таджикская поэзия всё больше интересовалась 

человеческими проблемами, социальной средой и философским 

просвещением жизни. В его ранних стихах более заметны 

описания природы, чувства патриотизма, любви и наблюдения 

за повседневной жизнью, но начиная с восьмидесятых годов XX 

века социальные, политические, философские и моральные 

темы и вопросы постепенно стали в центре внимания поэта. С 

этого периода в его поэзии описание явлений всё больше 

сочетается с их духовным толкованием, а мудрость и 

жизненный опыт также занимают более прочное место [2-А; 3-

А; 6-А]. 

4. Период государственной независимости в творчестве 

Аскара Хакима отличается значительным изменением духовной 
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атмосферы и круга тем его поэзии. Независимость, 

национальное самосознание, единство, мир и спокойствие, 

судьба человека, социальные проблемы и духовные ценности в 

произведениях этих лет переплетаются с более глубоким 

чувством гражданской ответственности поэта. В стихах лет 

внутреннего сопротивления события гражданской войны чаще 

представлены не как прямое описание событий, а позиция 

автора выражается через призыв к спокойствию, 

взаимопониманию, компромиссу и осуждение социального 

сопротивления [4-А; 9-А].  

5. Развитие содержания поэзии Аскара Хакима 

свидетельствует о непрерывном расширении кругозора поэта. 

Если на первом этапе преобладали образность, патриотизм и 

лирическая эмоциональность, то в более поздние периоды всё 

большее значение приобретают социальные вопросы, 

философия жизни, мораль, мудрость, самопознание человека и 

его отношения к обществу. Эта особенность привела к тому, что 

поэзия Аскара Хакима, сохраняя эмоциональный аспект, 

стремится выразить интеллектуальный и духовный опыт 

человека [4-А; 5-А; 6-А]. 

6. Связь между традицией и новаторством – одна из 

центральных черт творчества Аскара Хакима. Он сохранил 

газель, рубаю, двустишие, маснави, китину и другие 

популярные формы классической поэзии, используя их 

потенциал для выражения нового социального, политического, 

философского и морального содержания. В то же время 

эксперименты поэта с четырехчастной структурой, включая 

формы со специфической композицией резюме, указывают на 

попытку адаптировать структуру стихотворения к природе 

мысли и новому способу выражения [2-А; 9-А]. 

7. Склонность поэта к коротким поэтическим формам 

усилилась на втором этапе его творчества, и рубаю, двустишие, 

фард, китину и притчу стали подходящими средствами для 

выражения мудрости, повседневного опыта и морально-

философских наблюдений. Структурная компактность этих 

форм соответствовала природе поздних мыслей Аскара Хакима, 

позволяя ему выразить ситуацию, опыт или вывод жизни в 
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ограниченных, но содержательных рамках. В частности, рубаият 

приобрели большее значение в поздних произведениях поэта, 

затрагивая вопросы гуманизма, жизни, морали и духовного 

познания [1-А; 6-А]. 

8. Мудрость и наставления в произведениях Аскара 

Хакима сочетаются с личным опытом поэта, социальными 

наблюдениями и его пониманием смысла жизни. Использование 

пословиц, изречений, народных и религиозных легенд, а также 

притч служит укреплению нравственно-философской мысли. 

Поэтические притчи последних лет, в которых животные и 

растения приобретают символическую функцию, также 

относятся к этому стилю выражения мудрости и 

свидетельствуют о склонности поэта к духовным и 

воспитательным выводам [1-А; 6-А]. 

9. Индивидуальный стиль Аскара Хакима 

сформировался не сразу, а прошел через различные этапы на 

протяжении всей его творческой деятельности. В его ранних 

стихах ощущается влияние Аминжона Шукухи и некоторые 

черты поэзии его современников, но постепенно его 

уникальный стиль изображения, сдержанный тон, склонность к 

мудрости, морали, социальным вопросам и философскому 

выражению становятся устойчивыми чертами его поэзии. На 

зрелой стадии польза от классических таджикских и персидских 

традиций и опыта современной персидскоязычной поэзии 

становится более заметной в образе мышления, выборе слов и 

структуре выражения [2-А; 8-А; 7-А]. 

10. Расширение поэтических форм во второй период 

творчества Аскара Хакима согласуется с расширением 

смыслового диапазона его поэзии. На этом этапе, помимо 

газелей, рубаев и других традиционных жанров, более заметны 

свободный стих, масштабные произведения, философские и 

мистические поэмы, а также стихи со свободной структурой. 

Изображение и полет воображения также приобрели более 

широкую роль в этот период, способствуя выражению 

духовного состояния и философского смысла поэзии [2-А]. 

11. Свободный стих в творчестве Аскара Хакима 

является результатом постепенного поиска новых формальных 



45 

 

возможностей. В первых экспериментах заметны удлинение и 

укорачивание строк и нарушение метрических опор, а позже эти 

поиски привели к более широкому использованию свободной 

структуры. Поэт выражал в этой форме больше социальных, 

эмоциональных, описательных и философских тем, сохраняя 

при этом свободу структуры, но не полностью отказываясь от 

возможностей метра и рифмы. Для него свободный стих был, 

прежде всего, возможностью освободить мысль от ограничений 

шаблона и адаптировать длину строки, структуру предложения 

и выбор слов к естественному потоку мысли и чувства [6-А]. 

12. Использование художественных средств в поэзии 

Аскара Хакима обусловлено необходимостью смысла и образа. 

Метафора, сравнение, метафора, контраст и 

противопоставление, аллегория, притча и другие духовные 

искусства используются в его поэзии чаще, чем словесные, и эти 

средства способствуют формированию образа, повышая 

смысловую емкость слова, связывая реальность с воображением 

и делая эмоциональное и интеллектуальное выражение более 

эффективным. При этом метафора является одним из наиболее 

широко используемых и эффективных средств изображения 

поэта [3-А]. 

13. Реализм в поэзии Аскара Хакима наиболее очевиден 

в связи лирики с событиями, деталями жизни и личным опытом 

автора. Введение сюужетных элементов, последовательности 

действий, конкретных моментов жизни и активное присутствие 

личности поэта расширили популярный охват лирической 

поэзии, предоставив возможность выразить социальные 

проблемы и духовные ситуации. В таких стихотворениях 

событие становится средством раскрытия внутреннего 

состояния автора, его духовного положения и отношения к 

реалиям времени [5-А]. 

14. Анализ содержания, структуры, поэтической формы, 

стиля и средств художественного изображения произведений 

Аскара Хакима показывает, что его статус в современной 

таджикской поэзии во многом зависит от его умения сочетать 

поэтическую традицию прошлого с духовными и социальными 

требованиями новой эпохи. Расширение социально-
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философских тем, усиление нравственных учений, обновление 

возможностей газелей, рубаият и других традиционных форм, 

эксперименты с четверостишиями и свободным стихом, 

использование реализма и содержательной образности 

определили его творческий образ. С этой точки зрения, 

произведения Аскара Хакима представляют собой ценный 

литературный материал для понимания изменений в таджикской 

поэзии в период перехода от советского времени к периоду 

государственной независимости и для изучения 

индивидуальных стилей поэтов второй половины XX века и 

начала XXI века [2-А; 5-А; 9-А]. 

 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРАКТИЧЕСКОМУ 

ПРИМЕНЕНИЮ РЕЗУЛЬТАТОВ ИССЛЕДОВАНИЯ 

На основании полученных результатов даются 

следующие рекомендации: 

1.Результаты, касающиеся этапов формирования и 

развития личного стиля Аскара Хакима, могут быть 

использованы в изучении стилистических вопросов 

современной таджикской поэзии, особенно при сравнении 

творческих особенностей поэтов второй половины XX века и 

периода государственной независимости. 

2. Стихи, содержащие темы патриотизма, национального 

самосознания, мира и единства, нравственности, мудрости и 

нравственной ответственности человека, представляют собой 

подходящий и полезный материал для разработки учебных 

программ, учебников, антологий и методических пособий по 

современной таджикской литературе. 

3.Выводы, сделанные относительно изменений 

содержания стихов Аскара Хакима на разных исторических 

этапах, могут послужить основой для дальнейших исследований 

влияния политической и социальной реальности на 

художественное мышление и развитие тем в современной 

таджикской поэзии. 

4.Опыт Аскара Хакима в использовании и 

воспроизведении газелей, рубаи, двустиший, фардов, китан, 

маснави, квартетов и свободного стиха имеет теоретическое и 
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практическое значение для изучения вопросов жанра, 

поэтической структуры и взаимосвязи формы и содержания в 

современной таджикской поэзии. 

5.Философские, моральные, реалистические, 

стилистические и аллегорические аспекты стихов Аскара 

Хакима, семантическая и описательная функция искусств в его 

произведениях могут быть более глубоко изучены в дальнейших 

исследованиях поэтики современной таджикской поэзии. 

6. Свободный стих Аскара Хакима, с точки зрения метра, 

рифмы, структуры строк, грамматической структуры, образной 

системы и соотношения формы и содержания, представляет 

собой ценный материал для сравнительного исследования с 

произведениями других представителей современной 

таджикской поэзии и может помочь определить место его 

творческого опыта в развитии таджикского свободного стиха. 

7. Результаты диссертации могут быть использованы при 

составлении истории современной таджикской литературы, 

разработке спецкурсов курсов по «Современная таджикская 

поэзия», «Стилистика», «Поэтика поэзии» и «Теория поэзии», в 

исследованиях, связанных с развитием таджикской поэзии от 

конца советского периода до времени обретения независимости.  
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АННОТАТСИЯИ 

диссертатсияи Қаҳорзода Меҳроҷиддини Вайсиддин дар мавзуи 

«Ҷанбаҳои бадеӣ ва фалсафии ашъори Аскар Ҳаким» барои 

дарёфти дараҷаи илмии номзади илмҳои филологӣ аз рӯйи ихтисоси 

6.2.18. Назарияи адабиёт ва сабкшиносӣ 
 

Калидвожаҳо: Аскар Ҳаким, шеъри муосири тоҷик, 

ҷаҳонбинии бадеӣ, андешаҳои фалсафӣ, панду ахлоқ, воқеиятнигорӣ, 

поэтика, сабки фардӣ, анъана ва навоварӣ, шеъри ғиноӣ, шеъри озод, 

санъатҳои бадеӣ, сувари хаёл, шаклу муҳтаво.  

Таҳқиқи ҷанбаҳои бадеӣ ва фалсафии ашъори Аскар Ҳаким, 

муайян намудани хусусиятҳои ташаккули ҷаҳонбинии бадеӣ, сабки 

фардӣ ва навовариҳои шаклию мазмунии шоир дар даҳсолаҳои охири 

даврони шуравӣ ва замони Истиқлоли давлатӣ мақсади асосии ин 

пажуҳиш аст. 

Дар диссертатсия, нахуст, марҳилаҳои зиндагӣ ва фаъолияти 

эҷодии Аскар Ҳаким, омилҳои ташаккули ҳунари шоирӣ ва 

хусусиятҳои тадвини осори манзуми ӯ баррасӣ шудаанд. Сипас, 

навовариҳои шоир дар қолабҳои суннатӣ, шеваҳои ифодаи андешаҳои 

фалсафӣ ва ҷойгоҳи панду ахлоқ дар ашъори ӯ таҳлил гардидаанд. Дар 

идома хусусиятҳои сабки фардӣ, вазифаи маъноофарини санъатҳои 

бадеӣ ва сувари хаёл, сохтору имкониятҳои баёни шеъри озод ва 

шеваҳои воқеиятнигорӣ дар ашъори ғиноии шоир таҳқиқ шудаанд.  

Асоси методологии таҳқиқро усулҳои таърихию адабӣ, 

муқоисавӣ, таҳлилӣ ва тавсифӣ ташкил медиҳанд. Таҳлили матни 

бадеӣ ва баррасии сабкшиносии ашъор барои муайян намудани 

робитаи мазмунҳои фалсафию ахлоқӣ бо сохтори шеър ва воситаҳои 

тасвир истифода шудаанд. 

Навоварии илмии таҳқиқ дар омӯзиши мураттабу маҷмуии 

ҷанбаҳои фалсафӣ, панду ахлоқӣ ва воқеиятнигории ашъори Аскар 

Ҳаким ва муайян намудани робитаи онҳо бо поэтикаи осори шоир 

ифода меёбад. Дар диссертатсия ҳамбастагии андеша, тасвир ва 

сохтори шеър ҳамчун заминаи ташаккули сабки фардии ӯ баррасӣ 

гардида, хусусиятҳои таҷдиди қолабҳои суннатӣ, ворид намудани 

маъниҳои нави иҷтимоию фалсафӣ ба онҳо ва густариши имкониятҳои 

шеъри озод муайян шудаанд.  

Аз натиҷаҳои таҳқиқ дар тадриси фанҳои «Адабиёти 

муосири тоҷик», «Назарияи адабиёт», «Сабкшиносӣ» ва «Нақди 

адабӣ», баргузории семинару курсҳои махсус оид ба поэтикаи шеъри 

муосир, таҳияи китобу дастурҳо ва барномаҳои таълимӣ истифода 

кардан мумкин аст. 
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АННОТАЦИЯ 

диссертации Кахорзода Мехроджиддини Вайсиддина на тему 

«Художественные и философские аспекты поэзии Аскара Хакима», 

представленной на соискание учёной степени кандидата филологических наук 

по специальности 6.2.18. Теория литературы и стилистика 

Ключевые слова: Аскар Хаким, современная таджикская поэзия, 

художественное мировоззрение, философские идеи, нравоучение и этика, 

реалистическое изображение действительности, поэтика, индивидуальный 

стиль, традиция и новаторство, лирическая поэзия, свободный стих, 

художественные приёмы, поэтическая образность, форма и содержание. 

Изучение художественных и философских аспектов поэзии Аскара 

Хакима, выявление особенностей формирования художественного 

мировоззрения, индивидуального стиля и новаторства поэта в области формы 

и содержания в последние десятилетия советского периода и в годы 

государственной независимости составляют основную цель настоящего 

исследования. 

В диссертации прежде всего рассмотрены этапы жизни и творческой 

деятельности Аскара Хакима, факторы становления его поэтического 

мастерства и особенности составления собраний его поэтических 

произведений. Затем проанализированы новаторство поэта в рамках 

традиционных стихотворных форм, способы выражения философских идей и 

место нравоучительной и этической проблематики в его поэзии. Далее 

исследованы особенности индивидуального стиля, смыслообразующая 

функция художественных приёмов и поэтической образности, структура и 

выразительные возможности свободного стиха, а также способы 

реалистического изображения действительности в лирике поэта. 

Методологическую основу исследования составляют историко-

литературный, сравнительный, аналитический и описательный методы. 

Анализ художественного текста и стилистическое изучение поэзии 

использованы для выявления связи философско-этического содержания со 

структурой стиха и средствами художественного изображения. 

Научная новизна исследования заключается в систематическом и 

комплексном изучении философских, нравоучительных и этических аспектов 

поэзии Аскара Хакима, особенностей реалистического изображения 

действительности и выявлении их взаимосвязи с поэтикой его произведений. В 

диссертации взаимосвязь мысли, образа и структуры стиха рассмотрена как 

основа формирования индивидуального стиля поэта; определены особенности 

обновления традиционных стихотворных форм, обогащения их новыми 

социально-философскими смыслами и расширения возможностей свободного 

стиха. 

Результаты исследования могут быть использованы в преподавании 

дисциплин «Современной таджикской литературы», «Теория литературы», 

«Стилистика» и «Литературная критика», проведении семинаров и 

специальных курсов по поэтике современной поэзии, подготовке учебников, 

учебных пособий и учебных программ. 
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ANNOTATION 

of the dissertation of Qahorzoda Mehrojiddini Vaysiddin on the topic «Artistic 

and Philosophical Aspects of Askar Hakim’s Poetry», submitted for the degree 

of Candidate of Philological Sciences in the specialty 6.2.18. Theory of 

Literature and Stylistics 

Keywords: Askar Hakim, contemporary Tajik poetry, artistic 

worldview, philosophical ideas, didactic and ethical themes, realistic 

representation, poetics, individual style, tradition and innovation, lyric poetry, 

free verse, literary devices, poetic imagery, form and content. 

The main aim of the research is to provide a comprehensive analysis 

of the artistic and philosophical dimensions of Askar Hakim’s poetry and to 

determine the principal features of the formation of his artistic worldview and 

individual poetic style, with particular attention to his innovations in poetic 

form and content during the final decades of the Soviet period and the period of 

Tajikistan’s State Independence. 

The dissertation first examines the main stages of Askar Hakim’s life 

and creative activity, the factors that contributed to the formation of his poetic 

skill, and the distinctive features of the compilation and arrangement of his 

poetic works. It then analyses the poet’s innovations within traditional poetic 

forms, the ways in which philosophical ideas are expressed, and the place of 

didactic and ethical themes in his poetry. The study further explores the 

distinctive features of his individual style, the meaning-forming function of 

literary devices and poetic imagery, the structure and expressive possibilities of 

free verse, and the methods of representing reality in the poet’s lyric poetry. 

The methodological basis of the research comprises historical-

literary, comparative, analytical, and descriptive methods. Textual analysis of 

literary works and stylistic analysis of poetry are employed to determine the 

relationship between philosophical and ethical content, poetic structure, and the 

means of artistic expression. 

The scientific novelty of the research lies in the systematic and 

comprehensive study of the philosophical, didactic and ethical aspects of Askar 

Hakim’s poetry, as well as its representation of reality, and in determining their 

relationship with the poetics of the poet’s works. The dissertation examines the 

interrelationship between thought, imagery, and poetic structure as a basis for 

the formation of his individual style. It also identifies the distinctive features of 

the renewal of traditional poetic forms, the introduction of new social and 

philosophical meanings into them, and the expansion of the expressive 

possibilities of free verse. 

The research findings may be used in teaching the courses 

«Contemporary Tajik Literature», «Theory of Literature», «Stylistics», and 

«Literary Criticism», as well as in conducting seminars and specialised courses 

on the poetics of contemporary poetry and in preparing textbooks, teaching 

manuals, and curricula. 


